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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Suivez les instructions écrites !
Let op de tekst!

Seguire attentamente le
istruzioni!

iTéngase en cuenta el texto!
Siga as instrugdes escritas!
laktta texten!

Folg den skriftlige vejledning!
Huomaa tekstiosio!

Se de skriftlige instruksene!
Tnpeite yparttég odnyieg
Metin kismini dikkate alin!
Széveges részre figyelni!
Dodrzujte informace v textové
Casti!

Dodrziavajte informacie

v textovej Casti!

Postepowac zgodnie z
instrukcja!

Respectati instructiunile scrise!
Upostevajte del besedila!
Pridrzavajte se pisanih uputa!
Jargige tekstiosal!

Laikykités raSytiniy instrukcijy!
Pieveérsiet uzmanibu tekstam!

Ja ce B3eme npepsua,
TekcToBara 4acr!
EEIEX !

O6patnTe BHUMaHne Ha
TEKCTOBYIO YacTb!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

Urheberrechtlich geschitzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prufer Uberprifen.

e Bei der Installation der Leuchte handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspan-
nung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen Installationsvorschrif-
ten und Anschlussbedingungen durchgeflihrt werden.

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten durchgefihrt werden.

= Nicht zur Verwendung mit Halogen-Leuchtmitteln geeignet.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— LED-Leuchte zur Wandmontage im AuBenbereich

Spot ONE S / Spot DUO S
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewegungsmelder.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewegungsmelder und ist nur
Uber Bluetooth einstellbar.



Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Die LED-Leuchte ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Lieferumfang Spot ONE (Abb. 3.1)
- Leuchte

— Drei Schrauben

— Drei Dubel

— Drei Abstandshalter

Lieferumfang Spot DUO (Abb. 3.2)
- Leuchte

— Vier Schrauben

— Vier Dubel

— Vier Abstandshalter

ProduktmaBe
Spot ONE (Abb. 3.3)
Spot DUO (Abb. 3.4)

Produktiibersicht (Abb. 3.5)

Wandhalter

Anschlussklemme

Sicherungsschraube

Leuchtenfu

Leuchtengehause

Dammerungseinstellung (nur Spot ONE S / DUO S)
Zeiteinstellung (nur Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Erfassungsbereich Spot ONE S / DUO S (Abb. 3.6 - 3.8)

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.9)

4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin / gelb)




Im Zweifel mussen Sie die Leitungen mit einem Spannungsprufer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei schalten. Phase (L), Neutralleiter (N) und Schutz-
leiter (PE) werden an der Anschlussklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat oder Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die einzelnen Leitungen identifiziert und
neu verbunden werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter
zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Vernetzung
" dient der Vernetzung der Leuchten. Es kénnen bis zu 10 Leuchten von diesem
Typ parallelgeschaltet werden. (Abb. 4.1)

5. Montage

o Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

* Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu achten, dass sie erschutterungsfrei
befestigt wird.

- Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlicksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung.

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht, wenn das Gerat seitlich zur
Gehrichtung montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Baume, Mauern etc.)
die Sicht des Sensors behindern.

Montageschritte

Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

Sicherungsschraube 16sen und Leuchtengehause vom Wandhalter 16sen. (Abb. 5.1)
Steckklemme l6sen und Leuchtengehduse vom Wandhalter trennen. (Abb. 5.2)
Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.3)

Lécher bohren und Diibel einsetzen. (Abb. 5.4)

Montage Unterputz (Abb. 5.5)

Montage Aufputz mit Abstandhaltern (Abb. 5.6)

Sicherungsband am Wandhalter befestigen und Steckklemme aufsetzen. (Abb. 5.7)
Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 5.8)

Bei Vernetzung mehrerer Leuchten Sicherungslasche herausbrechen. (Abb. 5.8)
Leuchtengehéuse auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.9)

Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.9)

e Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.9)

- Einstellungen vornehmen

- "6. Funktion"
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6. Funktion

Spot ONE S / Spot DUO S

Werkseinstellungen
— Dammerungseinstellung: 1.000 Lux
— Zeiteinstellung: 8 Sekunden

Dammerungseinstellung (Abb. 6.2 F)

Die gewtinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufenlos von ca. 2 bis
1.000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf i‘:{- gestellt = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf G gestellt = Dd&mmerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den Funktionstest bei Tageslicht
muss der Einstellregler auf i} stehen.

Zeiteinstellung (Abb. 6.2 G)

Die gewtinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos von ca. 8 Sekunden bis
max. 35 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser
Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

— Einstellregler + = ca. 35 Minuten

— Einstellregler - = ca. 8 Sekunden

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfassung fur
ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei
Bewegung wieder Licht schalten.

Spot DUO S

Auslieferungszustand:

Beide Leuchtenkdpfe sind vernetzt und schalten immer gleichzeitig ein und aus.
Fur einen individuellen Betrieb der beiden Leuchtenkdpfe muss die Verbindung
zwischen den Klemmen entfernt werden (41 und 42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Werkseinstellungen
— Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
— Zeiteinstellung: 5 Sekunden

-1 -
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STEINEL Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die
STEINEL Connect App aus lhrem AppStore heruntergeladen werden.
Es ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Folgende Funktionen sind Uber die STEINEL Connect App einstellbar:
— Zeiteinstellung

— Dé&mmerungseinstellung

— Ein- und Ausschaltzeiten

— Situative Steuerung Automatik / Manuell

- Vernetzung

— GruppenBildung

— Benennung der Gruppen und Leuchten

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfassung
fir ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei
Bewegung wieder Licht schalten.

Flr zeitbasiertes ein- und ausschalten hat der Spot Connect eine interne Uhr. Diese
synchronisiert sich bei jeder Bluetooth Verbindung Uber die STEINEL Connect App
automatisch mit der Uhr des verbundenen Smartphones.

Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, muss nach einer Spannungsunter-
brechung der Leuchte eine Verbindung Uber die STEINEL Connect App hergestellt
werden. Die interne Uhr wird erneut mit der Smartphone-Uhr synchronisiert.

7. Schwenkbereich der Leuchte / Leuchtmittelwechsel

Schwenkbereich der Leuchte. (Abb. 7.1/7.2)

Leuchtmittelwechsel

* Abdeckscheibe am Leuchtengehause I6sen und herausziehen. (Abb. 7.3)
e Leuchtmittel I6sen und herausziehen. (Abb. 7.4)

¢ Neues Leuchtmittel einsetzen und festdrehen. (Abb. 7.5)

- Abdeckscheibe aufsetzen und festdrehen. (Abb. 7.6)

—12-



Wichtig:

Nur GU10-LED-Leuchtmittel bis max. 9 W verwenden.

Hinweis:

- Stellen Sie bei einem Leuchtmittelwechsel sicher, dass die Dichtung und die
Dichtflache nicht verschmutzt oder beschadigt sind.

8. Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.
Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefuhrt werden.

N1
»'{ Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den Hausmull!

(S

Nur fir EU-Lénder:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefUhrt werden.

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL GmbH, dass der Funkanlagentyp Spot ONE SC /
Spot DUO SC der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.steinel.de/de/konformitaetserklaerungen

~13-
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11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-

Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund

leisten wir als Hersteller Innen als Endkunden und Erstkaufer des neu hergestellten

STEINEL-Produkts gerne eine Garantie geméaB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie gilt nur fir Verbraucher. Verbraucher ist jede natUrliche Person, die bei

Abschluss des Kaufes weder in Austibung ihrer gewerblichen noch ihrer selbstandi-

gen beruflichen Tatigkeit handelt.

Die Garantie umfasst die Freiheit von Méngeln, die nachweislich auf einem Materi-

al- oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverztglich nach Feststellung und inner-

halb der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur flr STEINEL-Produkte,

die in Deutschland oder Osterreich gekauft und verwendet werden, ausschlieBlich der

STEINEL Professional-Produkte. Sollten Sie das Produkt verauBern oder weitergeben,

so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder

kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemodell)

leisten. Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre (bei

Produkten der XLED home- Serie 5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die

durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind fur die verbleibende Garan-

tiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die

Transportrisiken der Riicksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleis-

tungsanspriichen — einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher —

und beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen

Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. Darlber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen Verschlei3 von Pro-
duktteilen oder Mangeln am STEINEL- Produkt, die auf gebrauchsbedingten oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigen-
maéchtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine STEINEL- Original-
teile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht geméaB den Installationsvorschriften von STEI-
NEL ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

—14 -



Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Natio-
nen uber Vertrage tiber den internationalen Warenkauf (CISG). Zwingende Verbrau-
cherschutzbestimmungen des Staates, in dem Sie lhren gewohnlichen Aufenthaltsort
haben, bleiben unbertihrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, verwenden Sie bitte unser
Online-Garantieformular unter www.steinel.de/garantie. Fiillen Sie das Formular voll-
standig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem wir Sie
per E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie das Produkt an lhren Handler oder
an die Adresse des in der E-Mail angegebenen Service-Centers.

Falls Sie Riickfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns geme Uiber
Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de. Wir
helfen lhnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

-15-
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12. Technische Daten

Abmessungen

@ xT) Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
HxBxT) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Netzspannung 220 -240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P, )

Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Lichtstrom / Helligkeit Leuchte Spot ONE: Spot DUO S:
620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:
620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:
620 Im; 78,4 Im/W

Standby (Leuchte) Spot ONE S: Spot DUO S: 0,3 W
0,2 W Spot DUO SC: 0,42 W

Spot ONE SC: 0,42 W

Lichtstrom Leuchtmittel*

620 Im 92,5 Im/W

Leistungsaufnahme Leuchtmittel*

6,7 W

Standby Network Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Farbtemperatur* 3.000 K (warmweif3)

Farbwiedergabeindex* R, >80

Mittlere Bemessungslebensdauer*  L70B50 bei 25 °C: > 20.000 Std.
Farbkonsistenz SDCM*

Anfangswert: 6

Lichtstarkeverteilung*

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Passiv Infrarot

Sensortechnik

Erfassungsbereich: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Erfassungswinkel

Erfassungsbereich: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Offnungswinkel

Erfassungsreichweite Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m
Leuchtmittel GU10-LED-Leuchtmittel (max. 9 W)

~16-



Zeiteinstellung

Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Dammerungseinstellung

Spot ONE /DUO S: 2 - 1.000 Lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 Lux

Schutzart P44
Schutzklasse |
Umgebungstemperatur -20 — +40 °C

Frequenz Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Sendeleistung Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energieeffizienzklasse

Dieses Produkt enthélt eine / zwei Lichtquelle /
Lichtquellen der Energieeffizienzklasse ,F*.

* fur beiliegendes LED-Leuchtmittel

—17 -
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13. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

LED-Leuchte schaltet
nicht ein

Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

m Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter
einschalten; Leitung
mit Spannungsprifer
Uberprtfen

m Kurzschluss m AnschlUsse Uberprifen
m Leuchtmittel defekt m Leuchtmittel wechseln
Sensor-LED-Leuchte m bei Tagesbetrieb, D4&m-  m neu einstellen
schaltet nicht ein merungseinstellung steht
auf Nachtbetrieb
m Netzschalter AUS m Einschalten
m Sicherung hat ausgelést m Sicherung einschalten,
tauschen, evtl. An-
schluss Uberprifen
m Erfassungsbereich nicht m neu justieren
gezielt eingestellt
Sensor-LED Leuchte m dauernde Bewegung im = Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich und evtl. neu justieren
bzw. abdecken
Sensor-LED-Leuchte m Tiere bewegen sichim  m Sensor héher
schaltet immer EIN / AUS Erfassungsbereich schwenken;
Bereich umstellen
Sensor-LED-Leuchte m Wind bewegt Baume m Bereich umstellen
schaltet unerwinscht ein und Straucher im Erfas-
sungsbereich
m Erfassung von Autos m Bereich umstellen
auf der StraBBe
m plétzliche Temperatur- m Bereich verandern,
veranderung durch Wit- Montageort verlegen
terung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen
Fenstern
m Sensor-LED-Leuchte m Sensor-LED-Leuchte

schwankt (bewegt sich)
durch z. B. Windb&en
oder starken Nieder-
schlag

auf einen festen Unter-
grund montieren

~18-
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

AN
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ |Installing the light involves work on the mains voltage supply. This work must there-
fore be carried out professionally in accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions.

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

¢ Not suitable for use with halogen lamps.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Proper use
— LED light for outdoor wall mounting

Spot ONE S / Spot DUO S
— The sensor-switched LED light contains an infrared motion detector.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— The sensor-switched LED light contains an infrared motion detector and can only
be adjusted via Bluetooth.

~19-



Non-intended use
— The LED light cannot be dimmed.

@ Not dimmable

Spot ONE package contents (Fig. 3.1)
- Light

— Three screws

— Three ground plugs

— Three spacers

Spot DUO package contents (Fig. 3.2)
- Light

— Four screws

— Four wall plugs

— Four spacers

Product dimensions
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Product parts (Fig. 3.5)

Wall mount

Connecting terminal

Locking screw

Light base

Light enclosure

Twilight setting (Spot ONE S / DUO S only)
Time setting (Spot ONE S / DUO S only)

OTMOOW>

Spot ONE S/ DUO S detection zone (Fig. 3.6 — 3.8)

Luminous intensity distribution (Fig. 3.9)

4. Electrical connection

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green / yellow)

—-20-



If you are in any doubt, identify the conductors using a voltage tester; then disconnect ©8
from the power supply again. Connect phase (L), neutral (N) and protective-earth
conductor (PE) to the terminal.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on in the product or
fuse box. In this case, you must identify the individual conductors once again and re-
connect them. A mains power switch for turning the unit ON and OFF may of course
be installed in the mains supply lead.

Interconnection
" used for interconnecting lights. As many as 10 lights of this type can be connected
in parallel. (Fig. 4.1)

5. Mounting

Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.

When installing the light, make sure the installation site is not subject to vibration.
Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

The most reliable way to detect movement is given by mounting the light to point
across the direction in which people walk and by making sure no obstacles (e.g.
trees, walls etc.) interrupt the line of sensor vision.

Mounting procedure

Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Undo locking screw and detach light enclosure from wall mount. (Fig 5.1)
Detach plug-in terminal and remove light enclosure from wall mount. (Fig. 5.2)
Mark drill holes. (Fig. 5.3)

Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.4)

Concealed mounting. (Fig. 5.5)

Surface-mounted installation with spacers. (Fig. 5.6)

Attach retaining strap to the wall mount and fit plug-in terminal. (Fig. 5.7)
Connect conductors. (Fig. 5.8)

When interconnecting several lights, break out safety tab. (Fig. 5.8)

Fit light enclosure onto wall mount. (Fig. 5.9)

Screw in locking screw. (Fig. 5.9)

Switch ON power supply. (Fig. 5.9)

Make settings

= "6. Function"
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6. Function

Spot ONE S/ Spot DUO S
Factory settings

— Twilight level: 1,000 Lux
— Time setting: 8 seconds

Twilight setting (Fig. 6.2 F)
The chosen response threshold can be infinitely varied from approx. 2 to 1,000 Lux.
— Control dial set to -I} = daylight mode (not depending on ambient brightness)

— Control dial set to (( = night-time operation (approx. 2 lux)
The control dial must be turned to {:2 when adjusting the detection zone and perfor-
ming the functional test in daylight.

Time setting (Fig. 6.2 G)

The light's stay ON time can be set to any period from approx. 8 seconds to a
maximum of 35 minutes. Any movement detected before this time elapses will restart
the timer.

— Control dial set to + = approx. 35 minutes

— Control dial set to - = approx. 8 seconds

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start detect-
ing movement again. The light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

Spot DUO S

Factory configuration:

Both light heads are interconnected and always switch ON and OFF at the same time.
To operate the two light heads separately, the connection between the terminals must
be removed (1 and 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Factory settings
— Twilight level: 2,000 lux
— Time setting: 5 seconds

—22—



STEINEL Connect App

To configure the light via smartphone or tablet, you must download the STEINEL
Connect App from your app store. You will need a Bluetooth-capable smartphone or
tablet.

Android

The following functions can be set via STEINEL Connect App:
— Time setting

— Twilight setting

— ON and OFF times

— Automatic / manual control, depending on situation

- Interconnection

— Grouping

— Naming groups and lights

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start
detecting movement again. The light will only switch ON in response to movement
once this period has elapsed. The Spot Connect has an internal clock for time-based
activation and deactivation. This automatically synchronises with the clock of the
connected smartphone via the STEINEL Connect App each time a Bluetooth connec-
tion is established. To ensure correct function following an interruption in the light's
power supply, it must be re-connected via the STEINEL Connect App.

The internal clock is re-synchronised with the smartphone clock.

7. Light tilting / swivelling range / changing lamp
Light swivelling / tilting range (Fig. 7.1/7.2)

Changing lamp

e Undo glass cover and detach from light enclosure. (Fig. 7.3)
e Disconnect and remove lamp. (Fig. 7.4)

¢ Insert new lamp and twist to engage. (Fig. 7.5)

e Fit glass cover and turn to engage. (Fig. 7.6)
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Important:
Only use GU10 LED lamp with a wattage up to 9 W.

Note:

- On changing a lamp, make sure that the seal and sealing surface are not soiled or
damaged.

8. Maintenance

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without detergents) if dirty.

Note: The control gear cannot be replaced.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

Qa,

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio equipment type Spot ONE SC /
Spot DUO SC is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.steinel.de/en/declarations-of-conformity
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11. Manufacturer's Warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442 Herze-

brock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards. For this reason, we, the ma-

nufacturer, are pleased to provide you, the consumer and original purchaser of the newly

manufactured STEINEL product, with a warranty under the following terms and conditions:

The warranty only applies to consumers. A consumer is any natural person who, on entering

into the purchase transaction, neither acts in exercising their commercial nor their self-em-

ployed activity.

The warranty covers the absence of deficiencies which are proven to be the result of a

material defect or fault in manufacturing and which are reported to us immediately after

detection and within the warranty period. The warranty shall apply to STEINEL products
sold and used in the United Kingdom excluding STEINEL Professional products. If you sell
the product or pass it on to someone else, the warranty will not be transferred to the new
owner.

We can opt for warranty cover in the form of repair, which will be provided free of charge, or

replacement, which will be provided free of charge (if applicable, in the form of a successor

model of the same or higher quality). The warranty period for the STEINEL product you
have purchased is 3 years (5 years for products from the XLED home range), in each case
from the date on which the product was purchased. Any components repaired or replaced
by us will be covered by this warranty for the remaining warranty period. We shall bear the
shipping costs but not the transport risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable in addition to the statutory rights of

warranty — including special consumer protection provisions — and shall not restrict or repla-

ce them. Exercising your statutory rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this warranty. In addition to this, the

warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of product parts or any deficiencies
in the STEINEL product that are attributable to wear caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any failure to observe the operating
instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifications to the product or any defi-
ciencies attributable to the use of accessory, supplementary or replacement parts which
are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried out in accordance with the
operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance with STEINEL's installation
instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding the United Nations Convention

conceming the Intemational Sale of Goods (CISG).
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For consumers, mandatory consumer protection provisions of the country in which you
have your habitual abode shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the product along with the original receipt
of purchase, which must show the date of purchase and product designation, either to your
specialist retailer or directly to us.

STHENEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough
Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase in a safe place until
If you have any queries concerning the conditions of warranty, please feel free to call us on
+44 1733366700 or email us at steinel@steinel.co.uk. We shall be pleased to provide any
assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY



12. Technical specifications

Dimensions

(@ x D) Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(HxW x D) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Supply voltage 220 -240V, 50/60 Hz

Power consumption (P, )

Spot ONE: 6.7 W Spot DUO S: 2 x 7.6 W
Spot ONE S: 7.6 W Spot DUO SC: 14.6 W
Spot ONE SC: 7.9 W

Luminous flux / brightness light

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92.5 Im/W 2 x 620 Im; 81.5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81.5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78.4 Im/W

Standby (light)

Spot ONE S: 0.2 W Spot DUO S: 0.3 W
Spot ONE SC: 0.42 W Spot DUO SC: 0.42 W

Luminous flux Lamp*

620 Im 92.5 Im/W

Power consumption Lamp*

6.7 W

Standby Network

Spot ONE SC: 0.42 W  Spot DUO SC: 0.42 W

Colour temperature*

3,000 K (warm white)

Colour rendering index*

R, > 80

Average rated life expectancy*

L70B50 at 25 °C: > 20,000 hours

Colour consistency SDCM*

Luminous intensity distribution*

Starting value: 6

Sensor technology

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: Passive infrared

Detection zone:
angle of coverage

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Detection zone:
angle of aperture

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Detection reach

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m

Lamp

GU10 LED lamp (max. 9 W)
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Time setting

Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Twilight setting

Spot ONE /DUO S: 2 — 1,000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2,000 lux

IP rating P44
Protection class |
Ambient temperature -20 °C - +40 °C

Bluetooth frequency

Spot ONE/DUO SC: 2.4 - 2.48 GHz

Bluetooth transmitter power

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energy efficiency class

This product contains one / two energy efficiency
class "F" light source(s).

* for LED lamp provided
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13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED light does not switch ON m Fuse has tripped, not m Activate, change fuse,
switched ON, break in turn ON mains switch,
wiring check wiring with volta-

ge tester
m Short circuit m Check connections
m Lamp faulty m Change lamp

Sensor-switched LED light ~ m Twilight setting in night- = Reset

does not switch ON time mode during dayti-
me operation

m Mains switch OFF m Switch ON
m Fuse has tripped m Activate, change fuse,
check connection if
necessary
m Detection zone not cor- m Readjust
rectly adjusted
Sensor-switched LED light ~ m Continued movement m Check zone and re-

does not switch OFF

within the detection zone

adjust if necessary or
apply shroud

Sensor-switched LED light m
keeps switching ON / OFF

Animals moving in detec-
tion zone

Tilt sensor higher; adjust
detection zone

Sensor-LED light switches [ ]
ON when it should not

Wind is moving trees and
bushes in the detection
zone

Cars in the street are
detected

Sudden temperature
changes due to weather
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows
Sensor-switched LED
light is swaying (moving)
due to gusts of wind or
heavy rain

Change detection zone

Change detection zone

Adjust detection zone or
install in a different place

Mount sensor-switched
LED light on a firm
surface
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sOr !

Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.

Une réimpression méme partielle n'est autorisée qu'aprés notre accord préalable.
Sous réserve de modifications favorisant le progres technique.

Explication des symboles

A Attention danger !
AN ‘s
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, le cable électrique a raccorder doit étre hors tension. Il faut
donc d'abord couper I'alimentation électrique et s'assurer de |'absence de tension
a |'aide d'un testeur de tension.

¢ L'installation du spot implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit
donc étre effectuée correctement et conformément a la norme NF C-15100.

e Utiliser uniguement des pieces de rechange d'origine.

* | es réparations doivent étre effectuées uniquement par des ateliers spécialisés.

e Ne convient pas pour une utilisation avec des sources lumineuses halogénes.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Utilisation conforme aux prescriptions
— Spot LED pour le montage mural a I'extérieur

Spot ONE S / Spot DUO S
— Le spot LED a détection contient un détecteur de mouvement infrarouge.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Le spot LED a détection contient un détecteur de mouvement infrarouge et ne
peut étre réglé que via Bluetooth.
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Utilisation non conforme aux prescriptions
— lIn’est pas possible de régler 'intensité lumineuse du luminaire a LED.

@ Sans variateur

Contenu de la livraison du modéle Spot ONE (Fig. 3.1)
— Luminaire

— Trois vis

Trois chevilles

Trois pieces d'écartement

Contenu de la livraison du modéle Spot DUO (Fig. 3.2)
— Luminaire

— Quatre vis

— Quatre chevilles

— Quatre pieces d'écartement

Dimensions du luminaire
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Vue d’ensemble du luminaire (Fig. 3.5)

Support mural

Domino

Vis de blocage

Socle du luminaire

Boitier du luminaire

Réglage du seuil de déclenchement (seulement Spot ONE S / DUO S)
Temporisation (seulement Spot ONE S / DUO S)

OTMOOW>

Zone de détection des modeles Spot ONE S / DUO S (Fig. 3.6 - 3.8)
Répartition de I'intensité lumineuse (Fig. 3.9)

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (Fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un céble a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = conducteur neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)
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En cas de doute, il faut identifier les lignes avec un testeur de tension, puis les remett-
re hors tension. La phase (L), le neutre (N) et la terre (PE) sont branchés au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un court-circuit dans I'appareil
ou dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les lignes et les
raccorder en conséquence. |l est bien str possible de poser un interrupteur secteur
sur le cable secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Mise en réseau
« » sert & mettre les spots en réseau. Au maximum 10 luminaires de ce type peu-
vent étre branchés en paralléle. (Fig. 4.1)

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

¢ | ors du montage du spot, veillez a ce qu'il soit fixé sans étre soumis a des
vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant compte de la portée et de
la détection des mouvements.

La détection des mouvements est la plus fiable quand I'appareil est monté perpendi-
culairement au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue son
champ de visée.

Etapes de montage

Couper |'alimentation électrique. (Fig. 4.1)

Desserrer la vis de blocage et enlever le boitier du spot du support mural. (Fig. 5.1)
Retirer le domino et le boitier du spot du support mural. (Fig. 5.2)

Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.3)

Percer les trous, puis mettre les chevilles. (Fig. 5.4)

Montage encastré (Fig. 5.5)

Montage en saillie avec pieces d'écartement (Fig. 5.6)

Fixer I'attache de sécurité sur le support mural et placer le domino. (Fig. 5.7)
Brancher le cable de raccordement. (Fig. 5.8)

En cas de mise en réseau de plusieurs spots, rompre I'attache de sécurité.
(Fig. 5.8)

e Emboiter le boitier du spot sur le support mural. (Fig. 5.9)

e Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.9)

e Mettre |'appareil sous tension. (Fig. 5.9)

® Procéder aux réglages

- « 6. Fonctions »
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6. Fonctions

Spot ONE S / Spot DUO S

Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement : 1.000 Ix
— Temporisation : 8 secondes

Réglage du seuil de déclenchement (Fig. 6.2 F)

Le seuil de déclenchement souhaité du spot peut étre réglé progressivement d'env.

2 a1.000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur -I:ﬁ- = fonctionnement diurne (indépendamment
de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur @ = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonctionnement en plein jour, le
bouton de réglage doit étre sur i:}

Temporisation (Fig. 6.2 G)

La durée d'éclairage souhaitée du spot est réglable progressivement d'environ

8 secondes a 35 minutes au maximum. La minuterie redémarre a chaque détection
de mouvement avant la fin de cette durée.

— Bouton de réglage sur + = env. 35 minutes

— Bouton de réglage sur - = env. 8 secondes

Remarque :

Apres chaque extinction du spot, la détection du mouvement est interrompue pen-
dant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le spot peut a
nouveau enclencher |'éclairage en cas de mouvement.

Spot DUO S

Etat & la livraison : les deux tétes du spot sont mises en réseau et s'allument ou
s'éteignent toujours en méme temps. Pour faire fonctionner individuellement les deux
tétes du spot, il faut retirer la connexion entre les bornes (L1 et 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Réglages effectués en usine
— Réglage de la luminosité de déclenchement : 2.000 Ix
— Temporisation : 5 secondes

Application STEINEL Connect

Il faut télécharger I'application STEINEL Connect de I'AppStore pour pouvoir confi-
gurer le spot avec un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une tablette
compatible Bluetooth est nécessaire.
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Android

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis |'application STEINEL Connect :
— Temporisation

- Réglage du seuil de déclenchement

— Heures de mise en marche / d'arrét

— Commande automatique / manuelle en fonction de la situation

— Mise en réseau

— Formation de groupes

— Désignation des groupes et des spots

Remarque :

Apres chaque extinction du spot, la détection du mouvement est interrompue pen-
dant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le spot peut
a nouveau enclencher |'éclairage en cas de mouvement. Une minuterie est intégrée
au Spot Connect pour une mise en marche / arrét programmeés. Elle se synchronise
automatiquement avec la montre du smartphone connecté a chaque connexion
Bluetooth via I'application STEINEL Connect. Si le spot a été coupé de I'alimentation
électrique, il faut procéder a une connexion via I'application STEINEL Connect afin de
garantir un parfait fonctionnement du luminaire. La minuterie intégrée est a nouveau
synchronisée avec le smartphone.

7. Orientabilité du spot / Remplacement de la source lumineuse
Orientabilité du spot (Fig. 7.1/7.2)

Remplacement de la source lumineuse

e Dévisser la vitre de recouvrement du boitier du spot et la retirer. (Fig. 7.3)
e Deévisser la source lumineuse et la retirer. (Fig. 7.4)

e Monter la nouvelle source lumineuse et la serrer a fond. (Fig. 7.5)

e Poser et serrer a fond la vitre de recouvrement. (Fig. 7.6)

Important :
Utiliser uniquement la source lumineuse LED GU10 jusqu'a max. 9 W.
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Remarque :
- S'assurer lors du changement de la source lumineuse que le joint et la surface
d'étanchéité ne sont pas sales ni endommageés. FR

8. Maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le spot se salit, on le nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : Il n’est pas possible de remplacer I'appareil.

9. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec les ordures ménageres !

-
ol
Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques
et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire |'objet d'un recyclage écologique.

10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique

du type Spot ONE SC / Spot DUO SC est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: www.steinel-france.fr/fr/declarations-de-conformite
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11. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, D-33442 Herze-

brock-Clarholz

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qualité les plus strictes. C’est

pourquoi, en tant que fabricant, nous vous accordons volontiers, en tant que client

final et en tant que premier acheteur du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie s‘applique uniquement aux consommateurs. Un consommateur est

toute personne physique qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans

I’exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une activité professionnelle

indépendante.

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est prouvé qu’ils résultent d’un défaut

de matériel ou de fabrication et qui nous sont signalés immédiatement apres leur

constatation et pendant la période de garantie. La garantie s’applique uniqguement
aux produits STEINEL achetés et utilisés en France, a I'exclusion des produits de la
ligne STEINEL Professional. En cas de vente ou de remise du produit a une tierce
personne, la garantie n’est pas transmise au nouveau propriétaire.

Nous avons le choix entre une réparation gratuite ou un remplacement gratuit (le cas

échéant par un modéle de remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure).

La période de garantie pour le produit STEINEL acheté est de 3 ans (5 ans pour les

produits de la série XLED home), resp. a compter de la date d’achat du produit. Les

composants réparés ou remplacés par nos soins sont couverts par la garantie pour la
durée restant a courir au titre de cette garantie. Nous prenons en charge les frais de
transport, mais pas les risques de transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des droits de garantie légaux —y

compris les dispositions de protection particuliéres pour les consommateurs — et ne

les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits Iégaux en cas de
défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expressément exclues de cette garantie. Sont,

en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale ou a une usure naturelle
ainsi que les défauts de produit STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de
toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a été utilisé de maniere incor-
recte ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,

- les gjouts et transformations ou autres modifications du produit réalisés arbitraire-
ment ou les défauts occasionnés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas eu lieu conformément au
mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés conformément aux directives
d’installation de STEINEL,
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— les dommages survenus durant le transport ou les pertes lors de I'expédition.
Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a I'exclusion de la convention des Nations
Unies sur les contrats touchant a la vente internationale de marchandises (CISG).
Pour les consommateurs, ceci n‘affecte en rien les dispositions obligatoires visant

a la protection des consommateurs du pays dans lequel vous étes habituellement
domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuillez utiliser notre formulaire
de garantie en ligne a I‘adresse suivante www.steinel.de/garantie. Remplissez com-
plétement le formulaire et téléchargez la preuve d'achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit. C'est pourquoi nous vous conseillons
de conserver soigneusement votre preuve d'achat jusqu’a I'expiration de la période
de garantie. Aprés avoir regu un e-mail vous invitant a le faire, envoyez le produit

a votre revendeur ou au centre de service apres-vente a I'adresse indiquée dans
I'e-mail. Pour toutes questions sur les conditions de garantie, n’hésitez pas a nous
appeler au +49 5245 448 188 ou a nous contacter par e-mail a service@steinel.de.
Nous nous ferons un plaisir de vous aider !

FR

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions
@ x P)
HxIxP)

Spot ONE/ ONE S/ ONE SC : @97 x 1756 mm
Spot DUO S/ DUO SC : 98 x 247 x 175 mm

Tension du réseau

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (Pon)

Spot ONE : 6,7 W
Spot ONES : 7,6 W
Spot ONESC : 7,9 W

SpotDUOS:2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Flux lumineux /
luminosité du luminaire

Spot ONE :

620 Im; 92,5 Im/W
Spot ONE S :

620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE SC :
620 Im ; 78,4 Im/W

Spot DUO S :

2 x 620 Im ; 81,5 Im/W
Spot DUO SC :

2 x 620 Im ; 84 Im/W

Luminaire en mode veille

Spot ONES: 0,2 W
Spot ONE SC : 0,42 W

Spot DUO S : 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

Flux lumineux de la source

620 Im 92,5 Im/W

Puissance absorbée
de la source

6,7 W

Mode veille du réseau

Spot ONE SC : 0,42 W

Spot DUO SC : 0,42 W

Température de couleur®

3.000 K (blanc chaud)

*

Indice de rendu des couleurs

Ra > 80

Durée de vie moyenne
de calcul*

L70B50 a 25 °C : > 20.000 h

Uniformité des couleurs
SDCM*

Valeur initiale : 6

Répartition de 'intensité
lumineuse*

Technique de détection

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC : infrarouge passif

Zone de détection :
angle de détection

Spot ONE /DUO S, ONE/ DUO SC : 90°

Zone de détection :
angle d’ouverture

Spot ONE /DUO S, ONE/DUO SC : 90°
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Portée du détecteur

Spot ONE /DUO S, ONE /DUO SC : max. 10 m

Source

Source lumineuse GU10-LED (max. 9 W) R

Temporisation

Spot ONE/DUOS: de 8sa35min
Spot ONE/DUO SC: de 5 s a 60 min

Réglage du seuil de
déclenchement

Spot ONE/DUOS: de2a 1.000 Ix
Spot ONE/DUO SC: de 2 2 2.000 Ix

Indice de protection

P44

Classe de protection

Température ambiante

de -20 4 +40 °C

Fréquence Bluetooth

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Puissance d'émission
Bluetooth

Spot ONE/DUO SC: 5 dBm /3 mW

Classe d'efficacité énergétique

Ce produit contient une/deux sources de classe
d’efficacité énergétique « F ».

* pour la source LED également fournie
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13. Dysfonctionnements

Problémes Causes Solutions
Le spot a LED ne m Fusible s’est déclenché, ap- m Enclencher le fusible, le
s’allume pas pareil hors circuit, remplacer ; mettre I'appareil

céable coupé en circuit, vérifier le cable a
I'aide d'un testeur de tension
m Court-circuit m Vérifier les branchements
m Source lumineuse défec- m Remplacer la source lumi-
tueuse neuse
Le spot LED a détec- m Pendant la journée, le m Régler a nouveau
tion ne s’allume pas réglage du seuil de déc-
lenchement est en position
nocturne
m Interrupteur en position m Allumer
ARRET m Enclencher le fusible,

m Fusible s’est déclenché le remplacer ; éventuelle-
ment vérifier le branche-
ment

m Réglage incorrect de la zone m Régler a nouveau

de détection

Le spot LED a détec- m Mouvement continu dans la  m Controler la zone de dé-

tion ne s’éteint pas zone de détection tection, éventuellement
la régler a nouveau ou la
masquer

Le spot LED a dé- m Des animaux se déplacent  m Orienter le détecteur plus

tection s'allume et dans la zone de détection vers le haut ; modifier la

s'éteint zone

continuellement

Le spot LED a m Le vent agite des arbres et m Modifier la zone

détection s'allume
de fagon intempestive

des arbustes dans la zone
de détection

Détection de voitures pas-
sant sur la chaussée
Variations subites de la
température dues aux in-
tempéries (vent, pluie, neige)
ou a des courants d'air pro-
venant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

Le spot LED a détection
oscille (bouge) a cause par
ex. de rafales de vent ou de
fortes précipitations

Modifier la zone

Modifier la zone, monter
|'appareil a un autre endroit

Installer le spot LED a
détection sur un support
solide
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1. Over dit document

— Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen met onze toe-
stemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

* Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten spanningsloos zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

¢ Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet vakkundig en vol-
gens de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd.

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.

¢ Niet geschikt voor gebruik met halogeen lichtbronnen.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Gebruik volgens de voorschriften

— Led-lamp voor wandmontage buiten

Spot ONE S / Spot DUO S

— De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmelder.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmelder en kan alleen via
Bluetooth worden ingesteld.
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Gebruik niet conform de voorschriften
— De led-lamp kan niet worden gedimd.

@ Niet dimbaar

Bij de levering inbegrepen Spot ONE (Afb. 3.1)
- Lamp

— Drie schroeven

— Drie pluggen

— Drie afstandhouders

Bij de levering inbegrepen Spot DUO (Afb. 3.2)
- Lamp

— Vier schroeven

— Vier pluggen

— Vier afstandhouders

Afmetingen product
Spot ONE (Afb. 3.3)
Spot DUO (Afb. 3.4)

Productoverzicht (Afb. 3.5)

Wandhouder

Aansluitklem

Borgschroef

Lampvoet

Lampbehuizing

Schemerinstelling (alleen Spot ONE S/ DUO S)
Tiidinstelling (alleen Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Registratiebereik Spot ONE S / DUO S (Afb. 3.6 - 3.8)

Lichtsterkteverdeling (Afb. 3.9)

4. Elektrische aansluiting
Schakelschema (Afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen / geel)
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In geval van twijfel moeten de leidingen met een spanningstester worden geidentifi-
ceerd; vervolgens weer spanningsvrij maken. De fase (L), nuldraad (N) en aarde (PE)
worden op de aansluitklem aangesloten.

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen kan in het apparaat of uw meterkast kortsluiting

veroorzaken. In dit geval moeten de afzonderlijke leidingen nogmaals geidentificeerd
en opnieuw verbonden worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

Koppeling
V" is voor het koppelen van lampen. Er kunnen max. 10 lampen van dit type parallel
worden geschakeld. (Afb. 4.1)

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de lamp moet erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt
bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening met de reikwijdte en de
bewegingsregistratie.

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als het apparaat zijdelings in de

looprichting gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv. bomen, muren etc.)

het zicht belemmeren.

Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (Afb. 4.1).

Borgschroef losdraaien en de lampbehuizing van de wandhouder halen (Afb 5.1).
Steekklem losmaken en van de wandhouder scheiden (Afb. 5.2).
Boorgaten aftekenen (Afb. 5.3).

Gaten boren en pluggen inbrengen (Afb. 5.4).

Montage inbouw (Afb. 5.5).

Montage opbouw met afstandhouders (Afb. 5.6).

Veiligheidsstrip aan de wandhouder bevestigen en steekklem aanbrengen
(Afb. 5.7).

Aansluitkabel aansluiten (Afb. 5.8).

Bij koppeling van meerdere lampen borgplaatje verwijderen (Afb. 5.8).
Lampbehuizing op wandhouder plaatsen (Afb. 5.9).

Borgschroef inschroeven (Afb. 5.9).

Stroomtoevoer inschakelen (Afb. 5.9).

Instellingen uitvoeren

- '6. Werking'
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6. Werking

Spot ONE S / Spot DUO S

Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 1.000 lux
— Tijdinstelling: 8 seconden

Schemerinstelling (Afb. 6.2 F)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot 1.000 lux worden ingesteld.
— Instelknopje op ,ﬁ, = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op @ = schemerstand (ca. 2 Iux)

Bij de instelling van het registratiebereik via de functietest bij daglicht moet het instel-
knopje op {:} staan.

Tijdinstelling (Afb. 6.2 G)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca. 8 seconden tot max.

35 minuten worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere geregistreerde beweging
voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

- Instelknopje + = ca. 35 minuten

- Instelknopje - = ca. 8 seconden

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie geduren-
de ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd zal de lamp bij beweging
het licht weer inschakelen.

Spot DUO S

Toestand bij levering: beide lampenkoppen zijn gekoppeld en schakelen altijd tegelijk
in en uit. Voor een individuele werking van beide lampenkoppen moet de verbinding
tussen de klemmen worden verwijderd ({1 en 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 2.000 lux
— Tijdinstelling: 5 seconden

STEINEL Connect App

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of tablet moet de STEINEL
Connect App gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor is een voor Bluetooth
geschikt(e) smartphone of tablet vereist.
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Android

NL

De volgende functies kunnen via de STEINEL Connect App worden ingesteld:
— Tijdinstelling

— Schemerinstelling

— In- en uitschakeltijden

— Aan de situatie aangepaste regeling automatisch / manueel

— Koppeling

— Groepsvorming

— Aanduiding van groepen en lampen

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie geduren-
de ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd zal de lamp bij beweging
het licht weer inschakelen. Spot Connect beschikt over een inwendige klok om op
basis van tijd te kunnen in- en uitschakelen. Deze wordt bij iedere Bluetooth verbin-
ding via de STEINEL Connect App automatisch gesynchroniseerd met de klok van

de verbonden smartphone. Om een correcte werking te garanderen, moet telkens bij
onderbreking van de spanningstoevoer naar de lamp opnieuw een verbinding worden
gemaakt m.b.v. de STEINEL Connect App. Hierdoor wordt de interne klok weer
gesynchroniseerd met de smartphone-tijd.

7. Draaibereik van de lamp / lichtbron vervangen
Draaibereik van de lamp (Afb. 7.1/7.2)

Lichtbron vervangen

o Afdekplaat bij de lampbehuizing losmaken en afnemen (Afb. 7.3).
e Lichtbron losmaken en uitnemen (Afb. 7.4).

¢ Nieuwe lichtbron plaatsen en vastdraaien (Afb. 7.5).

o Afdekplaat plaatsen en vastdraaien (Afb. 7.6).

Belangrijk:
Gebruik uitsluitend GU10 led-verlichting tot max. 9 W.
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Opmerking:
- Zorg ervoor dat de afdichting en het afdichtoppervlak niet vervuild of beschadigd
zijn als u lampjes verwisseld.

8. Onderhoud

Dit product is onderhoudsuvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder schoonmaakmiddel) wor-
den gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecy-
cled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Qa,

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elek-
trische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

10. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type radioapparatuur Spot ONE SC /
Spot DUO SC conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de
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11. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, D-33442 Herze-

brock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven .

wij als fabrikant u als consument en eerste koper van het nieuw geproduceerde

STEINEL-product graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

Deze garantie geldt uitsluitend voor consumenten. Een consument is iedere natuurlijke

persoon die bij afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commerciéle of zelf-

standige beroep handelt. De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die onmiddellijk na ontdekking en
binnen de garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie geldt uitsluitend voor

STEINEL-producten die in Nederland worden gekocht en gebruikt, met uitzondering

van STEINEL Professional-producten. Indien u het product verkoopt of aan iemand

anders geeft, gaat de garantie niet over op de volgende eigenaar.

Wij hebben de keuze of wij garantie verlenen door het product gratis te repareren

of gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend model van dezelfde of hogere

kwaliteit). De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-product bedraagt

3 jaar (bij producten van de XLED home-serie 5 jaar) en begint met de datum van

aanschaf van uw product. De door ons gerepareerde of vervangen componenten

vallen voor de resterende garantieduur onder deze garantie. Wij nemen de transport-
kosten voor onze rekening, maar niet de transportrisico‘s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de wettelijke garantierech-

ten — met inbegrip van speciale beschermende bepalingen voor consumenten — en

beperken of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke rechten in geval

van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervangbare lichtoronnen. Verder is

garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuurlijke slijtage van producton-
derdelen of gebreken aan het STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruikssli-
jtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het product, of indien de be-
dieningsinstructies niet werden nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veranderingen werden uitgevoerd
of indien gebreken zijn ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de producten niet conform de be-
dieningshandleiding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de installatievoorschriften van
STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.
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Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het Weens Koopverdrag (CISG)
wordt uitgesloten. Dwingend geldende regels ter bescherming van de consument in
het land waar de consument zijn normale verblijfplaats heeft, blijven hierdoor onverlet.
Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie moet u ons online garantieformulier
invullen op www.steinel.de/garantie. Vul het formulier volledig in en upload dit samen
met het originele aankoopbewijs met vermelding van de aankoopdatum en de pro-
ductaanduiding. Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot
de garantieperiode is verlopen. U ontvangt vervolgens een mail van ons waarin wij u
verzoeken het product op te sturen naar uw speciaalzaak of het in de mail opgegeven
adres van het Service Center.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht hebben over de garantievoorwaarden,
tel. +49 5245 448 188 of stuur een mail naar service@steinel.de. Wij helpen u graag!

s
GARANTIE
12. Technische gegevens
Afmetingen
@ x D) Spot ONE /ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(H x B x D) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Netspanning 220 - 240V, 50/60 Hz
Opgenomen vermogen (P_) Spot ONE: 6,7 W Spot DUOS:2x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W
Lichtstroom / lichtsterkte lamp Spot ONE: Spot DUO S:
620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:
620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:
620 Im; 78,4 Im/W
Stand-by (lamp) Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Lichtstroom lichtbron* 620 Im 92,5 Im/W
Opgenomen vermogen lichtbron* 6,7 W
Stand-by netwerk Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Kleurtemperatuur* 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave* R, >80




Gemiddelde levensduur* L70B50 bij 25 °C: > 20.000 uur

Kleurconsistentie SDCM* beginwaarde: 6

Lichtsterkteverdeling*

Sensortechniek Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: passief
infrarood
Registratiebereik: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
registratiehoek
Registratiebereik: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
openingshoek
Registratiereikwijdte Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m
Lampjes GU10 led-lampjes (max. 9 W)
Tiidinstelling Spot ONE /DUO S: 8 sec. — 35 min.
Spot ONE / DUO SC: 5 sec. — 60 min.
Schemerinstelling Spot ONE /DUO S: 2 - 1.000 lux
spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lux
Bescherming P44
Veiligheidsklasse |
Omgevingstemperatuur -20 - +40 °C
Frequentie Bluetooth Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz
Zendvermogen Bluetooth Spot ONE/ DUO SC: 5 dBm /3 mW
Energieklasse Dit product heeft een lichtbron / twee lichtbron-

nen met energieklasse 'F'.

* voor bijgeleverde led-lichtbron
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13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-lamp schakelt niet in

m Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld, leiding
onderbroken

Kortsluiting

Lamp defect

Zekering inschakelen,
vervangen, netscha-
kelaar inschakelen, ka-
bel met spanningzoeker
controleren
Aansluitingen
controleren

Lampjes verwisselen

De led-sensorlamp
schakelt niet in

Bij daglicht, schemerin-
stelling staat op nacht-
stand

Netschakelaar UIT
Zekering gesprongen

Registratiebereik niet
gericht ingesteld

Opnieuw instellen

Inschakelen

Zekering inschakelen,
vervangen, evt. aans-
luiting controleren
Opnieuw instellen

De led-sensorlamp schakelt
niet uit

Permanente beweging in
het registratiebereik

Bereik controleren en
eventueel opnieuw in-
stellen of afdekken

Led-sensorlamp schakelt m Er zijn bewegende dieren m Sensor hoger draaien;
steeds AAN / UIT in het registratiebereik bereik veranderen
De led-sensorlamp schakelt = Wind beweegt bomen m Bereik veranderen
ongewenst in en struiken binnen het
registratiebereik
m Registratie van auto's m Bereik veranderen
op straat
m Plotselinge verandering  m Bereik veranderen,

van temperatuur door
het weer (wind, regen,
sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open
ramen

m De led-sensorlamp trilt
(beweegt) door bijv.
windvlagen of zware
regenval

andere montageplaats
kiezen

Monteer de led-sen-
sorlamp op een vaste
ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

— Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!
— Tutelato dai diritti d'autore.

La ristampa, anche solo di estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.
— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza di tensione nel cavo di allaccia-
mento alla rete. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

e Per |'installazione della lampada LED si deve lavorare sulla tensione di rete. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in conformita alle norme d'installazione e
alle condizioni di allacciamento nazionali.

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

* Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da officine specializzate.

¢ Non idoneo all'utilizzo con lampadine alogene.

3. Spot ONE/ Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada LED adatta per il montaggio a muro in ambienti esterni.

Spot ONE S / Spot DUO S
— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di movimento a infrarossi.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di movimento a infrarossi ed
regolabile solo tramite Bluetooth.
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Utilizzo non adeguato allo scopo
— Lalampada non & dimmerabile.

Non dimmeriz-
zabile

Volume di fornitura Spot ONE (Fig. 3.1)
— Lampada

— Tre viti

— Tre tasselli

— Tre distanziatori

Volume di fornitura Spot DUO (Fig. 3.2)
— Lampada

— Quattro viti

— Quattro tasselli

— Quattro distanziatori

Dimensioni del prodotto
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Panoramica del prodotto (Fig. 3.5)

Supporto per montaggio a muro

Morsetto di allacciamento

Vite di sicurezza

Base della lampada

Alloggiamento della lampada

Regolazione crepuscolare (Solo Spot ONE S / DUO S)
Regolazione del periodo di accensione (Solo Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Campo di rilevamento Spot ONE S / DUO S (Fig. 3.6 - 3.8)

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.9)

4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico (Fig. 4.1)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

N = filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde / giallo)
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In caso di dubbio occorre identificare le linee di alimentazione elettrica con un indica-
tore di tensione; dopo di cio disinserire nuovamente la tensione. Il filo di fase (L), il filo
neutro (N) e il conduttore di terra (PE) vengono collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

uno scambio dei collegamenti provoca un successivo corto circuito nell'apparecchio
o nella valvoliera. In questo caso le singole linee di alimentazione elettrica devono es-
sere reidentificate e quindi collegate a nuovo. Ovviamente nella linea di alimentazione
della rete puo essere installato un interruttore di rete per accendere e spegnere.

Collegamento in rete
"' serve al collegamento in rete delle lampade. Si possono collegare in parallelo al
massimo 10 lampade di questo tipo. (Fig. 4.1)

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presentano danneggiamenti.

¢ In caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Nel montaggio della lampada LED si deve provvedere a fissarla in modo tale che
non si generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto del raggio d'azione e del
rilevamento del movimento.

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene quando |'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di movimento, senza che sull'area da controllare ci
siano ostacoli (come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)

e Svitare la vite di sicurezza e staccare |'involucro della lampada dal supporto per
montaggio a muro. (Fig 5.1)

e Svitare il morsetto a innesto e I'involucro della lampada dal supporto per montaggio

a muro. (Fig. 5.2)

Segnare i fori. (Fig. 5.3)

Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.4)

Montaggio incassato. (Fig. 5.5)

Montaggio in superficie con distanziatori. (Fig. 5.6)

Fissare il nastro di sicurezza sul supporto per montaggio a muro e applicare in

morsetto a innesto. (Fig. 5.7)

Collegare il cavo di allacciamento. (Fig. 5.8)

¢ Nel caso di collegamento in rete di piu lampade, staccare la linguetta di copertura.
(Fig. 5.8)

¢ Infilare I'ivolucro della lampada sul supporto per montaggio a muro. (Fig. 5.9)
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e Awvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.9)

e Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 5.9)
o FEffettuare le dovute impostazioni

- "6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Spot ONE S / Spot DUO S

Impostazioni di fabbrica
— Regolazione di luce crepuscolare: 1.000 Lux
— Ritardo dello spegnimento: 8 secondi

Regolazione crepuscolare (Fig. 6.2 F)

La soglia d'intervento della lampada puo essere impostata con regolazione continua

tra ca. 2 Lux e 1.000 Lux.

— Regolatore impostato su -}:} = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita)

— Regolatore impostato su q = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di funzionamento a luce diurna
il regolatore deve trovarsi su -3:2» .

Regolazione del periodo di accensione (Fig. 6.2 G)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa puo essere impostato con
regolazione continua da ca. 8 secondi a max. 35 minuti. Ogni volta che viene rilevato
un movimento prima che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 35 minuti

— Regolatore impostato su - = ca. 8 secondi

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di movimenti viene interrotto
per circa 1 secondo. Solo dopo che € trascorso questo periodo di tempo la lampada
& in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento nell'ambito del
raggio d'azione.

Spot DUO S

Condizioni alla consegna:

Le due testine della lampada sono collegate in rete e si accendono e spengono
sempre contemporaneamente.

Per gestire le due testine della lampada in modo indipendente, occorre rimuovere fl
raccordo tra i morsetti 41 e 12).
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Spot ONE SC / Spot DUO SC

Impostazioni di fabbrica
— Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux
— Ritardo dello spegnimento: 5 secondi

STEINEL Connect App T

Per la configurazione della lampada con smartphone o tablet dovete scaricare la —

STEINEL Connect App dal Vostro AppStore. A tale scopo € necessario uno smar-
tphone o tablet.

Android

Tramite la STEINEL Connect App si possono impostare le seguenti funzioni:
— Regolazione del periodo di accensione

— Regolazione crepuscolare

— Accensione e spegnimento

— Comando situativo automatico / manuale

— Collegamento in rete

— Raggruppamento

— Indicazione dei gruppi e delle lampade

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di movimenti viene interrotto per
circa 1 secondo. Solo dopo che & trascorso questo periodo di tempo la lampada € in
grado di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento nell'ambito del raggio
d'azione. Per |I'accensione e lo spegnimento in base al tempo, Spot Connect & dotato
di un orologio interno. Esso si sincronizza automaticamente con I'orologio dello smart-
phone collegato ad ogni connessione Bluetooth tramite la STEINEL Connect App.

Al fine di garantire un corretto funzionamento, dopo un'interruzione dell'alimentazione di
tensione alla lampada occorre creare una connessione tramite STEINEL Connect App.
L'orologio interno viene nuovamente sincronizzato con quello dello smartphone.
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7. Area dirotazione della lampada / sostituzione della lampadina
Area di rotazione della lampada (Fig. 7.1/7.2)

Sostituzione della lampadina

e Svitare e sfilare la lastra di copertura dell'involucro della lampada. (Fig. 7.3)
e Svitare e sfilare la lampadina. (Fig. 7.4)

® Inserire la nuova lampadina e avvitarla saldamente. (Fig. 7.5)

¢ Riapplicare la lastra di copertura e avvitarla saldamente. (Fig. 7.6)

Importante:
Utilizzare solo lampadine GU10-LED fino a un massimo di 9 W.

Avvertenza:
- Quando si cambia la lampadina, provvedere ad accertarsi che la guarnizione € la
superficie di tenuta non siano imbrattate o danneggiate.

8. Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada con un panno umido (senza impie-
gare detergenti).

Importante: L'alimentatore non e sostituibile.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

» Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici
ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.
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10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio

Spot ONE SC / Spot DUO SC & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

11. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442

Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di qualita. Per questo motivo siamo lieti

in qualita di produttore di concederl.e come cliente finale e primo acquirente del prodotto

STEINEL di nuova fabbricazione una garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia vale solo per utenti. Per utente si intende ogni persona fisica che all‘atto della

stipulazione del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua attivita professionale

commerciale 0 autonoma.

La garanzia comprende |‘assenza di vizi che & dimostrabile essere riconducibili a un difetto

di materiale o un errore di produzione e che ci vengono segnalati immediatamente dopo

essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti

STEINEL che vengono acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEINEL

Professional. In caso di vendita o cessione del prodotto, la garanzia non verra trasferita al

proprietario successivo.

Spetta a noi scegliere di concedere alla garanzia effettuando una riparazione gratuita, prov-

vedendo a una sostituzione gratuita (all‘'occorrenza con un modello successivo equivalente

o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei acquistato e di

3 anni (nel caso di prodotti della serie XLED home 5 anni) a partire dalla data di acquisto

del prodotto. | componenti da noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,

sono coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al

trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla garanzia previsti dalla legge — inclu-

se le disposizioni speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né li sostituiscono.

La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia & inoltre esclusa nei seguenti casi:
in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o ad altra ragione naturale o in caso
di vizi del prodotto STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto all'uso o ad altra
ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o in caso di mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o altre trasformazioni sul prodotto
0 in caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di accessori, complementi o pezzi di
ricambio non originali STEINEL,
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— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per I'uso,
— in caso di annessione o installazione non conforme alle prescrizioni per I'installazione
fornite da STEINEL,
— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.
Applicazione del diritto tedesco
Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG). Per i consumatori le disposizioni obbligatorie
in materia di tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la residenza abituale rimangono
inalterate.
Rivendicazione
Se ha intenzione di awalersi della garanzia, utilizzi per favore il nostro modulo garanzia online
al sito www.steinel.de/garantie. La si prega di compilare interamente il modulo e di caricare
lo scontrino d*acquisto originale o la fattura indicante la data dell‘acquisto e la denominazio-
ne del prodotto. Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosamente lo scontrino d‘ac-
quisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver ricevuto la nostra
richiesta via e-mail, si prega di inviare il prodotto al proprio rivenditore di fiducia o all‘indirzzo
del centro di assistenza clienti indicato nell'‘e-mail. Qualora abbia domande sulle condizioni
di garanzia, La si prega di contattarci telefonicamente al numero +49 5245 448 188 o di
inviarci un‘e-mail all‘indirizzo service@steinel.de. Saremo liefi di aiutarla!

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
12. Dati tecnici
Dimensioni
@ x P) Spot ONE /ONE S /ONE SC: @ 97 x 175 mm
(AxLxP) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Tensione di rete 220 - 240V, 50/60 Hz
Potenza assorbita (P,) Spot ONE: 6,7 W Spot DUOS:2x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W
Flusso luminoso / luminosita Spot ONE: Spot DUO S:
lampada 620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:
620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:
620 Im; 78,4 Im/W
Standby (lampada) Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 2 x 0,3 W

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W




Flusso luminoso lampadina® 620 Im 92,5 Im/W

Potenza assorbita lampadina* 6,7 W

Standby Network Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Temperatura del colore* 3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica* R, >80

Durata utile media misurata* L70B50 con 25 °C: > 20.000 ore

Consistenza del colore SDCM* Valore iniziale: 6

Distribuzione dell'intensita

luminosa*®

Tecnologia a sensori Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: infrarossi
passivi

Campo di rilevamento: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

angolo di rilevamento

Campo di rilevamento: Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

angolo di apertura

Raggio d'azione del rilevamento  Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m

Lampada Lampadina LED GU10-LED (max. 9 W)
Regolazione del periodo di Spot ONE/DUO S: 8 s — 35 min
accensione Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min
Regolazione crepuscolare Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 Lux

Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 Lux
Grado di protezione P44
Classe di protezione |
Temperatura ambiente -20 - +40 °C
Frequenza Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz
Potenza di trasmissione Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 5 dBm /3 mW
Classe di efficienza energetica Questo prodotto contiene una / due sorgente /

i luminosa/e che corrisponde / corrispondono alla
classe di efficienza energetica "F".

* per le lampadine LED in dotazione
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13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La lampada LED non si
accende

Il fusibile & intervenuto,
interruttore non acceso,
cavo di alimentazione
interrotto

Corto circuito
Lampadina difettosa

Attivare o sostituire

il fusibile; accendere
I'interruttore di rete; con-
trollare la linea di alimenta-
zione con un voltmetro
Controllare gli allaccia-
menti

Sostituire la lampadina

La lampada LED a senso-
re non si accende

Nel funzionamento con
luce diurna l'impostazione
crepuscolare € regolata sul
funzionamento di notte
Interruttore principale su OFF
Il fusibile & intervenuto

Campo di rilevamento non im-
postato con direzione giusta

Eseguire una nuova im-
postazione

Accendere

Attivare o sostituire il fusi-
bile; all'occorrenza con-
trollare I'allacciamento
Effettuare una nuova
regolazione

La lampada LED a senso-
re non si spegne

Movimento continuo nel
campo di rilevamento

Controllare il campo di
rilevamento, eseguire even-
tualmente una nuova rego-
lazione 0 una schermatura

La lampada LED a sen-
sore continua ininterrot-
tamente ad accendersi e
spegnersi

Animali in movimento nel
campo di rilevamento

Orientare il sensore piu in
alto; spostare il campo

La lampada LED a sen-
sore si accende a spro-
posito

Il vento muove alberi e
cespugli nel campo di rile-
vamento

Vengono rilevate automo-
bili sulla strada

Improwisi sbalzi di tempe-
ratura dovuti a condizioni
atmosferiche (vento pioggia,
neve) o causati da aria di
scarico di ventilatori o da aria
proveniente da finestre aperte
La lampada LED a sensore
vacilla (si muove) per es. in
seguito a boe di vento o0 a
forte precipitazione

Spostare il campo

Spostare il campo

Modificare il campo o
spostare il luogo di mon-
taggio

Montare la lampada LED
a sensore su una base
stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizaciéon expresa.

- Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes del texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguridad

é jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato, interrimpase la
alimentacion de tensién!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera estar sin tension. Por eso,
desconecte primero la corriente y compruebe la ausencia de tension con un
comprobador de tension.

¢ |ainstalacion de la lampara supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais.

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.

¢ No apto para el uso con bombillas halégenas.

3. Spot ONE/ Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Uso previsto
— Lampara LED para el montaje en la pared en zonas exteriores.

Spot ONE S / Spot DUO S
— Lalampara LED Sensor incluye un detector de movimiento infrarrojo.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— Lalampara LED Sensor incluye un detector de movimiento infrarrojo y puede
configurarse solo via Bluetooth.
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Uso no previsto
— Lampara LED no atenuable

@ No atenuable

Volumen de suministro Spot ONE (Fig. 3.1)
— Lampara

— Tres tornillos

— Tres espigas

— Tres distanciadores

Volumen de suministro Spot DUO (Fig. 3.2)
— Lampara

— Cuatro tornillos

— Cuatro espigas

— Cuatro distanciadores

Dimensiones del producto
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Resumen de producto (Fig. 3.5)

Soporte de pared

Borne de conexion

Tornillo de fijacion

Pie de lampara

Carcasa de la lampara

Regulacion crepuscular (solo Spot ONE S / DUO S)
Temporizacion (solo Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Campo de deteccion Spot ONE S / DUO S (Fig. 3.6 — 3.8)

Distribucion de la intensidad luminosa (Fig. 3.9)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (Fig. 4.1)
El cable de alimentacion de red consta de un conductor trifilar:
L = fase (generaimente negro, marrén o gris)

N = neutro (generaimente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)
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En caso de dudas, hay que identificar los conductores con un comprobador de
tension; a continuacion, volver a desconectar la tension. La fase (L), el neutro (N) y la
toma de tierra (PE) se conectan al borne.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas tarde un cortocircuito en el apa-
rato o en su caja de fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez mas cada uno
de los conductores y conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede integrar un interruptor para conectar y desconectar la tension.

Interconexion
" sirve para la interconexion de las lamparas. Pueden conectarse en paralelo hasta
10 lamparas de este tipo. (Fig. 4.1)

5. Montaje

Comprobar que todos los componentes se encuentran en perfecto estado.

No poner en servicio el producto si presenta danos.

Al montar la lémpara, hay que fijiarse en que la sujecion no esté expuesta a vibraciones.
Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el alcance y la deteccion
de movimientos.

La deteccion de movimiento mas segura se consigue con el aparato montado en
sentido lateral con respecto a la direccion del movimiento y sin tener obstaculos (p. €j.,
arboles, muros, etc.) que obstruyan la deteccion del sensor.

El montaje por pasos

Desconectar la alimentacion eléctrica. (Fig. 4.1)

Soltar el tornillo de retencién y retirar la carcasa del soporte de pared. (Fig. 5.1)
Separar borne de enchufe y la carcasa de la lampara del soporte de pared. (Fig. 5.2)
Marcar los orificios a taladrar. (Fig. 5.3)

Taladrar los orificios e insertar los tacos. (Fig. 5.4)

Montaje empotrado (Fig. 5.5)

Montaje sobre revoque con distanciadores (Fig. 5.6)

Sujetar la cinta de seguridad en el soporte de pared y aplicar el borne de enchufe.

(Fig. 5.7)

Conectar los cables. (Fig. 5.8)

En caso de interconectarse varias lamparas, romper lengtieta de seguridad. (Fig. 5.8)
Montar la carcasa de la ldmpara sobre el soporte de pared. (Fig. 5.9)

Enroscar el tornillo de retencion. (Fig. 5.9)

Conectar la alimentacion eléctrica. (Fig. 5.9)

Llevar a cabo los ajustes

- "6. Funciones"
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6. Funciones

Spot ONE S / Spot DUO S

Configuracion de fabrica
— Luminosidad reactiva: 1.000 lux
— Temporizacion: 8 segundos

Regulacién crepuscular (Fig. 6.2 F)

El umbral de respuesta deseado de la lampara puede ajustarse sin etapas entre

aprox. 2 'y 1.000 lux.

— Tornillo de regulacion puesto en -I:ﬁ- = funcionamiento diurno (independiente de la
luminosidad)

— Tornillo de regulacion puesto en @ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el funcionamiento a la luz del dia, el
tornillo de regulacion ha de estar puesto en b

Temporizacion (Fig. 6.2 G)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede regularse sin etapas desde
aprox. 8 s hasta un maximo de 35 min. Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

— Tornillo de regulacién + = aprox. 35 minutos

— Tornillo de regulacién — = aprox. 8 segundos

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para una
nueva deteccion de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo puede la
lampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Spot DUO S

Estado original de entrega:

Ambos cabezales estan interconectados y se encienden y apagan siempre al mismo
tiempo. Para un funcionamiento individual de ambos cabezales, hay que retirar la
conexion entre los bornes (V1 y 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Configuracion de fabrica
— Luminosidad reactiva: 2.000 lux
— Temporizacion: 5 segundos
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STEINEL Connect App

Para configurar la lampara mediante smartphone o tablet, se ha de bajar STEINEL
Connect App de su AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para
Bluetooth.

Android

Las siguientes funciones pueden regularse mediante STEINEL Connect App.
— Temporizacion

— Luminosidad reactiva

— Tiempos de encendido y apagado

— Regulacion situativa automatica / manual

— Interconexion

— Formacion de grupos

— Denominacion de los grupos y lamparas

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para una
nueva deteccion de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo puede

la ldampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento. Para la conexion y
desconexion temporizada el Spot Connect dispone de un reloj interno. Este se sin-
croniza con cada conexion Bluetooth a través de la aplicacion STEINEL Connect App
automaticamente con el reloj del smartphone combinado.

Para garantizar una funcion correcta, después de un corte de luz, hay que establecer
una conexion a través de STEINEL Connect App. El reloj interno vuelve ha sincroni-
zarse con el reloj del smartphone.

7. Girabilidad de la lampara / cambio de bombillas
Girabilidad de la ldmpara (Fig. 7.1/7.2)

Cambio de bombillas

e Soltar la cubierta de la carcasa de la ldmpara y retirarla. (Fig. 7.3)
e Soltar la bombilla y sacarla. (Fig. 7.4)

e |nsertar la nueva bombilla y enroscarla. (Fig. 7.5)

e Colocar la cubierta y enroscarla. (Fig. 7.6)
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Importante:
Solo bombillas GU10-LED hasta un max. de 9 W.

Nota:

- Aseglrese al cambiar la bombilla de que la junta y el area sellada no estan sucias
o deterioradas.

8. Mantenimiento

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la ldmpara se ensucia, puede limpiarse con un pafio humedo (sin detergente).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

NS - -
iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstical
Q

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electrd
nicos y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el

medio ambiente.

10. Declaraciéon de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico Spot
ONE SC / Spot DUO SC es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguien-
te: www.steinel.de
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11. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo pasado
los controles de funcionamiento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes,
asi como un control adicional de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado
y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la
venta al consumidor. Reparamos defectos de material o de fabricacion, la garantia se
aplicara a base de la reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio. La prestacion de garantia queda anulada para danos producidos en piezas ks
de desgaste y danos y defectos originados por uso o mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los danos consecuenciales causados en objetos
ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no deshecho, con una breve des-
cripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaquetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos sin derecho de
garantia, consulte su centro de servicio mas proximo para averiguar una posible
reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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12. Datos técnicos

Dimensiones
(@ x prof.)
(alt x anch. x prof.)

Spot ONE/ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Tension de red

220 — 240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P_ )

on

Spot ONE: 6,7 W SpotDUO S: 2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Flujo luminoso / luminosidad
lampara

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (lampara)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Flujo luminoso / bombilla*

620 Im /92,5 Im/W

Consumo de potencia bombilla®

6,7 W

Standby red

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Temperatura cromatica*

3.000 K (blanco calido)

indice de reproduccion cromatica® R, >80
Vida Util media asignada* L70B50 a 25 °C: > 20.000 h
Consistencia croméatica SDCM* Valor inicial: 6

Distribucién de intensidad
luminosa*®

Técnica de sensores

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: infrarrojo pasivo

Campo de deteccion:
angulo de deteccion

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Campo de deteccion:
angulo de apertura

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Alcance de deteccion

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m

Bombillas

Bombilla GU10-LED (max. 9 W)

Temporizacién

Spot ONE/DUO S: 8 s — 35 min
Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min
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Regulacion crepuscular

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lux

indice de proteccion P44
Clase de aislamiento |
Temperatura ambiente -20/ +40 °C

Frecuencia Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Potencia de emision Bluetooth

Spot ONE / DUO SC: 5 dBm /3 mW

Clase de eficiencia energética:

Este producto incluye una / dos fuente/s de luz
de la clase de eficiencia energética "F".

* para la bombilla LED incluida
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13. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
La lampara LED no se m Fusible ha saltado, de- m Conectar, cambiar el
enciende sconectado, linea inter- fusible; conectar el inter-
rumpida ruptor de alimentacion,
comprobar el cable con
un comprobador de
tension
Cortocircuito m Comprobar conexiones
Bombilla defectuosa m Cambiar la bombilla
La ldmpara Sensor LED  m En funcionamiento alaluz m Volver a ajustar
no se enciende del dia, luminosidad reacti-
va ajustada para funciona-
miento nocturno
Interruptor en OFF m Conectar
Fusible ha saltado m Conectar, cambiar el

Campo de deteccion sin
ajuste selectivo

fusible; en caso dado,
comprobar la conexion
Volver a ajustar

La lampara Sensor LED
no se apaga

Movimiento permanente en

el campo de deteccion

Controlar el campo de
deteccion y dado el caso
ajustar de nuevo o bien
cubrir partes del sensor

Lampara Sensor LED
se enciende y apaga
continuamente

Animales en movimiento
en el campo de deteccion

Girar el sensor hacia
arriba; reajustar campo
de deteccion

Lampara Sensor LED
se enciende inoportuna-
mente

El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

Deteccién de automéviles
en la calle

Cambio de temperatura
repentino debido a las
condiciones atmosféricas
(viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas
abiertas

Lampara Sensor LED osci-

la (se mueve), p. €j., por las

réfagas de viento o fuertes
precipitaciones

Reajustar el campo de
deteccion

Reajustar el campo de
deteccion

Modificar el campo de de-
teccion, cambiar el lugar
de montaje

Montar la lampara Sensor
LED sobre una base firme
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1. Sobre este documento

— Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas parcial, sé é permitida com o Nnosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

Explicacdo de simbolos !

A Aviso de perigo!

AN
Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrugées de segurancga gerais

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar isento de tensao. Para tal,
desligue primeiro a corrente e verifique se ndo ha tensdo, usando um busca-polos.

¢ Ainstalagao do candeeiro consiste essencialmente em lidar com tensédo de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma profissional segundo as respetivas
prescrigdes de instalagéo e condigdes de ligagédo habituais nos diversos paises

e Utilizar somente pecas de reposicao originais.

* Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas especializadas.

e Nao apropriado para a utilizagdo com lampadas de halogéneo.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Utilizag&o prevista
— Armadura LED para montagem em parede no exterior

Spot ONE S / Spot DUO S
— A armadura LED com detetor contém um detetor de movimento de infravermelhos.
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Spot ONE SC / Spot DUO SC
— A armadura LED com detetor contém um detetor de movimento de infravermelhos
e s6 pode ser configurada via Bluetooth.

Utilizag&o para fins ndo previstos
— Aintensidade de iluminagao da armadura LED n&o € regulavel.

Intensidade nao
regulavel

Itens fornecidos Spot ONE (Fig. 3.1)
— Armadura

— Trés parafusos

— Trés buchas

— Trés espagadores

Itens fornecidos Spot DUO (Fig. 3.2)
— Armadura

— Quatro parafusos

— Quatro buchas

— Quatro espagadores

Dimensoes do produto
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Resumo dos produtos (Fig. 3.5)

Suporte de fixagao a parede

Barra de juncao

Parafuso de fixacao

Base da armadura

Corpo da armadura

Regulagéo crepuscular (apenas Spot ONE S / DUO S)
Ajuste do tempo (apenas Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Area de detegéo do Spot ONE S/ DUO S (Fig. 3.6 — 3.8)

Distribui¢do da intensidade de iluminacéo (Fig. 3.9)

—-72 -



4. Ligacéo elétrica

Esquema de circuitos elétricos (Fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é constituido por 3 condutores:
L =fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde / amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores com um busca-polos; a seguir,
volte a desligar a tenséo. A fase (L), o neutro (N) e o condutor terra (PE) séo ligados ~ PT
na barra de juncéo.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de ser
identificados e ligados de novo. Naturalmente que no cabo de alimentacéo elétrica,
pode estar instalado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga”.

Ligacéo em rede
"' destina-se a ligacéo dos candeeiros em rede. Podem ser ligados, no maximo,
10 candeeiros deste modelo em paralelo. (Fig. 4.1)

5. Montagem

Verifique todos os componentes para detetar eventuais danos.

Se detetar qualquer dano, ndo coloque o produto em funcionamento.

Ao montar o candeeiro, certifique-se de que é montada a prova de trepidacoes.
Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta o alcance e a detecao
de movimentos.

Serd possivel detetar os movimentos de forma mais segura se o aparelho estiver
instalado lateralmente em relagdo ao sentido de aproximagéo e se ndo houver obsta-
culos (como p. ex. arvores, muros, etc.), que impegam a captagéo pelo detetor.

Passos para montagem

e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica. (Fig. 4.1)

e Solte o parafuso de fixagdo e o corpo do candeeiro do suporte de fixagdo a parede.
(fig 5.1)

e Solte o terminal e separe o corpo do candeeiro do suporte de fixagao a parede.
(Fig. 5.2)

e Marque os furos. (Fig. 5.3)

e Faca os furos e coloque as buchas. (Fig. 5.4)

¢ Montagem embutida (Fig. 5.5)
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e Montagem de superficie com distanciadores (Fig. 5.6)

Fixe a correia de seguranga no suporte de fixagdo a parede e coloque a barra de
jungao. (Fig. 5.7)

Ligue o cabo de alimentagéo. (Fig. 5.8)

Para ligar varios candeeiros em rede, parta a lingueta de protecéo. (Fig. 5.8)
Encaixe o corpo do candeeiro no suporte de fixagao a parede. (Fig. 5.9)
Aparafuse o parafuso de fixagao. (Fig. 5.9)

Ligue a fonte de alimentagao elétrica. (Fig. 5.9)

Proceda aos ajustes

- "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Spot ONE S / Spot DUO S

Configuragdes de fabrica
— Regulacéo crepuscular: 1.000 lux
— Ajuste do tempo: 8 segundos

Regulacgéao crepuscular (Fig. 6.2 F)

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao pode ser ajustado progressiva-
mente de aprox. 2 a 1.000 lux.

— Potenciémetro em -}:} = modo diurno (independentemente da luminosidade)

— Potenciémetro em q = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a drea de detecéo e para o teste de funcionamento a luz natural o poten-
ciémetro tem de estar em {:& .

Ajuste do tempo (Fig. 6.2 G)

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro pode ser ajustado continuamente
entre aprox. 8 segundos e, no méax., 35 minutos. Cada detegao de movimento antes
de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

— Potenciémetro + = aprox. 35 minutos

— Potenciémetro — = aprox. 8 segundos

Nota:

Sempre que se desliga o candeeiro, a nova detegdo de movimento é interrompida
por aprox. 1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo é que a armadura pode
ativar a luz ao detetar um movimento.

Spot DUO S

Configuragéo de fabrica:
Ambas as cabegas do candeeiro estéo ligados em rede e ligam-se e desligam-se
sempre ao mesmo tempo.
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Para permitir o funcionamento separado das duas cabegas do candeeiro, é neces-
sario remover a ligagéo entre as barras de jungdo (V1 e 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Configuragdes de fabrica
— Regulacéo crepuscular: 2.000 lux
— Ajuste do tempo: 5 segundos

STEINEL Connect App o

Para configurar o candeeiro com o smartphone ou o tablet, tem de descarregar PT
a STEINEL Connect App da AppStore. E necessario ter um smartphone ou tablet
compativel com Bluetooth.

Android

A STEINEL Connect App permite configurar as seguintes fungoes:
— Ajuste do tempo

— Regulacéo crepuscular

— Tempos de liga e desliga

— Comando modo automatico / manual

— Ligacédo em rede

— Agrupamento

— Designacao dos grupos e dos candeeiros

Nota:

Sempre que o candeeiro se desliga a nova detecéo de movimento € interrompida por
aprox. 1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo € que o candeeiro pode
ativar a luz ao detetar um movimento.

Para poder ligar e desligar com temporizacao, o Spot Connect dispde de um relégio
interno. Este sincroniza-se automaticamente com o relégio do smartphone emparel-
hado, através da STEINEL Connect App, sempre que tenha uma ligacao Bluetooth
disponivel.

Para assegurar um funcionamento correto, € necessario estabelecer uma ligacéao
através STEINEL Connect App sempre que tenha ocorrido uma interrupgéo da
alimentagao de tensdo da armadura. O reldgio interno volta a ser sincronizado com o
relégio do smartphone.
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7. Margem de orientagcdo do candeeiro / Substituicdo da
lampada

Margem de orientagcdo do candeeiro (Fig. 7.1/7.2)

Substituicao da lampada

e Solte o disco de cobertura do corpo do candeeiro e puxe-o para fora. (Fig. 7.3)
e Solte a lampada e puxe-a para fora. (Fig. 7.4)

e Cologue uma lampada nova e rode-a até apertar. (Fig. 7.5)

e Cologue o disco de cobertura e rode-o até apertar. (Fig. 7.6)

Importante:
Utilize exclusivamente lampadas LED do tipo GU10 até 9 W, no max.

Nota:

= Ao substituir uma lampada, assegure-se de que o vedante e a superficie de
vedacdo nao estdo sujos ou danificados.

8. Manutencéo

O produto néo requer qualquer tipo de manutengdo. Se o candeeiro estiver sujo
pode ser limpo com um pano himido (sem usar produtos de limpeza).

Importante: O aparelho nao é substituivel.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem ser entregues num posto
de revalorizag&o ecoldgica.

&

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a respetiva transposigéo para o direito nacional, todos os equipamen-
tos elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!
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10. Declaragao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH declara que o presente tipo de equipamen-
to de radio Spot ONE SC / Spot DUO SC esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragio de conformidade esta disponivel no
seguinte enderego de Intemet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e segu-
ranga verificados, de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatoria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra. Damos
garantia a falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui
a reparagao ou a substituigdo das pecas com defeito, de acordo com o nosso crité-
rio, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengao incorreta. Excluem-se igualmente os danos provo-
cados noutros objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados caso o aparelho seja apresenta-
do bem embalado no respetivo servigo de assisténcia técnica, devidamente montado
e acompanhado da fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e de uma pe-
quena descrigdo do problema.

Servigo de reparagao:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha nao abrangida pela ga-
rantia, contacte o servigo de assisténcia técnica mais perto de si para saber quais
s&o0 as possibilidades de reparagao.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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12. Dados técnicos

Dimensoes
@xT)
(ax|xp)

Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 1756 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Tensdo de rede

220 - 240V, 50/60 Hz

Poténcia (P_)

on

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Fluxo luminoso / luminosidade
da armadura

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im; 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (armadura)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Fluxo luminoso da lampada*®

620 Im; 92,5 Im/W

Poténcia da lampada*

6,7 W

Standby rede

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Temperatura de cor*

3.000 K (branco quente)

indice de reproducao de cores* R, >80
Tempo de vida efetivo médio* L70B50 a 25 °C: > 20.000 h
Consisténcia de cor SDCM*

Distribuigao da intensidade de
iluminacao*

Valor inicial: 6

Tecnologia de sensores

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: infravermelhos
passivos

Area de detegao:
Angulo de detecao

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Area de detego:
Angulo de abertura

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Alcance de detegao

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: méx. 10 m

Lampadas

Lampada LED do tipo GU10 (max. 9 W)
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Ajuste do tempo

Spot ONE/DUO S: 8 s — 35 min
Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min

Regulagéo crepuscular

Spot ONE / DUO S: 2 — 1.000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 lux

Grau de protegéo P44
Classe de protegao |
Temperatura ambiente -20 °C - +40 °C

Frequéncia Bluetooth

Spot ONE / DUO SC: 2,4 — 2,48 GHz

Poténcia emissora Bluetooth

Spot ONE / DUO SC: 5 dBm /3 mW

Classe de eficiéncia energética

Este produto contém uma / duas fonte(s) de luz
da classe de eficiéncia energética "F".

* para a lampada LED fornecida
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13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

Candeeiro LED nao se
acende

m Protecao disparou,

nao ligado, ligacao inter-
rompida

Curto-circuito
Lampada fundida

m Rearme ou substitua a
protegao, ligue o inter-
ruptor de rede, verifique
o condutor com um
multimetro

m Verifique as ligacdes

m Substitua a lampada

Candeeiro LED com
sensor nao se liga

m Durante o regime diurno

a regulacéo crepuscular
estd ajustada para o re-

gime noturno

Interruptor de rede DES-
LIGADO

Protecao disparou

Area de deteggo ajusta-
da incorretamente

m Reajuste

m Ligue

m Rearme ou substitua o
fusivel; se necessario,
verifique a ligagéo

m Reajuste

Candeeiro LED com
sensor nao se desliga

Movimento constante na
area de detegéo

m Examine a area e even-
tualmente reajuste-a ou
cubra-a

Candeeiro LED com
sensor esta sempre a
LIGAR / DESLIGAR

Ha animais a movimen-
tarem-se na area de
detegao

m Gire o detetor mais para
cima; mude a area

Candeeiro LED com
sensor acende-se
inadvertidamente

O vento agita arvores

e arbustos na area de
detecao

Sao detetados automo-
veis a passar na estrada
Alteragao térmica subita
devido a influéncias cli-
matéricas (vento, chuva,
neve) ou ar evacuado
de ventiladores, janelas
abertas

Candeeiro LED com
sensor oscila (mexe-se),
por ex., devido a rajadas
de vento ou chuva forte

m Modifique a area

m Modifique a area

m Modifique a area, mude
para outro local de
montagem

m Monte o candeeiro LED
com sensor numa base
firme
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1. Om detta dokument

— Lé&s noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat.

Eftertryck, &ven delar av texten, bara med vart samtycke.
Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen, férbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara! o
AN
Héanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla arbeten pa produkten!

e Under monteringen maste den elektriska ledningen som skall anslutas vara
spanningsfri. Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovare att alla parter
ar spanningslosa.

¢ Vid installationen av lampan handlar det om arbeten pé natspanningen. Darfor
méste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt sétt enligt géllande installations-
foreskrifter och anslutningskrav i respektive land.

e Anvand endast originalreservdelar.

e Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad verkstad.

e Inte lamplig fér anvandning med halogenlampor.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Andamalsenlig anvandning
— LED-armatur fér vdggmontage utomhus

Spot ONE S / Spot DUO S
— Sensor-LED-armaturen har en infrardd rérelsevakt.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Sensor-LED-armaturen har en infrardd rérelsevakt och kan bara stéllas in via
Bluetooth.

-81-




Icke &ndamalsenlig anvandning
— LED-armaturen é&r inte dimbar.

@ Inte dimbar

Innehall Spot ONE (Bild 3.1)
- Armatur

— Tre skruvar

- Tre plugg

— Tre distanser

Innehall Spot DUO (Bild 3.2)
- Armatur

— Fyra skruvar

- Fyra plugg

— Fyra distanser

Produktmatt
Spot ONE (Bild 3.3)
Spot DUO (Bild 3.4)

Produktéversikt (Bild 3.5)

Vaggfaste

Anslutningsplint

Sakringsskruv

Haljie

Armaturhus

Skymningsinstéllining (endast Spot ONE S / DUO S)
Efterlystid (endast Spot ONE S / DUO S)

OTMMmMOO W >

Bevakningsomréade Spot ONE S / DUO S (Bild 3.6 - 3.8)
Ljusintensitetsférdelning (Bild 3.9)

4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema (Bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en 3-ledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast bla)
PE = Skyddsledare (grén / gul)
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Vid osékerhet, méaste ledningarna identifieras med en spanningsprovare; gor dem
darefter spanningsfria igen. Fas (L), neutralledare (N) och skyddsledare (PE) ansluts till
anslutningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder senare till kortslutning i armaturen eller i
sakringsskapet. | ett sddant fall maste de enskilda ledningarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. | natkabeln kan en stromstallare for till- och frankoppling installeras.

Sammankoppling
" &r till fér sammankopplingen av lamporna. Upp till 10 lampor av denna typ kan
parallellkopplas. (Bild 4.1)

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

o Ar produkten skadad f&r den inte tas i bruk.

e Armaturen maste monteras vibrationsfritt.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidd och rérelsedetektering.
Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nér stralkastaren monteras i rat vinkel mot
rérelseriktningen och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex. tradd, murar etc.).

Montageanvisning

Sténg av stromférsdrjningen. (Bild 4.1)

Lossa sakringsskruven och holjet fran vaggfastet. (Bild 5.1)

Lossa kopplingsplinten och ta bort holjet fran vaggfastet. (Bild 5.2)
Markera borrhalen. (Bild 5.3)

Borra hél och satt i plugg. (Bild 5.4)

Infallt montage (Bild 5.5)

Utanpaliggande montage med distanser (Bild 5.6)

Fixera sékerhetsbandet pa vaggfastet och sétt i kopplingsplinten. (Bild 5.7)
Anslut natkabeln. (Bild 5.8)

Bryt ut sékerhetsfliken vid sammankopplingen av flera lampor. (Bild 5.8)
Montera holjet pa vaggfastet. (Bild 5.9)

Skruva i sakringsskruven. (Bild 5.9)

Sla till spanningen. (Bild 5.9)

Gor instaliningarna

- "6. Funktion"
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6. Funktion

Spot ONE S / Spot DUO S

Fabriksinstallningar
— Skymningsinstéalining: 1.000 lux
— Efterlystid: 8 sekunder

Skymningsinstalining (Bild 6.2 F)
Armaturens aktiveringsniva kan steglost stéllas in mellan ca 2 till 1.000 lux.

— Stallskruven pa {:} = drift i dagsljus (oberoende av ljusstyrka)
— Stallskruven pa G = skymningsdrift (ca 2 lux)

For instaliningen av bevakningsomradet och for funktionstestet i dagsljus, maste
stallskruven sta pa -I:ﬁ-

Efterlystid (Bild 6.2 G)

Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas in fran ca 8 sek. till max. 35 min.
Vid varje registrerad rorelse som sker innan denna tid I6pt ut, startar tiduret pa nytt.
— Stéliskruv + = ca 35 minuter

— Stéliskruv = = ca 8 sekunder

Anmarkning:
Efter varje gdng som lampan har slackts avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund
innan en ny rorelse ater kan tanda armaturen.

Spot DUO S

Leveransstatus:

Béda lamphuvudena &r sammankopplade och tands / slacks alltid samtidigt.

For de bada lampornas individuella drift maste forbindelsen mellan plintarna aviagsnas
1 och 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Fabriksinstallningar
— Skymningsinstéallning: 2.000 lux
— Efterlystid: 5 sekunder

STEINEL Connect App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller surfplatta maste STEINEL
Connect App laddas ner fran AppStore. Det kravs en Bluetooth-forberedd smarttele-
fon eller surfplatta.
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Android

Foliande funktioner kan stéllas in via STEINEL Connect App:
— FEfterlystid

— Skymningsinstéllning

- Pa/Av

— Automatisk / manuell funktion

— Sammankoppling

— GruppBildning

— Gruppernas och armaturernas identifiering

Anmarkning:

Efter varje gang som lampan har slackts avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund
innan en ny rorelse ater kan tanda armaturen.

For att tdnda och slacka armaturen tidsbaserat har Spot Connect ett internt tidur.
Detta synkroniserar sig vid varje Bluetooth férbindelse via STEINEL Connect App
automatiskt med tiduret i den anslutna smarttelefonen.

For att garantera en korrekt funktion efter ett spanningsavbrott i armaturen, méaste en
forbindelse via STEINEL Connect App skapas. Det interna tiduret synkroniseras pa
nytt med smarttelefonens tidur.

7. Armaturens vridbarhet / lampbyte
Armaturens vridbarhet (Bild 7.1/7.2)

Lampbyte

e | ossa tackbrickan pa armaturhuset och vrid ut den. (Bild 7.3)
e Lossalampan och vrid ut den. (Bild 7.4)

e Séttiennylampa. (Bild 7.5)

e Satt pa tackbrickan och skruva fast den. (Bild 7.6)

Viktigt:

Anvand enbart GU10-LED-ljuskallor max. 9 W.

Anmarkning:

= Se till nér du byter ut lampan, att tatningen och tétningsytan inte &r smutsiga eller
skadade.
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8. Underhall

Produkten &r underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan rengdringsmedel) nér den &r smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloenor och forpackning méaste 1dmnas in till miljiovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssopornal

Qg,

Géller endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater och dess omsattning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elapparater lamnas in
till miljiovanlig atervinning.

10. CE-deklaration

Harmed férsékrar STEINEL GmbH att denna typ av radioutrustning Spot ONE SC /
Spot DUO SC &verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsansprék. Av den anledningen till-
handahéller vi som tillverkare dig som slutkund och forstagangskopare av den nya STEINEL
produkten gama en garanti enligt nedanstéende villkor:

Garantin géller endast fér konsumenter. En konsument &r varje naturlig person som vid
képtransaktionen varken utdvar sin industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisligen beror pa ett material- eller tillverkningsfel
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och omgéende meddelas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden. Garantin

galler endast for STEINEL-produkter som kops och anvands i Sverige, exklusive STEINEL

Professional-produktemna. Om du slier produkten eller ger den vidare, Gvergér inte garantin

ill efterfoliande agare.

Vi avgér, om vi fullgor garantin genom en gratis reparation eller ett gratis utbyte (evil. mot

en lik- eller mervardig, nyare modell). Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kopt

ar 3 ar (for produkter fran XLED home-serien 5 &r), raknat fran kopdatum. De komponenter
som reparerats eller bytts ut av oss omfattas av denna garanti under den resterande garanti-
tiden. Vi atar oss transportkostnadema for retursandningen men inte transportriskemna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tianster som beskrivs hir géller utdver de lagliga garantianspraken - inklusive sérskilda

skyddsbestammelser for konsumenterna - och begransar eller ersétter inte dessa. Att utdva

sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna frin denna garanti 4r alla utbytbara ljuskéllor. Darutover bortfaller

garantin:

— vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning pé produktdelar
eller brister pa STEINEL-produkten, som beror p4 normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturiig forslitning,

— vid anvandning av produkten for andamal den inte &r avsedd for eller vid osakkunnig
anvandning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om til- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa produkten genomforts egen-
maktigt eller om brister kan hanforas till att tillbehors-, kompletterings- eller reservdelar
inte &r STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt installationsforeskriftemna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -foruster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget 6verenskommelsen med Forenta Nationema om avtal for

den internationella varuhandeln (CISG). For konsumenter forblir bindande skyddsbestam-

melser for konsumenter i det land déar du har din nomrmala hemvist, oberdrda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produkten tillsammans med originalkvittot, dar

kdpedatum och produktbeteckning méaste framga, till din aterforsaljare eller direkt till oss,

Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkoping

Dérfor rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gétt ut.

Om du har fragor betraffande garantivillkoren, ring oss gama pa tel. +46 036314240 eller

skicka ett e-post meddelande till kontakt@khs.se. Vi hjglper dig gama!

ARS

TILLVERKAR
GARANTI
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12. Tekniska data

Matt

(@ x D) Spot ONE / ONE S / ONE SC: @ 97 x 175 mm
(Hx B x D) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Spénning 220 - 240V, 50/60 Hz

Systemeffekt (P,) Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W

Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Ljusfléde / ljusstyrka armatur

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (armatur)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Ljusfléde ljuskalla*

620 Im 92,5 Im/W

Systemeffekt ljuskalla*

6,7 W

Standby Network

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Fargtemperatur

3.000 K (varmvit)

Fargatergivningsindex *

R, > 80

Medellang livslangd for berakningen*

L70B50 vid 25 °C: > 20.000 tim.

Fargkonsistens SDCM*

Startvérde: 6

Ljusintensitetsférdelning™

Sensorteknik

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Passiv infrardd

Bevakningsomréade:
bevakningsvinkel

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Bevakningsomrade: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Gppningsvinkel

Bevakningsrackvidd Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m
Ljuskalla GU10-LED-ljuskalla (max. 9 W)

Efterlystid Spot ONE/DUO S: 8 sek. — 35 min.

Spot ONE / DUO SC: 5 sek. — 60 min.
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Skymningsinstalining

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lux

Skyddsklass P44
Isolationsklass |
Omgivningstemperatur -20 - +40 °C

Frekvens Bluetooth

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Séandeffekt Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energieffektklass:

Denna produkt har en ljuskalla / tva ljuskallor i
energieffektklass "F".

* for bifogad LED-ljuskalla
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13. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

LED-armaturen tands inte

m Sakring har utldst,

inte pakopplad, stromfor-
sdrjning avbruten
Kortslutning

m Ljuskalla defekt

m SIa till sakringen,
byt ut, sla till spanningen;
testa med spéannings-
provare

m Kontrollera
anslutningarma

m Byt juskélla

Sensor-LED-lampan téands
inte

m Vid dagsljusdrift, skym-

ningsinstaliningen star pa
nattarift

m Natstrombrytare FRAN
m Sakring har utldst

m Bevakningsomradet inte

exakt installt

m Stallin pa nytt

m Tilkoppla

m Sla till sakringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslut-
ningen

m Justera instélliningen

Sensor-LED-armaturen
slacks inte

m Standig rorelse i bevak-

ningsomradet

m Kontrollera omradet och
omjustera evtl. eller anva-
nd avskarmningar

Sensor-LED-armaturen
TANDER / SLACKER ljuset
standigt

m Djur rér sig inom bevak-

ningsomradet

m \rid sensom hdgre upp;
andra omradet

Sensor-LED-lampan
tands odnskat

m Vinden fér trdd och buskar

att rora sig inom bevak-
ningsomradet

m Rorelser fran bilar ute pa

gatan

m Plotslig temperaturforan-

dring genom vadrets inver-
kan (vind, regn, sno) eller
flaktutiopp, Gppna fonster

m Sensor-LED-lampan

svanger (ror sig) t.ex.
genom vindbyar eller stark
nederbord

m Andra omradet

m Andra omradet

m Andra bevakningsomra-
det eller fiytta sensorn

m Montera sensor-LED-lam-
pan pé ett fast underlag.
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1. Om dette dokument

Lees det omhyggeligt, og gem det!

Ophavsretligt beskyttet.

Eftertryk, ogsé i uddrag, kun med vores tilladelse.

Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet. DK

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa enheden!

¢ \ed montering skal speendingen til den el-ledning, der skal tilsluttes, veere afbrudt.
Sluk derfor forst stremmen, og kontrollér med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

o Nar lampen installeres, arbejdes der med netspaending. Derfor skal arbejdet
udferes fagligt korrekt i overensstemmelse med det pagaeldende lands normale
installationsforskrifter og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa autoriserede vaerksteder.

* Uegnet til anvendelse med halogen-lyskilder.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Korrekt anvendelse
— LED-lampe til udenders veegmontering

Spot ONE S/ Spot DUO S
— Sensor-LED-lampen indeholder en infrared beveegelsessensor.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Sensor-LED-lampen indeholder en infrared beveegelsessensor og kan kun indstilles
via Bluetooth.
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Ukorrekt anvendelse
— LED-lampen kan ikke deempes.

@ Kan ikke daempes

Leveringsomfang for Spot ONE (Fig. 3.1)
— Lampe

— Tre skruer

— Tre rawlplugs

— Tre afstandsholdere

Leveringsomfang for Spot DUO (Fig. 3.2)
— Lampe

— Fire skruer

— Fire rawlplugs

— Fire afstandsholdere

Produktmal
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Produktoversigt (Fig. 3.5)

Veegbeslag

Tilslutningsklemme

Sikringsskrue

Lampefod

Lampehus

Skumringsindstilling (kun Spot ONE S / DUO S)
Tidsindstilling (kun Spot ONE S/ DUO S)

OTMMmMOO >

Overvagningsomrade Spot ONE S / DUO S (Fig. 3.6 - 3.8)

Lysstyrkefordeling (Fig. 3.9)

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (Fig. 4.1)

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

—-92 —



Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en spaendingstester og derefter
afbryde spaendingen igen. Fase (L), nulleder (N) og jordledning (PE) tilsluttes tilslut-
ningsklemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning i enheden eller i sikringsbok-
sen. Hvis dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres og monteres igen.

Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkontakt i netledningen.

Tilslutning til netvaerk
" anvendes til at tilslutte lamperne til netveerk. Der kan parallelforbindes op til 10
lamper af denne type (Fig. 4.1)

5. Montering

Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

Serg ved montering af lampen for, at den fastgeres et sted uden vibrationer.
Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til reekkevidde og bevee-
gelsesregistrering.

Den sikreste beveegelsesregistrering opnas, hvis enheden monteres sideveerts i for-
hold til gangretningen, og hvis der ikke er nogen forhindringer (f.eks. traeer, mure etc.),
der forstyrrer sensorens synsfelt.

Monteringstrin

Afbryd stremforsyningen (Fig. 4.1).

Lasn sikringsskruen og lampehuset fra vaegbeslaget (Fig. 5.1).

Lasn stikklemmen, og adskil lampehuset fra veegbeslaget (Fig. 5.2).

Markér borehullerne (Fig. 5.3).

Bor huller, og saet rawlplugs i (Fig. 5.4).

Montering med skjult ledningsfering (Fig. 5.5).

Montering med synlig ledningsfering med afstandsholdere (Fig. 5.6).

Fastger sikkerhedsbandet pa veegbeslaget, og saet tilslutningsklemmen pa (Fig. 5.7).
Tilslut tilslutningskablet (Fig. 5.8).

Ved tilslutning af flere lamper i netveerk skal sikringsfligen trykkes ud (Fig. 5.8).
Seet lampehuset pa veegbeslaget (Fig. 5.9).

Skru sikringsskruen i (Fig. 5.9).

Sla stremforsyningen til (Fig. 5.9).

Foretag indstillinger

- "6. Funktion".
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6. Funktion

Spot ONE S / Spot DUO S

Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 1.000 lux
— Tidsindstilling: 8 sekunder

Skumringsindstilling (Fig. 6.2 F)

Lampens enskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinlest fra ca. 2 til 1.000 lux.
- Indstilingsknap indstillet pa = dagslystilstand (lysstyrkeuafheengig)

— Indstillingsknap indstillet til = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i dagslys skal indstillings-
knappen sta pa {:}

Tidsindstilling (Fig. 6.2 G)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlest fra ca. 8 sekunder til maks.
35 minutter. Enhver beveegelse, som registreres, inden denne tid er udlebet, starter
atter tidsteelleren.

— Indstillingsknap + = ca. 35 minutter

— Indstillingsknap - = ca. 8 sekunder

Bemeerk:
Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Ferst derefter kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Spot DUO S

Tilstand ved levering:

Begge lampehoveder er forbundet i netvaerk og teendes og slukkes altid samtidig.
For at bruge de to lampehoveder hver for sig skal forbindelsen mellem klemmerne
fiernes (W1 og 42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 2.000 lux
— Tidsindstilling: 5 sekunder
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STEINEL Connect App

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal du downloade
STEINEL Connect App fra din AppStore. Du skal bruge en smartphone eller tablet
med Bluetooth.

Android

Felgende funktioner kan indstilles via STEINEL Connect App:
— Tidsindstiling

— Skumringsindstilling

— Teend- og sluk-tider

— Situationsmeessig styring automatik / manuel

— Tilslutning til netvaerk

— Gruppeoprettelse

— Navngivning af grupper og lamper

Bemaerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Ferst derefter kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Spot Connect har et internt ur til tidsbaseret taending og slukning. Uret synkroniseres
automatisk med uret i den tilsluttede smartphone, hver gang der er Bluetooth-forbindel-
se via STEINEL Connect App.

For at opna korrekt funktion skal der oprettes forbindelse via STEINEL Connect App
efter en spaendingsafbrydelse. Det interne ur synkroniseres igen med smartphone-uret.

7. Lampens drejeradius / skift af lyskilde
Lampens drejeradius (Fig. 7.1/7.2)

Skift af lyskilde

o |osn daekskiven pa lampehuset, og treek den ud (Fig. 7.3).
e Losn lyskilden, og treek den ud (Fig. 7.4).

e Seet den nye lyskilde i, og skru den fast (Fig. 7.5).

e Seet deekskiven pa, og skru den fast (Fig. 7.6).
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Vigtigt:
Brug kun GU10-LED-lyskilder op til maks. 9 W.

Bemeerk:
- Kontrollér ved udskiftning af lyskilden, at teetningen og teetningsfladen ikke er
tilsmudset eller beskadiget.

8. Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miligvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

Qg,

Kun for EU-lande:
| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal
kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at radioudstyrstypen Spot ONE SC / Spot DUO SC
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens
fulde tekst kan findes pé felgende internetadresse: www.steinel.de
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11. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funktions- og sikkerhedstestet
iht. de gaeldende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder 36 méneder fra den dag,
produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjzelper mangler, der skyldes materiale- eller
fabrikationsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader

og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere
felgeskader pa fremmede genstande dackkes ikke.

Garantien gaelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen med en beskrivelse af
fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pagaeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i tifeelde af mangler, der ikke dackkes af garanti- DK
en, skal du sperge naermeste servicevaerksted om mulighederme for reparation.

3A RS
PRODUCENT
GARANTI
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12. Tekniske data

Mal

(@ x D) Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(Hx B x D) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Netspaending 220 - 240V, 50/60Hz

Effektforbrug (P,)

Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Lysstrem / lysstyrke for lampe

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (lampe)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Lysstrem for lyskilde*

620 Im 92,5 Im/W

Effektforbrug for lyskilde*

6,7 W

Standby for netveerk Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Farvetemperatur* 3.000 K (varm hvid)

Farvegengivelsesindeks* R, >80

Gennemsnitlig beregnet levetid* L70B50 ved 25 °C: > 20.000 timer
Farvekonsistens SDCM*

Startveerdi: 6

Lysstyrkefordeling*

Sensorteknik

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: passiv infrared

Overvagningsomrade:
overvagningsvinkel

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Overvagningsomrade:
abningsvinkel

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Overvagningsreekkevidde

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m

Lyskilde

GU10-LED-lyskilde (maks. 9 W)

Tidsindstilling

Spot ONE/DUO S: 8 s — 35 min
Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min
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Skumringsindstilling

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lux

Kapslingsklasse

P44

Beskyttelsesklasse

Omgivelsestemperatur

-20 - +40 °C

Bluetooth-frekvens

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Bluetooth-sendeeffekt

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energieffektivitetsklasse

Dette produkt indeholder en / to lyskilde /
lyskilder i energieffektivitetsklasse "F".

* for medfelgende LED-lyskilde
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13. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjeelpning

LED-lampen teender ikke m Sikring udlest, ikke m Sla sikring til, udskift,

slaet til, ledning afbrudt

teend teend/sluk-kon-
takt, kontrollér ledning
med en spaending-
stester

Kortslutning m Kontrollér tilslutninger
Defekt lyskilde m Udskift lyskilden
Sensor-LED-lampen m Ved brug i dagslys, m Indstilles pa ny
taendes ikke skumringsindstilling er
indstillet pa nattilstand
Nettilslutning slukket m Tend
Sikring udlest m Sla sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning
Overvagningsomradet ~ m Justér igen
er ikke indstillet korrekt
Sensor-LED-lampen Konstant bevaegelse i m Kontrollér omradet, og
slukkes ikke overvagningsomradet indstil evt. pa ny eller
tildeek
Sensor-LED-lampen Dyr i overvagnings- m Vip sensoren opad;
teender og slukker hele omradet veelg nyt omrade
tiden
Sensor-LED-lampen Vinden far treser og bus- m Juster omrade

teendes pa ugnskede
tidspunkter

ke i overvagnings-
omradet til at beveege sig
Registrering af biler pa
gaden

Pludselig temperaturaen-
dring pa grund af vejret
(vind, regn, sne) eller luft
fra ventilatorer eller dbne
vinduer
Sensor-LED-lampen
ryster (beveeger sig) pa
grund af f.eks. vindsted
eller kraftig nedber

Juster omrade

Omradet udskiftes,
monteringsstedet flyttes

Monter sensor-
LED-lampen pa et sta-
bilt underlag

-100-



1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

Tekijanoikeudellisesti suojattu.

Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu vain, mikéli annamme siihen luvan.
Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet ——

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaén toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana. Katkaise siksi ensin virta ja tarkista jannit-
teettdmyys jannitteenkoettimella.

e Valaisin kytketdan verkkojénnitteeseen. Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja litantédohjeita on noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

* FEisovellu kéytettavaksi halogeenilampuilla.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé
— LED-valaisin kiinnitetdén seindan, ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ulkona

Spot ONE S / Spot DUO S
— LED-valaisin siséltéa infrapunaliiketunnistimen.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— LED-valaisin siséltéé infrapunaliiketunnistimen ja sité voidaan saataa vain
Bluetooth-yhteyden avulla.
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Kayttotarkoituksen vastainen kayttoé
— LED-valaisinta ei voi himmentaa.

@ Ei himmennettavissa

Toimituslaajuus Spot ONE (Kuva 3.1)
— Valaisin

— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

— Kolme vélikappaletta

Toimituslaajuus Spot DUO (Kuva 3.2)
— Valaisin

— Nelja ruuvia

— Nelja tulppaa

— Nelja vélikappaletta

Tuotteen mitat
Spot ONE (Kuva 3.3)
Spot DUO (Kuva 3.4)

Tuotteen yleisKuva (Kuva 3.5)

Hamaryystason asetus (vain Spot ONE S / DUO S)
Kytkentaajan asetus (vain Spot ONE S / DUO S)

A Seinakiinnitysosa
B  Kytkentaliitin

C  Lukitusruuvi

D  Valaisimen jalka
E Valaisinrunko

F

G

Toiminta-alue Spot ONE S / DUO S (Kuva 3.6 — 3.8)

Valovoimakkuuden jakautuminen (Kuva 3.9)

4. Sahkdliitanta

Kytkentakaavio (Kuva 4.1)
Verkkojohtona kaytetdan 3-johtimista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vinrea / keltainen)
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Epéselvissa tapauksissa johdot on tunnistettava jannitteenkoettimella; kytke sen
jalkeen jalleen jannitteettomaksi. Vaihe (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
litetdan kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa.
Tassa tapauksessa yksittaiset johdot on tunnistettava ja yhdistettava uudelleen.
Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Yhdistaminen ryhmaksi
»1” on tarkoitettu valaisimien yhdistamiseen ryhméksi. Rinnakkain voidaan kytke jopa
10 taman tyyppista valaisinta. (Kuva 4.1)

5. Asennus

e Tarkista, ettd missddn komponentissa ei ole vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kayttéon, jos siina on vaurioita.

¢ Valaisimen asennuksessa on varmistettava, etta valaisin kiinnitetdan tarinattomaan
paikkaan.

¢ Valitse sopiva asennuspaikka, ota valinnassa huomioon toimintaetéisyys ja toimin-
ta-alue.

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan siten, etta kulku suuntautuu
siihen néhden sivusuunnassa, eikéd esim. puita tai seinia ole esteena.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Avaa lukitusruuvi ja irrota valaisinrunko seindkiinnitysosasta. (Kuva 5.1)

Avaa jousiliitin ja irrota valaisinrunko seinakiinnitysosasta. (Kuva 5.2)

Merkitse reiat. (Kuva 5.3)

Poraa reidt ja aseta tulpat. (Kuva 5.4)

Uppoasennus (Kuva 5.5)

Pinta-asennus vélikappaleilla (Kuva 5.6)

Kiinnité suojanauha seindkiinnitysosaan ja aseta pistoliitin paikoilleen. (Kuva 5.7)
Liita litantakaapeli. (Kuva 5.8)

Kun useampia valaisimia litetd&n ryhméksi, katkaise varmistinkieleke. (Kuva 5.8)
Tydnna valaisinrunko seindkiinnitysosaan. (Kuva 5.9)

Kierré lukitusruuvi paikoilleen. (Kuva 5.9)

Kytke virta padlle. (Kuva 5.9)

Suorita asetukset

- ”6. Toiminta”
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6. Toiminta

Spot ONE S / Spot DUO S

Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 1.000 luksia
— Kytkentaajan asetus: 8 sekuntia

Hamaryystason asetus (Kuva 6.2 F)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaattomasti noin
2 —1.000 luksin valille.

— Saadin asetettu kohtaan {:2» = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

— Séaadin asetettu kohtaan @ = hamarakayttd (noin 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen ajaksi sdadin on k&annet-
tava asentoon i:}

Kytkentéajan asetus (Kuva 6.2 G)

Valaisimen kytkentdaika voidaan asettaa portaattomasti n. 8 sekunnin ja enintaan
35 minuutin valille. Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like kaynnistaa kytkenta-
ajan uudelleen.

— Saadin + = n. 35 minuuttia

— Sa&adin = = n. 8 sekuntia

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéa aina noin 1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi
likkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdméan
ajan kuluttua.

Spot DUO S

Toimituksen aikainen tila: Kumpikin valaisinpda on kytketty ryhmaksi, ja ne kytkeytyvéat
aina samanaikaisesti paélle ja pois paalta.

Kummankin valaisinpaan yksittainen kayttd vaatii liittimien valisen kytkenndn poista-
mista (41 ja42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 2.000 luksia
— Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia

STEINEL Connect App -sovellus

STEINEL Connect App -sovellus on ladattava AppStoresta alypuhelimen tai tablettitie-
tokoneen avulla tapahtuvaa valaisimen konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kel-
poisen alypuhelimen tai tabletin.
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Android

Seuraavat toiminnot voidaan séatéaa STEINEL Connect App -sovelluksen avulla:
— Kytkentaajan asetus

- Hamaryystason asetus

— Kytkeminen paélle ja pois paalta

— Automaattinen / manuaalinen tilannekohtainen ohjaus

— Yhdistédminen ryhmaksi

— Ryhmé&n muodostaminen

— Ryhmien ja valaisimien nime&dminen

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestaa aina noin 1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi
likkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdméan
ajan kuluttua. Spot Connect on varustettu sisdénrakennetulla kellolla, joka mahdol-
listaa aikaan perustuvan kytkemisen ja sammuttamisen. Se synkronoituu jokaisen
Bluetooth-yhteyden aikana STEINEL Connect App -sovelluksen kautta automaattises-
ti dlypuhelimen kellon kanssa.

Jotta oikea toiminta varmistettaisiin, on valaisimen jannitekatkoksen jélkeen luotava
yhteys STEINEL Connect App -sovelluksen avulla. Sisd&nrakennettu kello synkronoi-
daan uudelleen alypuhelimen kellon kanssa.

7. Valaisimen kaantdalue / lampun vaihtaminen
Valaisimen kaantyvyys (Kuva 7.1/7.2)

Lampun vaihtaminen

* |rrota suojus valaisinrungosta ja veda se ulos. (Kuva 7.3)
e |rrota lamppu ja veda ulos. (Kuva 7.4)

e Aseta uusi lamppu paikoilleen ja kierra kiinni. (Kuva 7.5)
e Aseta suojus paikoillaan ja kierré kiinni. (Kuva 7.6)
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Tarkeaa:
Kayta vain GU10-LED-lamppuja, enint. 9 W.

Huomautus:

= Varmista lampun vaihtamisen yhteydessa, etta tiiviste ja tiivistepinta eivat ole likaisia
tai vioittuneita.

8. Huolto

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla linalla (&la kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéaristdystavalliseen
kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahkd- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin
ja sen kansalliseen lainséadantoon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava ympéaristdystavalliseen
kierratykseen.

10. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi Spot ONE SC / Spot DUO SC on di-
rektiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.steinel.de
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11. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on
testattu voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL myontaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat ai-
heutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheKuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen.
Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.
Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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12. Tekniset tiedot

Mitat

(@ x9) Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(KxLxS) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Verkkojannite 220 - 240V, 50/60 Hz

Ottoteho (P, ) Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W

Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO SC: 14,6 W

Valaisimen valovirta / kirkkaus

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (valaisin)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Valonléhteen valovirta®

620 Im 92,5 Im/W

Valonlahteen ottoteho*

6,7 W

Standby, verkko

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Varilampaotila®

3.000 K (lammin valkoinen)

Varintoistoindeksi* R, >80
Keskimaarainen mitoituselinik&* L70B50, 25 °C: > 20.000 h
Vérin konsistenssi SDCM* Alkuarvo: 6

Valovoimakkuuden
jakautuminen®

Tunnistintekniikka

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Passiivinen
infrapuna

Toiminta-alue: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Toimintakulma

Toiminta-alue: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Avauskulma

Tunnistusetaisyys Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: enint. 10 m
Valonlahde GU10-LED-lamppu (enint. 9 W)
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Kytkentaajan asetus Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Hamaryystason asetus Spot ONE /DUO S: 2 - 1.000 luksia
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 luksia
Kotelointiluokka P44
Suojausluokka |
Ympéristolampaotila -20 ... +40 °C
Bluetooth-taajuus Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz
Bluetooth-lahetysteho Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW
Energiatehokkuusluokka Tuote sisaltéa yhden valonlahteen / kaksi valon-
|&hdettd, jonka / joiden energiatehokkuusluokka
on"F".

* koskee mukana toimitettua LED-lamppua
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13. Kéyttohairiot

Hairid Syy Hairién poisto
LED-valaisin ei kytkeydy m Sulake on lauennut, m Kytke sulake paalle,
paalle ei kytketty paalle, vaihda sulake, kytke
katkos johdossa verkkokytkin paalle,
tarkista johto jannitteen-
koettimella
m Oikosulku m Tarkasta litdnnat

Lamppu viallinen

m Vaihda lamppu

LED-tunnistinvalaisin ei
kytkeydy paalle

m Paivakaytossa hamaraky-

tkin asetettu pimean ajan
kayttoon

Verkkokytkin pois paéalta
Sulake on lauennut

Toiminta-aluetta ei suun-
nattu oikein

m S&&da uudelleen

m Kytke paalle

m Kytke sulake paalle,
vaihda sulake, tarkista
litanta tarvittaessa

m S&&da uudelleen

LED-tunnistinvalaisin ei
kytkeydy pois paaltéa

Jatkuvaa liiketta toiminta-
alueella

m Tarkista alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen
tai peitd osa linssista

LED-tunnistinvalaisin kytkee

jatKuvasti PAALLE / POIS

Toiminta-alueella likkuu
elaimia

m Kaanna tunnistinta
ylemméksi; muuta
aluetta

LED-tunnistinvalaisin

kytkeytyy péalle ei-toivotusti

Tuuli likuttelee puita ja
pensaita toiminta-alueella
Tiella likkuu autoja

Saan (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoi-
den aiheuttamat &killiset
lampdtilan muutokset
LED-tunnistinvalaisin hei-
luu (likkuu) esim. tuulen-
puuskien tai voimakkaan
sateen takia

m S&ada alue uudelleen

m S&ada alue uudelleen
m Muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

m Kiinnitd LED-tunnistinva-
laisin tukevalle alustalle
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet naye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett.

Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var tillatelse.

Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser o

A Koble fra stromtilfarselen for du foretar arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering méa stremledningen som skal tilkobles, vaere uten spenning.

Sla derfor farst av stremmen, og bruk en spenningstester til & kontrollere at strom-
tilferselen er stanset.

e Under installasjonen av lampen kommer man i berering med stremnettet. Arbeidet
skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale elektroinstallasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav.

* Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

® |kke egnet til bruk med halogenpaerer.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Forskriftsmessig bruk
— LED-lampe til montering pa utenders vegg

Spot ONE S/ Spot DUO S
— Sensor LED-lampen inneholder en infrared bevegelsessensor

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Sensor LED-lampen inneholder en infrared bevegelsessensor og kan bare
stilles inn via Bluetooth
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lkke forskriftsmessig bruk
— LED-lampen kan ikke dimmes.

@ Kan ikke dimmes

Leveringsomfang Spot ONE (lll. 3.1)
- Lampe

— Tre skruer

— Tre skrueinnsatser

— Tre avstandsstykker

Leveringsomfang Spot DUO (lll. 3.2)
- Lampe

— Fire skruer

— Fire skrueinnsatser

— Fire avstandsstykker

Produktmal
Spot ONE (lll. 3.3)
Spot DUO (lil. 3.4)

Produktoversikt (lll. 3.5)

Veggbrakett

Koblingsklemme

Sikringsskrue

Lampefot

Lampehus

Skumringsinnstilling (kun Spot ONE S / DUO S)
Tidsinnstilling (kun Spot ONE S / DUO S)

OTMOOW>

Dekningsomrade Spot ONE S / DUO S (lll. 3.6 - 3.8)

Lysstyrkefordeling (lll. 3.9)

4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (lll. 4.1)

Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:
L =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn / gul)
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| tvilstilfeller ma ledningene kontrolleres med en spenningstester. Deretter slés stram-
tilferselen av igjen. Fase (L), nulleder (N) og jordleder (PE) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kortslutning i apparatet eller i sikrings-
skapet. | s tilfelle mé de enkelte ledningene identifiseres og kobles til pa nytt. Det kan
selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til & sla AV og PA.

Sammenkobling
«» brukes til sammenkobling av lampene. Det kan parallellkobles opptil 10 lamper av
denne typen. (lll. 4.1)

5. Montering

Kontroller alle komponenter for skader.

Ikke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

Pase at lampen monteres slik at den ikke kan vibrere.
Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering.  NO

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnéas nar apparatet monteres til siden for
gangretningen, og sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer.

Fremgang ved montering:
e Sla av stremtifferselen (lll. 4.1)

* Losne sikringsskruen og lesne lampehuset fra veggbraketten (1ll. 5.1)

® Losne innstikksklemmen og ta lampehuset av veggbraketten (lll. 5.2)

e Tegn borehull (1ll. 5.3)

e Bor hull og sett inn plugger. (lll. 5.4)

e Skjult montering (lll. 5.5)

e Montering &pen ledningsfering med avstandsstykker (lll. 5.6)

e Fest sikringsbandet pa veggbraketten og sett pa innstikksklemmen (lll. 5.7)
e Koble til ledningen (lll. 5.8)

e Brekk ut sikringslasken hvis flere lamper skal sammenkobles (lll. 5.8)

e Sett lampehuset pa veggbraketten (lll. 5.9)

e Skru inn sikringsskruen (lll. 5.9)

e Sla pa stremforsyningen (Ill. 5.9)

e Foreta innstillinger

- «6. Funksjon»
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6. Funksjon

Spot ONE S/ Spot DUO S
Fabrikkinnstillinger

— Skumringsinnstilling: 1.000 lux
— Tidsinnstilling: 8 sekunder

Skumringsinnstilling (lll. 6.2 F)
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn trinnlgst fra ca. 2 til 1.000 lux.
— Skruknappen stilt p& -I} = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

- Innstillingsknappen stilt pa @ = skumringsdrift (ca. 2 lux.)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest i dagslys ma skruknappen sta
pa

Tidsinnstilling (lll. 6.2 G)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlest inn fra ca. 8 sek. til maks. 35 min. Tidsuret
starter pa nytt hvis den registrerer noen form for bevegelse for denne tiden er utlept.
— Skruknapp + = ca. 35 minutter

— Skruknapp - = ca. 8 sekunder

NB:
Etter hver utkoblingsprosess avbrytes en eventuell ny bevegelsesregistrering i ca.
1 sekund. Farst nar denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Spot DUO S

Tilstand ved levering:
De to lampehodene er sammenkoblet, og tennes og slukkes alltid samtidig.
For separat drift av de to lampehodene mé koblingen mellom klemmene fieres (11 og 42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Fabrikkinnstillinger
— Skumringsinnstilling: 2.000 lux
— Tidsinnstilling: 5 sekunder

STEINEL Connect App

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett, ma du laste ned STEINEL
Connect App fra din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-aktivert smarttelefon eller
nettbrett.
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Android

Felgende funksjoner kan stilles inn via STEINEL Connect App:
— Tidsinnstilling

— Skumringsinnstilling

- Slapéogav

— Situasjonsavhengig styring automatisk / manuell

— Sammenkobling

— Gruppedannelse

— Gi gruppene og lampene navn

NB:

Etter hver utkoblingsprosess avbrytes en eventuell ny bevegelsesregistrering i ca.

1 sekund. Ferst nar denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.
Spot Connect har et internt ur for tidsbasert inn- og utkobling. Dette uret synkroni-
seres automatisk med klokken til den tilknyttede smarttelefonen hver gang STEINEL
Connect App kobles til via Bluetooth. For & garantere korrekt funksjon ma det oppret-
tes forbindelse via STEINEL Connect App hver gang stremtilferselen til lampen har
vaert avbrutt. Det interne uret synkroniseres pa nytt med smarttelefon-klokken.

7. Lampens svingvidde / skifte lyselement
Lampens svingvidde (lll. 7.1/7.2)

Skifte lyselement

e |osne dekkskiven pa lampehuset og trekk den ut (lll. 7.3)
* Losne lyselementet og trekk det ut (lll. 7.4)

e Sett inn nytt lyselement og skru det fast (lll. 7.5)

e Sett pa dekkskiven og skru den fast (lIl. 7.6)

OBS:
Bruk kun GU10-LED-lyselement opptil maks. 9 W.

NB:

> Nér lyselementet skiftes ut, mé& du pése at tetningen og tetningsflatene ikke er
skitne eller skadet.
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8. Vedlikehold

Produktet er vedlikeholdsfritt. Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilboeher og emballasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!

Qg,

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte
elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater
som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa
en miljgvennlig mate.

10. Samsvarserklaering

Herved erklaerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget av typen Spot ONE SC /
Spot DUO SC oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den komplette teksten i
EU-samsvarserkleeringen finnes pa felgende internettadresse: www.steinel.de
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11. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter underkastet en
stikkpravekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer
mangler som kan feres tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon, eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader p4 slitasjedeler, eller ved skader eller mangler som er oppstéatt som felge av
ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importeren.
Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning (kiepsdato og
forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan du
sperre forhandleren om muligheter for reparasjon.

ARS

PRODUSENT
GARANTI
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12. Tekniske spesifikasjoner

Mal

(@ x D) Spot ONE / ONE S / ONE SC: @ 97 x 175 mm

(H x B x D) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Spenning 220 - 240V, 50/60 Hz

Effektopptak (P_) Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W

on

Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO SC: 14,6 W

Lysstrem / lysstyrke lampe

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (lampe)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Lysstrom lyselement*

620 Im 92,5 Im/W

Effektopptak lyselement*

6,7 W

Standby Network Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Fargetemperatur® 3.000 K (varmhvit)

Fargegjengivelsesindeks* R, >80

Middels levetid* L70B50 ved 25 °C: > 20.000 t.

Fargekonsistens SDCM*

Lysstyrkefordeling®

Startverdi: 6

Sensorteknologi

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: passiv infrared

Dekningsomrade:
dekningsvinkel

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Dekningsomrade: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
apningsvinkel

Dekningsrekkevidde Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m
Lyselement GU10-LED-lyselement (maks. 9 W)
Tidsinnstilling Spot ONE/DUO S: 8 s — 35 min

Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min
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Skumringsinnstilling

Spot ONE /DUO S: 2 - 1.000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lux

Kapslingsgrad P44
Kapslingsklasse |
Omgivelsestemperatur -20 — +40 °C

Frekvens Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Sendeeffekt Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energieffektivitetsklasse

Dette produktet inneholder en/to lyskilde/lyskilder
med effektivitetskilde «F».

*for vedlagte LED-lyselement
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13. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

LED-lampen tennes ikke m Sikringen er gatt, ikke m Aktiver sikringen, sett i
slatt p&, brudd pa led- ny, sla pa ledningsbryte-
ningen ren, kontroller ledningen

med spenningstester
m Kontroller koblingene
m Kortslutning m Skifte lyselement
m Lyselement defekt

Sensor-LED-en tennes ikke  m Ved dagmodus; skum-  m Ny innstilling
ringsinnstilling star pa
nattmodus

m Nettbryter er AV m SlaPA
m Sikringen er gatt m Aktiver sikringen, sett i
ny, kontroller ev. kob-
lingene
m Dekningsomradet er ikke m Ny justering
neyaktig innstilt

Sensor-LED-en slukkes ikke m Permanente bevegelseri m Kontroller omradet og
dekningsomradet juster ev. pa nytt, hhv.

dekk til

Sensor-LED-en m Dyr beveger seg i de- m Sving sensoren hoyere;

slar seg stadig PA/AV kningsomradet juster omradet

Sensor-LED-en m Vind beveger traer og m Juster omradet

tennes nar den ikke skal busker i dekningsom-
radet

m Biler pa veien registreres m Juster omradet

m Plutselig temperatur- m Endre omradet, flytt
forandring pa grunn av sensoren
veerforholdene (vind,
regn, sno) eller Iuft fra
ventilatorer el. &pne
vinduer

m Vindkast eller kraftig ned- m Monter sensor-LED-

ber gjer at sensor-LED-
lampen beveger seg

lampen pa et fast un-
derlag.
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

- [MNapakarolpe 10BACETE TIPOTEKTIKA KAl SIAPUAGYETE!

Karoxupwpévn Texvoyvwaoia.

Avatlmnwon, akopa Kal arooTIacuaTiKd, JOVO KATOTIV SIKNAG Jag €yKPLonG.

Me erudpUAAEN TPOTIOTIOITEWY, Ol OTIOIEG EEUTINPETOVV TNV TEXVOAOYIKI TIPO0S0.

E€Aynon cupBoAwv
A Mpoeidomoinon evwriiov Kiveivwv!

AN
MapamopTth oe onpeia kepévou oto gyypado.

2. Tlevikég LTTOGEIEEIC aopAAelag

Mpv amné tnv ekTéEAEON KABE EPyaciag oTn CUOKELN TIPETIEL VA
SlakoTITETE TNV TPODOS00Ia NAEKTPIKIAG TAong!

e Kartd TNV yKATAOTACN TIPETIEL O TIPOC CUVEEDN NAEKTPIKOC Aywyog va eival
eAeVBEPOC NAEKTPIKAC TAONG. ZLVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PELPA Kal Va EAEYXETE PE SOKILAOTIKO TAONG aV TIPAYLATL EXEL SlaKoTte! N Tapoxr
NAEKTPIKAG TAONC.

e Katd TNV yKATACTACN TOU AQUTTTHPA TIPOKELTAL YA EpYACia 0TO SIKTUO NAEKTPL-
KNG TAong. Ma 1o Adyo auTd TIPETEL VA EKTEAEITAL EEEIBIKEVPEVA KAl CUPPWVA LE
TIG OXETIKEG TIPOBIAYPADES EYKATACTAONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVI-
opoLg oLVOEDNG.

e XPNOIUOTIOIEITE POV YVAOIA AVTAANAKTIKAL.

o ETIOKEVEG ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL JOVO artd eEEIBIKELEVA CLVEPYEIDL.

e Aev glval KATAAANAO YA XPrion e GWTIOTIKA PHETA AAOYOVOU.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Xprion cupGWVa PE TOUG KAVOVIOHOUG
— Aaprtmpeg LED yia eykatdotaon og ToiXo 0g EEWTEPIKOUG XWPOUG

Spot ONE S / Spot DUO S
— O awbntiplog Aaprtrpag LED mepiéxel évav umepuBpo aviXVEUTH KIVATEWV.
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Spot ONE SC / Spot DUO SC
— O awbntrplog Aaprtrpag LED mepléxet évav umepuBpo aviXVeuTr) KIVIOEWV Kal
puBuiCeTal povo peow Bluetooth.

Xprion 6x1 cOUGWVA UE TOUG KAVOVIOHOUG
— O npoPoAeag LED &ev SlaBETel peooTaTky pUBUION.

Xwpig peooTtatikn
puBUIoN

Meplexéuevo cvokevaoiag Spot ONE (eik. 3.1)
— AQurTripag

— Tpelg Bideg

— Tpia ovmar

— Tpia dlaotdpa

Meplexéuevo cvokevaoiag Spot DUO (eik. 3.2)
— AQurTripag

— TéooepElC Bideg

— Téoogpa oLmaT

— Téoogpa SlaoTapla

Alaotdocelg mpoiévtog
Spot ONE (eik. 3.3)
Spot DUO (eik. 3.4)

Emiokomnon mpoiévtog (k. 3.5)

ZTrplypa Toixou

AKPOBEKTNG CLVOECNG

Bida aopaiiong

Bdon ¢wtioTikol

MAaiclo pwTIoTIKOV

PUBuIon opiou evaiobnaiag (uévo Spot ONE S / DUO S)
PuBuion xpovou (uévo Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

‘Opta avixveuong Spot ONE S / DUO S (eik. 3.6 — 3.8)

Katavopun pwrtevig évraong (eik. 3.9)
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4. HAekTplKA oOvdeon
Adypappua ouvdeapoloyiag (eik. 4.1)

O aywyog Tpododooiag anoteAeTal ard KAAWSIO 3 CUPUATWV:
L = ®ddon (ouvnbwe pavpo, Kade 1 Ykp)

N = Oudetepog aywyog (cuvriBwg UMAE)

PE = Aywyoq yeiwong (mpdotvo / KITpvo)

2 TePIMTWon audLBoAy, TIPETIEL Va TIPOREITE OE avayvWPIoN TWV Aywywv He OKIA-
OTIKO TAoNG. Katdmv anocuvdeeTe MAAL arnod TNV NAEKTPIKr Taon. H ¢don (L), 0 oude-
TEPOG aywyoq (N) kat 0 aywyog yeiwong (PE) cuvdEovtal 0Tov akpoSEKTN OUVOEDNG.

Mpoooxn:

To pmepdepa Twv OLVOECEWY Ba TIPOKAAEDEL APYOTEQA OTN CUCKEUN) I} OTOV TTIVAKA
AOPOAEIDV BPAXUKUKAWWA. ZTNV MEPITTWON AUTH TIPETEL VA YIVEL EK VEOU AvayvwPIon
TWV PEPOVWHEVWY QywyWV Kal EMAvacVOEDn. 2Tov aywyo Tpododoaiag propei hpuat-
KA Va LTTAPXEL SIAKOTTTNG SIKTUOL TPOPOSOTIAG VI EVEPYOTIOINON 1 ATEVEPYOTIOINaT.

AktOwon
" eumnpetel 0T SIKTOWON Twv AaurTrpwv. Eivatl eKTr n mapdAnAn olvdeon
€wg kat 10 AdaumTripwy auTtoL Tou TUToU. (ElK. 4.1)

5. Eykatactaon

® EAEyXETE ONA TA EEQPTAUATA OXETIKA e BAABEC.

e Je mepimtwon BAABWY SV ETUTPETETAL N AEITOUPYIA TOL TIPOIOVTOC.

e Katd TNV yKATACTACN TOU AQUTTTHPA TIPETIEL VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT) TOU
va yivel xwpig va emdéxetal Kpadaopoug.

o Em\éyeTe KATAANAO oNUED eykatdoTaong AapBdavovTag uroyn TNV eUREAEIA Kal
TNV QViXVeuon KIVI OEwWV.

H aodaléotepn avixveuon KIVAOEWV TIPAYLATOTIOETAL, £AV N CUOKEL) EYKATAOTABEL
TIAGyLQ WG TIPOC TNV KATELBUVON Kivnong kat epdoov Sev mapeurodiCouv TNV opatod-
TNTA TOU AEBNTAPA EPTIOSIA (OTIWG TT.X SEVTEA, TOIXOL K.ATL.).

Brjpata eykatdotaong

o AlokorTeTe Tpododoaoia pevuaTog. (K. 4.1)

e AUveTe Tn Bida aoPAAiong Kat AVVETE TO TIAQICIO PWTIOTIKOU artd TO OTrPlyud
TOiXOUL. (EIK. 5.1)

® AUVETE KAEPA EPBLOUATWONG KAl ATIOOTIATE TIAQIOIO PWTIOTIKOV ard TO OTHELyUA
TOiXOU. (EIK. 5.2)

® InuadeleTe Ta onueia yia TPUTEC (EIK. 5.3)

® AvoiyeTe TPUTEC Kal TOTIOBETEITE oLTAT. (EIK. 5.4)
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e Evdotoixia eykaraotaon (€. 5.5)

e Efwroixla eykardotaon pe dlactdpla (ek. 5.6)

® JTEPEWVETE IAVTA QODAAEIQG OTO OTHPLYHA TOKOU KAl TIPOCAPUOLETE KAEUA
eupBuopdTwong. (eK. 5.7)

® >uvdEETE KAAWAIO oLVOEDNG. (EIK. 5.8)

Katd tn SIKTiwon MeEPIOoOTEPWY AAUTTTAPWY adalpeite ortdlovtag TO KOAGPO

aochdAelag. (k. 5.8)

[MpocapuodleTe MACICIO GWTIOTIKOV OTO OTrPLyHa ToiXou. (E1K. 5.9)

Bidwvete Bida aoddaiiong. (eik. 5.9)

Evepyormoleite Tpododooia pevpatog. (EK. 5.9)

Kdavete pubpioelq

- "6. Aettoupyia"

6. Aettoupyia

Spot ONE S/ Spot DUO S

PuBuioelg epyootaciov
— PUBuwon evatobnoiac: 1.000 Lux
— PUBuoN xpovou: 8 deutepdAerta

P06uion evatobnoiag (eik. 6.2 F)

To emBupnTd 6PIo evAOBNGIAG TOL AUTTTAPA PMoPEl va puBuloTel adlaBdBunTa arnd
mep. 2 éwg 1.000 Lux.

— PuBuiotng oe Béon {:} = A\etrroupyia pwTdc Nuépag (e€apTdTal arnd dwTevdTNTA)

— PuBuiotng oe Bgon q = A\etToupyia AuKOPWTOC (Tep. 2 Lux.)

Katd tn pubuion Twv opiwv avixveuong Kal yla To TEOT AeToupyiag oe dweg NUEPAS
TIPETEL O PLBIOTAC Va eival oe Bgon .

P0Buion xpovov (eik. 6.2 G)

H eruBupnTr SidpKela GwTIoPOV TOL AAUTTTrpa UMopel va pubuiote! adlaBabunta
ano mep. 8 SeUT. Ewg To avwTepo 35 Aemtd. Me kdBe avixveuon kivnong Tt arno
TNV TIAPEAELON AUTOV TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOUL EKKIVNON TOL XPOVOUETPOU.

— PuBuotng + = mep. 35 Aentd

— PuBuotng - = ep. 8 deutepoOeTTa

Ymodel§n:

MeTd amnod kabe Sladikaaoia anevepyoroinong Tou AaurTrpa SlakoTTeTal yia 1 Te-
pIrmou SELTEPOAETTTO N EK VEOUL avixveuaon kivnong. Mévo edpocov mapéhBel auTtéc o
XPOVOC UTTOPEL O AQUTTTAPAC VA aviXVEVOEL Kivnon Kal va avAapel AL TO wa.
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Spot DUO S

Kataotaon napddoong: Kat ot 00 KEGAAEC AQUTTTHPWV eival SIKTUWHEVEG Kal
EVEPYOTTOIOUVTAL KAl ATIEVEPYOTIOIOVVTAL TTAVTA TAUTOXPOVA.

lMa pepovwpgvn Aettoupyia Twv U0 KEGAAWY TWV AQUTTTAPWY, N oLVOEDN UETAED
TWV aKPOBEKTWV TIPEMEL va adaipeBei (W1 kat 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

PuBpioelg epyootaciov
— PUBuon evaobnoiag: 2.000 Lux
— PUBuon xpovou: 5 deutepdAenta

STEINEL Connect App

lNa n puBpion Tou Aaumtrpa pe Smartphone r) Tablet, mpemel va kateBAceTe TO
STEINEL Connect App amno 1o 81k oag AppStore. Eival anapaitnto €va Smartphone
ue Bluetooth rj Tablet.

Android

GR

Ol akohouBeg Aettoupyieg eival puBpiolec péow tou STEINEL Connect App:
— PuBuon xpovou

— PUBuon evalobnoiag

— Xpovol evepyoroinong Kal arevepyoroinong

— T[MeploTtaciakr) puBpon Autopata / Xelpokivnta

- AktOwon

— Anuouvpyia opddwyv

— Ovopacia opddwy Kat A\auTripwy

Ymoode§n:

MeTd ano kdbe diadikaaoia arnevepyoroinong Tou Aapmtripa SlakdmTeTal yia 1 Tiepirou
OEUTEPOAETTTO N €K VEOUL avixveuan kivnong. Movo edpocov MapeABel QUTOG O XPOVOG
UITopEl 0 AQUITTrPAG va avixvelael kivnon Kal va avapel AL To Gwg.

la evepyoroinon kat anevepyortoinon Tou BaciCeTat otov Xpdvo, To 2ot Connect
Bl0BETEL Eva ECWTEPIKO PONAL. AUTO CUYXPOVICETAL QUTOUATA PE TO POASL TOU
ouvdedepEvou smartphone kaBe hopd Tou mpayuatoroleital cuvdeon Bluetooth peow
Tou STEINEL Connect App. lNa va dlaopaAioTel N cwoTr Aettoupyia, HeTé ano pia
SlaKOTTr TAONG TOUL AQUTTTHPA TIPETEL Va TTpaypaTortoinBel clvoeon péow tou STEINEL
Connect App. To ecwTePIKO POASL CUYXPOVICETAL EK VEOUL LE TO POAGL TOL smartphone.
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7. Opla meplotpodng Aaptrtripa / aAayr ¢wTIOTIKOD JEGOL
‘Opta meplotpodric Aaumripa (ek. 7.1/7.2)

AMN\ayr wTIoTIKOD HECOU

® AOveTe TOV SIOKO KAALYPNG OTO TTIAGICIO PWTIOTIKOV KAl TOV apaIPE(TE. (€K, 7.3)
® AOVETE PWTIOTIKO PECO KAl TO APAIPEITE. (EIK. 7.4)

® TomOBETEITE VEO PWTIOTIKO PECO KAl TO BISWVETE KAAA. (EIK. 7.5)

e [Ipocapuolete Gioko KAALPNG Kal ToV BISWVETE KAAQ. (EIK. 7.6)

Mpoooxn:

Xpnouoroleite pévo pwtiotd peéoa GU10-LED €wcg to avwtepo 9 W.

YTooelgn:

> Katd tnv aA\ayr] pwTIoTIKO PJeéoov, BERAWBEITE OTL N OTEYAvVOTIOiNoN Kal N
emddvela oteyavoroinong dev eival akabapTeg 1 GBapUEVeEC.

8. Zuvrtnpnon

To mpoidv dev xpealetal ouvTPNoN.
2€ TIEPIMTWOon akabapaolwv 0 AaumTipag prnopel va kabapiletal pe vwmod mavi (xwpig
QTMOPPUTIAVTIKO).

ZnpavTiko: H ouokeur) Aeltoupyiag dev UMopEel va avTIKATACTABEL.

9. Amooupan

HAEKTPIKEG CUCKEUEG, EEAPTIUATA KAl CUOKELAGIEG Ba TIPETTEL VA ATOCUPOVTAL PE
TPOTO GINKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEC CUOKEVEC OTA OIKIAKA artoppiupatal
Q@

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe tnv loxouoa Eupwraikr) Odnyia OxeTIKA pe AXPNOTEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV EHAPUOYH TNG OE €BVIKO SiKaIo TIPETIEL Ol AXPNOTEG
TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATTOoVPOVTAL EEXWPIOTA Kal va 0dnyoLvTal OE Avaky-
KAWGN PAIKA TIPOC TO TEPIBAANOV.
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10. AjAwon cuppopPwaong

Me mv napovoa o/n STEINEL GmbH, dnAwvel 61 o padioeforhiopiog Spot ONE SC /
Spot DUO SC mAnpoi v odnyia 2014/53/EE. To mArpec Keipevo e SrAwonG cuppop-
¢pwong EE datiBetar otny akoAoubn iotooeAiba oto diadiktuo: www.steinel.de

11. Eyybnon karackevaotn

AuTo 10 ipoidv STEINEL KaTaoKeuAoTNKE e PEVIOTT TIPOoOYXT), EAEYXONKE OXETIKG pE TN
ASITOUPYIA TOU Kal TNV TEXVIKT) TOL aodAaAeia oUpdwva pe TOUG I0XUOVTEG KaVoVIoHoUG
Kai katorv uroPAriBnke oe SerypatoAnmmko eAeyyo. H etaipia STEINEL avahapBaver v
EYYUNOT) Y1a anpOOKOITIT KATaoTaon) Kat Aeroupyia. O Xpovoc eyyunong avepxeTal oe

36 prveg kar apyilel pe v nuEPa NwAnonc otov katavaAwTr). EmdlopBuvoupe eAattw-
parta, Ta onoia odeovral oe apAaNaTa LAIKOD r) EpYOoTaciou, N EyyUnTIKI) anaitnor £K-
TANPWVETAL |IE EMOKEUN I QVTIKATAOTAOT EAATTWHATIKWY e£apTHATWV oUpdwva pe Sikr
Hac emmhoyry. H eyyunmkr) araitmon exriner via BAaBec oe GpBepdpieva sfaptripata onwe
emiong yia BAGBec kal eAattwpiata rmou opeilovtal O akataAANAO XEIPIOUO 1 akaTaAANAn
ouviripnon. Meparrepw enakoouBeg BAGReC oe Efva avkeipeva anokAsiovtal.

H eyyonon napéxetal pévo epOGooV N CUCKEUN AMOCTAAE] OE I QrnocuVapHIOAOYNUE-
vn popor pe ouvtopn nepypadn ARG, anodeien Tapeiou rj THOAGYIo (Npepopnvia  OR
ayopdc kat oppayida eunopou), KAAG CUCKEUAoHEVT TNV appoedia urnpecia oepPIc.
ZEpPIC ETOKELG:

[a EMOKEVEG PETA TNV TAPOSO TOL XPOVOU EYYUNONG I ETMOKEVEG EAATTWHATWY
XWpIc eyyunTikn anaitnon anevBuvBeite 0To MANAIEOTEPO CEPRIC yia va TAnpodopn-
Beite T SuvaTOTNTA EMOKEUIG.
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12. Texvika dedopéva

AlaoTdoelg

(@ x B) Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(Y x M x B) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Tdon dIKTUoU 220 - 240V, 50/60 Hz

loxog ewwodou (P,)

Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Owrtewr por / pwrevdTnTa
AaurTTrpa

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Avapovry (\aurTripag)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Dwtewvr) por) PWTIOTIKOV PECOU™

620 Im 92,5 Im/W

lox0g el0660L PWTIOTIKOU PJECOL*

6,7 W

Avapovr) Siktuo

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Oepuokpacia xpwuaTog*

3.000 K (Beppo6 Aeuko)

A€elKTNG XpwpaTIkAg anvdoong*

R, > 80

Méon didpkela (wng PETPNoNG*

L70B50 oe 25 °C: > 20.000 wpeg

Xpwpartikr cuveénela SDCM*

Elcayopevn tr: 6

Katavopr ¢wtewr|g évraonc*

Texvoloyia alobntrpwv

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Mabntiko
UMEPLOPO

EUpog avixveuong:
ywvia avixveuong

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

EUpoc avixveuonc: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
ywvia avoiypatog
EpBéreia kdhupng Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: pey. 10 m

QWTIOTIKO YECO

GU10-LED-pwTIoTIKG PETO (Ugy. 9 W)
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PuBuion xpdvou Spot ONE /DUO S: 8 deut. — 35 Aemtd
Spot ONE / DUO SC: 5 &eut. — 60 Aemtdl

PuBuion evalobnoiag Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 Lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 Lux
Eidoc mpootaciag P44
KAd&on mpootaciag |
Oepuokpaaia TepIBANOVTOG -20 — +40 °C
2uxvotnta Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz
loxug exmoprrg Bluetooth Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW
TAEN evepyelaknc anddoong To Tapov Poidv MEPIEXEL pia / SUO TtNyry / TINYES

PWTOG TAENG EVEPYEIOKNC anddoong ,F*.

* Yl CLVNUPEVO DWTIOTIKG péco LED
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13. Alatapaxeg Aettovpyiag

BAGpn Artia Borfeia
Aaurtripag LED &ev m AoddAela avtedpace, Un  m Evepyortoinon aoddelac,
avdapel EVEPYOTTOINKEVN, SIAKOTTH avtikatdotaon,
KUKAWLIATOG gvepyoroinon dlakoTTTn
SIKTUOUL, EAEYXOG
KUKAWHATOG LE
m BpaxukOKAwpa SOKIPAOTIKO TAONG
m OwTIOTIKO peco m EAéyxete ouvoEDEIQ
ENATTWHATIKO B AANACETE WTIOTIKO PECO
AloBnTrPI0G AaumTripag  m 21N Aelroupyia NuEPAg, = Néa pubuion
LED &ev avéBet PLBHION AUKOPWTOG
BpiokeTal oe Aettoupyia
VOXTAQ
m Alkortng diktuov EKTOX m Evepyoroinon
m AodaAela avtedpaoce m Evepyoroinon aodaieiag,
QVTIKATACTAGN, £V QVAYKN
ENEYXOG OLVOEDNG
m AvakpiBic puBuion = Néa pubuion
TIEQIOXNG KAALYNG
AlcBnTrpog Aaurtipac  m AlAPKAG kivnon evtog m EAéyEte medio kat
LED &ev ofrjvet opiwv avixveuong TPOPE(Te o€ VEa
pLBUION f KAALYTE
ue pooappoloueva
KaAOUpaTa
AoBNTAPIOC AQUTTTPAG B ZWa KIVOUVTAL EVTOG Twv  m [lePIOTPEYPTE ToV
LED &iapkwg og ENTOX opiwv avixveuong aednTripa LYNAGTEPA,
/ EKTOZ QAAAGETE TEPIOXN
Awbntrplog Aaurtripag m O dvepog puodel dévépa  m MetatortiCeTe meploxn
LED evepyoroleitat Kal BAuvous oTNV EPLOXN avixveuong
avereuunta kaALYNG
m AVIXVELON QUTOKIVATWY m MetatoriCete meploxn
OTO 5POLO avixveuong
B ZODVIKEC LETABOAEQ m AN\AGCeTe mieploxn,
Beppuokpaciag Aoyw yetatortiCete onueio
KAIPIKWY CLVBNKWV (A€Pag,  eyKaTAoTAoNG

Bpoxn, Xow)  agpag and

QVEULOTAPEG 1} AVOIXTA
Tapdbupa
AoBNTAPIOG AQUTTTHPAG

LED meplotpedeTal (Kiveita)

efartiag avepoptriwy rf
loXuPNG Bpoxorwong

Kdvete eykataotaon
aebnTrPIoL AaurTrEa
LED oe otabepn
erudavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Ldutfen itinayla okuyun ve saklayin!

Telif haklari korunmaktadir.

Kismen de olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak mumkutnddr.
— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!
AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel guvenlik uyarilar

A Cihaz tizerindeki tim ¢aligsmalardan énce, elektrik beslemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda enerji kesik olmalidir. Bu
nedenle ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

e |ambanin kurulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili bir galisma s6z konusudur. Bu
ylUzden, geleneksel kurulum yénergeleri ile bagdlanti kosullarina uygun bir uygulama
yapilmalidir.

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarmlar sadece, uzman atolyeler tarafindan gerceklestirilebilir.

¢ Halojen ampullerle kullanma uygun degildir.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Amacina uygun kullanim
— LED lamba, dis mekanda duvara montaj igin uygundur

Spot ONE S / Spot DUO S
— Sensorlt LED lamba, bir kizilbtesi hareket dedektdriine sahiptir.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Sensorll LED lamba, bir kizilétesi hareket dedektdriine sahiptir ve sadece
Bloetooth Uizerinden ayarlanabilir.
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Amacina uygun olmayan kullanim
— LED lamba kisimaz.

@ Kisilmaz

Spot ONE teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Lamba

- Uc vida

- Uc dibel

— Uc ara parca

Spot DUO teslimat kapsami (Sek. 3.2)
— Lamba

— Dort vida

— Dort dibel

— Dort ara parca

Uriintin boyutlar
Spot ONE (Sek. 3.3)
Spot DUO (Sek. 3.4)

Uriine genel bakis (Sek. 3.5)

Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Emniyet vidasl

Lamba ayagi

Lamba govdesi

Alacakaranlik ayari (sadece Spot ONE S / DUO S)
Zaman ayari (sadece Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Kapsama alani Spot ONE S/ DUO S (Sek. 3.6 - 3.8)

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.9)

4. Elektrik baglantisi

Devre semasi (Sek. 4.1)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:
L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sari)
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Celiskiye dustimesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan
tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L), ndtr kablosu (N) ve topraklama hatti (PE) avize
terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistinlmasi, daha sonra cihazda veya sigorta kutusunda kisa devreye
neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek
zorundasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtari tesis edilebilir.

Ag sistemi

"J", lambalarin ag kurulumu igin kullanilir. Bu tipten 10 adede kadar lamba paralel
baglanabilir. (Sek. 4.1)

5. Montaj

e BUtln yapi parcalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, UrlinG igletime almayin.

e | ambanin montaj sirasinda, titresime maruz kalmayacak sekilde sabitlenmesine
dikkat edilmelidir.

e FErisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini g6z éniine alarak, uygun montaj yerini
segin.

En glivenli hareket algilamasi, cihaz yiriime yolunun yan tarafina monte edildigi ve
sensorin gorlistini olumsuz etkileyecek engeller (6rn. agaclar, duvarlar vb.) oimadigi
takdirde elde edilir.

Montaj adimlan

Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Emniyet vidasini ¢6zUn ve lamba gdvdesini duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.1)
Gecme terminali ¢6zUn ve lamba gévdesini duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.2)
Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.3)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.4)

Montaj Siva alti (Sek. 5.5)

Montaj Siva UstU, ara parcalarla birlikte (Sek. 5.6)

Emniyet bandini duvar tutucusuna sabitleyin ve gegme terminali Uzerine oturtun.

(Sek. 5.7)

Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 5.8)

Birkac lambayi aga baglarken, kilitteme tirnagini kinn. (Sek. 5.8)

Lamba gévdesini duvar tutucusunun Uzerine takin. (Sek. 5.9)

Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.9)

Elektrik beslemesini agin. (Sek. 5.9)

Ayarlari yapin

- "6. Fonksiyon"
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6. Fonksiyon

Spot ONE S / Spot DUO S

Fabrika ayarlan
— Alacakaranlik ayart: 1.000 lux
— Zaman ayarl: 8 saniye

Alacakaranlik ayarn (Sek. 6.2 F)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 1.000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

— Ayar digmesi {} konumunda = GUn 1s1g1 isletimi (parlakliga bagl olmadan)

— Ayar digmesi G konumunda = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda fonksiyon testi igin, ayar digmesi
konumunda durmalidir.

Zaman ayari (Sek. 6.2 G)

Lambanin istenen aydinlatma stresi, yak. 8 saniye ile maks. 35 dakika arasinda
kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu slre bitmeden dnce algilanan her hareketle birlikte,
saat yeniden calismaya baglar.

— Ayar digmesi + = yak. 35 dakika

— Ayar digmesi - = yak. 8 saniye

Not:
Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi
yaplimaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 15191 tekrar agar.

Spot DUO S

Teslimat durumu:

Her iki lamba basligi da agda bagli ve hep ayni anda agllir ve kapanir.

iki lamba basliginin bireysel galismasi icin, terminaller arasindaki baglanti kaldirimalidir
({1 ve 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Fabrika ayarlar
— Alacakaranlik ayari: 2.000 lux
— Zaman ayari: 5 saniye

STEINEL Connect App
Lambanin akilll telefon veya tablet ile yapilandirimasi igin STEINEL Connect App, Ap-
pStore'unuzdan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet gereklidir.
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Android

Asagidaki fonksiyonlar, STEINEL Connect App Uzerinden ayarlanabilir:
— Zaman ayari

— Alacakaranlik ayari

— Agma ve kapama zamanlari

— Durum kontrolt Otomatik / Manuel

— Ag sistemi

— Grup olusumu

— Gruplarin ve lambalarin adlandiriimasi

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi

yapllmaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 15131 tekrar agar.
Zamana gore agmak ve kapatmak igin, Spot Connect dahili bir saate sahiptir.
STEINEL Connect App Uzerinden Bluetooth baglantisi yapildiginda, bagl olan akilli
telefonun saatiyle otomatik olarak senkronize edilir.

Dogru bir fonksiyonun saglanmasi i¢gin, lambadaki bir elektrik kesintisinin ardindan,
STEINEL Connect App Uzerinden bir baglanti olusturulmalidir. Dahili saat yeniden, akilli
telefon ile senkronize olur.

TR

7. Lambayi déndiirme araligi / Ampul degisimi
Lambayi dondirme aralidi (Sek. 7.1/7.2)

Ampul degisimi

* Lamba gdévdesindeki kapagi ¢ozin ve disar gekin. (Sek. 7.3)
e Ampull ¢6zin ve disan gekin. (Sek. 7.4)

® Yeni ampull yerlestirin ve sikin. (Sek. 7.5)

e Kapag Uzerine oturtun ve sikin. (Sek. 7.6)

Onemli:
Yalnizca, azami 9 W GU10-LED ampul kullanin.
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Not:
= Bir ampul degisikligi sirasinda, contanin ve sizdirmazlik ylzeyinin kirli veya hasarli
olmadigindan emin olun.

8. Bakim

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir ddnistme génderiimelidir.
=
»‘{ Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!
—©

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve bunun déndstigd ulusal
yasaya gore, artik kullanlamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayn toplanip cevre
dostu geri dontstm igin génderilmesi zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem turti Spot ONE SC / Spot DUO SC'in
2014/53/EU yonetmeligine uygunlugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam
metnini su web adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de
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11. Uretici garantisi

Bu STEINEL uriint, biiytik bir itinayla tretilmig, fonksiyon ve gtivenlik kontrolleri gegerli
talimatlar uyannca yapilmig ve ardindan bir numune kontroliine tabi tutulmugtur.
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stiresi 36 ay
olup, kullaniciya sahg tarihi itibariyle baglar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kay-
naklanan kusurlar tarafimizca giderimektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagh ola-

rak kusurlu pargalann onanmi veya degigimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, agin-
ma pargalanndaki hasarlan, usuliine aykin uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlan kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garan-
ti kapsami digindadir.

Garanti yukimlUligu ancak, cihazin agimamig halde kisa hata agiklamasi, kasa figi ve-
ya faturasiyla (satig tarihi ve satici kagesi) birlikte, tam ambalajlanmig gekilde ilgili servis
istasyonuna gonderiimesi durumunda gegerlidir.

Onanm servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onanm
olanagd konusunda liitfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.
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12. Teknik 6zellikler

Boyutlar
@ xT)
HxBxT)

Spot ONE/ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Sebeke gerilimi

220 — 240V, 50/60 Hz

Cekilen guic (P,)

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Isik akimi / Parlaklik Lamba

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (Lamba)

Spot ONE S: 0,2 W
Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO S: 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

Isik akimi ampul*

620 Im 92,5 Im/W

Cekilen glic ampul*

6,7 W

Standby A

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Renk sicakhgr

3.000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma indeksi*

R, >80

Ortalama nominal hizmet dmri*

L70B50 25 °C sicaklikta: > 20.000 saat

Renk tutarliigr SDCM*

Isik siddeti dagilimr™

Baslangi¢ degeri: 6

Sensor teknolojisi

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Pasif kiziGtesi

Kapsama alani:
Kapsama agisi

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Kapsama alant:

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Menfez agisl

Algilama menzili Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m
Ampul GU10-LED-ampul (maks. 9 W)

Zaman ayari Spot ONE /DUO S: 8 sn — 35 dak

Spot ONE /DUO SC: 5 sn — 60 dak
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Alacakaranlik ayari

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 Lux
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 Lux

Koruma turd P44
Koruma sinifi |
Ortam sicakligi -20 - +40 °C

Bluetooth frekansi

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Bluetooth verici glict

Spot ONE/DUO SC: 5 dBm /3 mW

Eneriji verimlilik sinifi

Bu Urdn, enerji verimliligi sinifi "F* olan bir / iki 1sik
kaynagi icerir.

* birlikte verilen LED 1sik kaynagi igin
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13. isletim arizalari

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

LED lamba ¢alismiyor

Sigorta atmis,
calistirimamis, kablo
kopuk

Kisa devre
Ampul arizall

m Sigortayi galistirin,
degistirin, elektrik
anahtarini ¢calistirin;
kabloyu avometre ile
gd6zden gegirin

m Baglantilar gézden
gegirin

m Ampull degistirin

Sensorlti LED lamba
calismiyor

m GUnduz isletiminde,

alacakaranlik ayar gece

m Yeniden ayarlayin

isletiminde
m Elekirik anahtan KAPALI = Calistinn
m Sigorta atmis m Sigortay calistirin,
degistirin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin
m Kapsama alani, hedefe  m Yeniden ayarlayin
yonelik ayarlanmamis
Sensorlt LED lamba m Kapsama alaninda m Araligi kontrol edin ve
kapanmiyor sUrekli hareket var icab. yeniden ayarlayin
ya da Uzerini agin
Sensorlt LED lamba m Kapsama alaninda hayv- m Sensorl daha yukari
daima ACIK / KAPALI anlar hareket ediyor kaldirin; alani degistirin
calisiyor
Sensorlt LED lamba m Ruzgar, kapsama m Araligi degistirin
istenmeden devreye giriyor alanindaki agaclar ve
calilarn hareket ettiriyor
m Yoldan gegen araglar m Araligi degistirin
algilaniyor
m Hava sartlan (rlzgar, m Araligi degistirin,
yagmur, kar) nedeniyle montaj yerini kaydirin
veya vantilatorler, acik
pencerelerden gelen
hava akimiyla ani sicaklik
degisimi var
m Sensorll LED lamba m Sensorll LED lambayi

sallaniyor (hareket edi-
yor), 6rn. firtinalar veya
glcll yagis nedeniyle

saglam bir zemin Uzeri-
ne monte edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban

Keérjlk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

Szerz6i jogvédelem alatt all.

Sokszorositani, kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.
A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
AN
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

AMunkavégzés el6tt szakitsa meg a készllék tapfesziiltségét!

e Szereléskor a csatlakoztatando elektromos vezeték nem lehet fesziltség alAtt.
Ezért a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és fesziltségjelzével
ellendrizze a feszlltségmentességet.
o Alampa felszerelésekor On halézati fesziiltséggel dolgozik. Ezért azt szakszertien,
az illeté orszagban szokasos szerelési eléirasoknak és csatlakoztatasi feltételeknek ——
megfelelen kell végezni. HU
e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
e Javitdsokat csak szakszerviz végezhet.
e Halogén vilagitétesttel nem haszndlhaté.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Rendeltetésszeri hasznalat
— LED-es lampaék kultéri falra szereléshez

Spot ONE S/ Spot DUO S
— A mozgasérzékelds LED-lampa tartalmaz egy infravords mozgasérzékelét.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— A mozgasérzékelds LED-lampa tartalmaz egy infravords mozgasérzékelst, €s csak
Bluetooth alkalmazassal dllithatd be.
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Nem rendeltetésszer(i hasznalat
— A LED-lampa fényereje nem szabalyozhato.

Nem szabalyoz-
haté fényereji

A Spot ONE csomag tartalma (3.1. Abra)
— Lampa

- Harom csavar

— Héarom tipli

— Harom tavtartd

A Spot DUO csomag tartalma (3.2. Abra)
— Lampa

- Négy csavar

— Négy tipli

- Négy tavtartd

Termékméretek
Spot ONE (3.3. Abra)
Spot DUO (3.4. Abra)

Termékattekintés (3.5. Abra)

Fali tartd

Csatlakozékapocs

Rogzité csavar

Lampatalp

Lampahaz

Alkonykapcsolé bedllitas (csak Spot ONE S / DUO S)
|débedllitas (csak Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

A Spot ONE S / DUO S érzékelési tartomanya (3.6 — 3.8. Abra)

FényerGeloszlas (3.9. Abra)

4. Elektromos csatlakozas
Kapcsolasi rajz (4.1. Abra)

A haldzati betapvezeték 3-erl kabelbdl all:

L =fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezet6 (tébbnyire kék)
PE = védbvezetd (zOld / sarga)
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Bizonytalansag esetén azonositsa a vezetékeket feszlltségjelzé segitségével, majd
kapcsolja le réluk a feszlltséget. Csatlakoztassa a fazist (L), a nullavezetét (N) és a
véddévezetdt (PE) a csatlakozdkapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz vezet a készllékben vagy a bizto-
sitékdobozban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes vezetékeket, és
Ujbdl 6ssze kell kotni 6ket. A haldzati betapvezetékbe természetesen beszerelhetnek
haldzati kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.

Halézat
"' a lampak halézatba kapcsolaséra szolgal. Ekgbc’il a tipusbdl legfeliebb 10 lampat
lehet parhuzamosan héalézatba kapcsolni. (4.1. Abra)

5. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.

Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

A lampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy az razkédasmentesen legyen régzitve.
A hatétavolsag és a mozgasérzekelés tekintetbe vételével valasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a készlléket.

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a készlléket a mozgashoz képest
oldaliranyban helyezi el, és az érzékeld latéterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak,
falak stb.).

A szerelés lépései

o Kapcsolja le az dramellatast. (4.1. Abra)

e |azitsa meg a rogzitécsavart, majd vegye le a hazat a fali tartérdl. (5.1. Abra)
e | azitsa meg a dugds csatlakozdt, és vegye le a lampahéazat a fali tartordl.
(5.2. Abra)

A furat helyét jelolie be. (5.3. Abra)

A furatokat flrja meg, és rakjon belgjiik tiplit. (5.4. Abra)

Vakolat al stillyesztett szerelés (5.5. Abra)

Vakolat feletti betapvezeték szerelése tavtartdkkal (5.6. Abra)

Rogzitse a biztositdszalagot a fali tartéra, és tegye fel a dugds csatlakozoét. (5.7. Abra)
A csatlakozdkabelt csatlakoztassa ra. (5.8. Abra)

Tobb lampa haldzatba kapcsoldsakor torje ki a rogzitsfiilet. ( 5.8. Abra)
Huizza ra a lampahéazat a fali tartéra. (5.9. Abra)

Csavarja be a rogzitécsavart. (5.9. Abra)

Kapcsolja be az dramellatast. (5.9. Abra)

Végezze el a bedllitasokat

- "6. Milikodés"
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6. Miikédés

Spot ONE S/ Spot DUO S
Gyari bedllitasok

— SzUrkuleti bedllitas: 1.000 lux
— |ddbedllitas: 8 masodperc

Alkonykapcsolé-bedllitas (6.2. F Abra)

A lampa kivant megszdlalasi kiszobértékét fokozatmentesen lehet dllitani kb. 2 lux és
1.000 lux kozott.

— Szabalyozd gomb -I} dllasra dllitva = nappali lzem (vildgossagtdl figgetlendil)

— Szabalyozé gomb G allasra allitva = szlrkuleti Gzem (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet beallitasakor és a nappali fénynél végzett mikoédésprobanal a
szabalyozé gombnak i:fn opcion kell alnia.

Idébeallitas (6.2. G Abra)

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 8 mp és max. 35 perc kdzott fokozatmen-
tesen lehet bedllitani. A bedllitott idd letelte el6tt érzékelt mozgas hatasara az idd
mérése Ujrakezdddik.

— Szabalyozé gomb + dllasban = kb. 35 perc

— Szabalyozé - dllasban = kb. 8 masodperc

Megjegyzés:
A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés mindig kb. 1 mp idétartamra sztinetel.
Csak ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Spot DUO S

A kiszallitas allapotaban:

mindként vilagito fej haldzatba van kapcsolva, és mindig egyszerre kapcsolnak be és ki.
A két lampafej elktlonUlt Gzemeltetéshez sziintesse meg a termindlok kozotti kapcsolatot
11 és12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC
Gyari beallitasok

- SzUrkuleti bedllitas: 2.000 lux
— |débedllitas: 5 masodperc
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STEINEL Connect App

A lampa okostelefonrdl vagy tablagéprdél torténd konfigurdlasahoz téltse le a STEINEL
Connect App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
tablagépre lesz sziiksége.

Android

A kovetkezé funkciokat tudja bedllitani STEINEL Connect App alkalmazason keresztUl:
— |débedllitas

— Szurkuleti bedllitas

— Be- és kikapcsolasi id6k

— Automata / manudlis szituaciofiggd vezérlés

— Halozat

— Csoportképzés

— Csoportok és lampak elnevezése

Megjegyzés:

A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés mindig kb. 1 mp idétartamra sziinetel.
Csak ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni. 1y
Az id&zitett be- és kikapcsolashoz a Spot Connect egy belsé draval rendelkezik.
Ez minden Bluetooth kapcsolatnal automatikusan szinkronizalja magat a STEINEL
Connect App alkalmazason keresztll a csatlakoztatott okostelefon drajaval.

A tokéletes mUkoddéshez a lampa feszlltségkiesése utan kapcsolatot kell teremteni
a STEINEL Connect App alkalmazason keresztll. A belsé éra ismét szinkronizal az
okostelefon orajaval.

7. A lampa forgatasi tartomanya / vilagitétest csere
A ldmpa forgatési tartomanya (7.1./7.2. Abra)

Vilagitotest csere

e |azitsa meg a lampahdzon a takarotarcsat és hiizza ki. ( 7.3. Abra)
o |azitsa meg a vildgitétestet és hiizza ki. (7.4. Abra)

o Helyezzen fel Uj vilagitétestet és rogzitse. (7.5. Abra)

o Helyezze fel a takarotarcsat és rogzitse. (7.6. Abra)
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Fontos:
Csak max. 9 W-os GU10 LED-lampat hasznaljon.

Megjegyzés:
= Vilagitétest csere alkalmaval mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a tomités és a
tomit6 fellletek nem szennyezdédtek-e el, illetve nem sértiltek-e.

8. Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyez&dés esetén (tisztitdszer alkalmazasa nélkul) nedves
kenddvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlémU nem cserélhetd.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tartozékok és a csomagolas kdrnyezet-
barat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készulékeket a haztartasi szemétbe!

Qg,

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd hatalyos eurdpai
iranyelvek értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem mUkoéddképes elektromos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a Spot ONE SC / Spot DUO SC tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat
telies szbvege elérheté a kovetkezd internetes cimen: www.steinel.de
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11. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyartottak, mikodését és bizton-
sagossagat az érvényes elGirasok szerint bevizsgaltak, majd szuroproba szertien elle-
nérizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéségre és mikodésre. A garan-
cia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének modjat mi va-
lasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem
vonatkozik a kopoalkatrészeken bekdvetkezd karokra, valamint az olyan karokra és hi-
anyossagokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas miatt kovetkeznek
be. Idegen objektumokon keletkez6 kdvetkezményes karok ki vannak zarva a garan-
cia korébol.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a késziiléket szétszereletlen allapotban jol becsoma-
goliak, mellékelik a hiba rovid leirasat, a (vasarlas idGpontjaval és a keresked6 pecsétje-
vel ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkiildik az illetékes szerviznek.
Javité szolgalat:

A garanciaidé lejarta utan, vagy a garancia hatalya ala nem tartozé hianyossagok ese-
tén tudakolja meg az Onhéz legkézelebb esé szerviziinkben, hogy milyen lehetéségei
vannak a helyreallitasra.

3 Ev
GYARTOI
GARANCIA
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12. Miszaki adatok

Méretek
@ xT)
(Ma x Sz x Mé)

Spot ONE/ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Haldézati feszlltség

220 — 240V, 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel (P_)

on/

Spot ONE: 6,7 W SpotDUO S: 2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Lampa fényarama / fényereje

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (lampa)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Vilagitotest fényarama*

620 Im 92,5 Im/W

Vilagitotest teliesitményfelvétele*

6,7 W

Halézat standby

Spot ONE SC: 0,42 W Spot DUO SC: 0,42 W

Szinhémérséklet*

3.000 K (meleg fehér)

Szinvisszaadasi index*

R, >80

Kbzepes mérési élettartam*

L70B50 25 °C esetén > 20.000 éra

Szinkonzisztencia SDCM*

Fényeréeloszlas*

Kiindulasi érték: 6

Mozgasérzékelds technika

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Passziv
infravéros

Erzékelési tartomany:
Erzékelési sz6g

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Erzékelési tartomany:

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Nyitasi szog
Erzékelési hatétavolsag Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC:max. 10 m
Vilagitotest GU10-LED-es vilagitotest (max. 9 W)
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|débedllitas Spot ONE /DUO S: 8 s — 35 perc
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 perc

Alkonykapcsolo-bedllitas Spot ONE /DUO S: 2 - 1.000 lux
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 lux
A védelem fajtaja P44
Védelmi osztaly |
Kornyezeti hémérséklet -20 — +40 °C
Bluetooth frekvencia Spot ONE / DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz
Bluetooth addteliesitmény Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW
Energiahatékonysagi osztaly Ez a termék egy / két darab ,F*“ energiahatékony-

sdgi osztalyu fényforrast tartaimaz.

* a mellékelt LED-es vilagitotestekhez
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13. Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa
A LED-lampa nem m Kioldott a biztositék, nincs m Kapcsolja be a biztosité-
kapcsol be bekapcsolva, megtort a kot, cserélje ki, kapcsolja

vezeték

Rovidzarlat

m A vildgitétest kiégett

be a halézati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a
feszUltségellendrzével
Ellenérizze a csatlakoza-
sokat

Vilagitotest csere

A LED-es mozgasérzé-
kel6s lampa nem
kapcsol be

m Nappali izem esetén a

szUrkuleti érték éjszakai
Uzemre van bedllitva

m A haldzati kapcsold Kl van

kapcsolva

m Kioldott a biztositék

m Az érzékelési terliletet

nem az adott cél elérésére
allitotték be

Allitsa be tjra

Bekapcsolas

Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze
a csatlakozasokat

Allitsa be tjra

A LED-es mozgasérzé-
kelGs lampa nem
kapcsol ki

m Folyamatos mozgas az

érzékelési terlleten

Ellenérizze az érzékelési
tartomanyt és szikség
esetén dllitsa be Ujra lll.
takarja ki

A LED-es mozgdasérzé-
kelés lampa mindig
KI/BE kapcsol

m Allatok mozognak az érzé-

kelési terlleten

Helyezze az érzékel6t
magasabbra, forgassa,
modositsa az érzékelési
tartomanyt.

A LED-es mozgasérzé-
kelés lampa kérés nélkdl
bekapcsol

m A szél mozgatja az érzéke-

|ési terlleten taldlhato fakat
és bokrokat

m Az utcan elhaladd autok

érzékelése

m A hémérséklet hirtelen

megvaltozasa az idgjaras
(szél, es6, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott ab-
lakokon at kiaramlo levegé
miAtt.

m A LED-ldampa pl. szélloké-

sek, vagy erés csapadék
miatt inog (mozog)

Mdodositsa az érzékelési
terlletet

Mdodositsa az érzékelési
terlletet

A terlletet megvaltoztatni,
a felszerelés helyét athe-
lyezni

Szerelie a LED-lampat
szilard talapzatra
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

Chranéno autorskym pravem.

Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.

- Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpeéim!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji pferusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je
nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Pri instalaci svitidla se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN.

Pouzivejte jen originalni nédhradni dily.

Opravy muze provést jen odborny servis.

e Nevhodné k pouzivani s halogenovymi Zarovkami.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED pro montéz na sténu ve venkovni oblasti

Spot ONE S / Spot DUO S
— Senzorové svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasi¢ pohybu.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Senzorové svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasi¢ pohybu a Ize jej nastavit jen
pomoci Bluetooth.
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Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Svitidlo LED bez stmivani.

@ Bez stmivani

Rozsah dodavky spotu ONE (Obr. 3.1)
- Svitidlo

— Tri Srouby

— Tii hmoZdinky

Tri rozpérky

Rozsah dodavky spotu DUO (Obr. 3.2)
- Svitidlo

— Ctyri Srouby

— Ctyri hmozdinky

— Ctyri rozpérky

Rozméry vyrobku
Spot ONE (Obr. 3.3)
Spot DUO (Obr. 3.4)

Prehled vyrobki (Obr. 3.5)

Nasténny drzak

Pripojovaci svorka

Pojistny Sroub

Podstavec svitidla

Kryt svitidla

Soumrakové nastaveni (jen spot ONE S / DUO S)
Casové nastavent (jen spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Oblast zachytu spotu ONE S / DUO S (Obr. 3.6 - 3.8)

Rozlozeni svitivosti (Obr. 3.9)

4. Elektrické pripojeni

Schéma zapojeni (Obr. 4.1)

K pripojeni k elektrickeé siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy)

N = neutrani vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodic¢ (zelenozluty)
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V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodic¢e pomoci zkousecky
napéti; zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L), neutrélni (N) a ochranny vodi¢ (PE) se
pripoji k pripojovaci svorce.

Dulezité:

Pfipadna zaména privodd pozdéji zplsobi zkrat v pristroji nebo pojistkové krabici.
V tomto pfipade je nutno jednotlivé vodice opakované identifikovat a poté znovu
zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni mGze byt samozfejmé instalovan bézny sitovy
vypinag.

Propojeni do sité
"" slouzi k propojent svitidel do sité. Paralelné miize byt zapojeno az 10 svitidel
tohoto typu. (Obr. 4.1)

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e P¥i montazi svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez otrest.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu se dosahne tehdy, je-li pristroj namontovan
napfi¢ ke sméru chlize a senzoru piitom nebrani ve vyhledu Zadné prekazky (jako
napr. stromy, zdi atp.).

Postup pfi montazi

Vypnout napédjeni elektrickym proudem. (Obr. 4.1)

Povolit pojistny Sroub, z nasténného drzéku uvolnit kryt svitidla. (Obr. 5.1)
Uvolnit zasouvaci svorku a kryt svitidla odejmout z nasténného drzéku. (Obr. 5.2)
Vyznacit otvory k vrtani. (Obr. 5.3)

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky. (Obr. 5.4)

Montéz pod omitku (Obr. 5.5)

Montaz na omitku s distan¢nimi drzaky (Obr. 5.6)

Pojistny pasek upevnit na nasténny drzak a nasadit zasouvaci svorku. (Obr. 5.7)
Pripajit pfipojovaci kabel. (Obr. 5.8)

U propojeni nékolika svitidel do sité vylomit pojistnou lamelu. (Obr. 5.8)

Kryt svitidla nasunout na nasténny drzak. (Obr. 5.9)

Zasroubovat pojistny Sroub. (Obr. 5.9)

Zapnout napajeni elektrickym proudem. (Obr. 5.9)

Provést nastaveni

- ,,6. Funkce“
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6. Funkce

Spot ONE S / Spot DUO S

Nastaveni z vyroby
— Soumrakove nastavent: 1.000 Ix
— Casové nastaveni: 8 sekund

Soumrakové nastaveni (Obr. 6.2 F)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno plynule nastavit v rozmezi
od asi 2 do 1.000 Ix.

- Otocny regulator nastaveny na -I:ﬁ- = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otoc¢ny regulator nastaveny na @ = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)
Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky za denniho svétla musi
byt otocny regulator nastaven na i} .

Casové nastaveni (Obr. 6.2 G)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnuto, je mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 8 sekund do max. 35 minut. Kazdym pohybem pred uplynutim této
doby budou znovu spustény automatické hodiny.

— Otocny regulator + = asi 35 minut

— Otocny regulator = = asi 8 sekund

Upozornéni:
Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby mdze svitidlo pii pohybu zase zapnout svétlo.

Spot DUO S

Stav pfi dodani:

Obé hlavy svitidla jsou propojeny do sité a vzdy se zapinaji a vypinaji sou¢asné. Pro
individualni provoz obou hlav svitidel musi byt odstranéno spojeni mezi svorkami
11 ad2).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Nastaveni z vyroby
- Soumrakové nastavent: 2.000 Ix
— Casové nastaveni: 5 sekund

STEINEL Connect App

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu si musite z AppStore stah-
nout aplikaci délkového oviadani STEINEL Connect App. Je potrebny smartphone
nebo tablet s Bluetooth.
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Android

Nasledujici funkce Ize nastavit STEINEL Connect App:
— Casové nastavenf

- Soumrakové nastaveni

— Casy zapinani a vypinani

- Situacni automatickeé / ruéni fizeni

— Propojeni do sité

- Tvoreni skupin

- Nazvy skupin a svitidel

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby mize svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétlo.

Pro zapnuti a vypnuti podle ¢asu ma Spot Connect interni hodiny. Hodiny se pfi
kazdém spojeni Bluetooth synchronizuiji prostrednictvim STEINEL Connect App

s hodinami spojeného smartphonu.

K zajisténi spravné funkce musi byt po preruseni napéti svitidla vytvoreno spojeni pro-
stfednictvim STEINEL Connect App. Interni hodiny se znovu synchronizuji s hodinami ¢,
smartphonu.

7. Rozsah natoceni svitidla / vyména zarovky
Rozsah natoceni svitidla (Obr. 7.1/7.2)

Vymeéna zarovky

e Uvolnit a vytahnout kryci sklo na krytu svitidla. (Obr. 7.3)
e Povolit a vytahnout zérovku. (Obr. 7.4)

e Vlozit a utdhnout novou zérovku. (Obr. 7.5)

¢ Nasunout a utdhnout kryci sklo. (Obr. 7.6)

Dulezité:
Pouzivat jen Zarovku GU10-LED do max. 9 W.
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Upozornéni:
- Pfi vyméné zarovky se presvédCit, zda nejsou tésnéni a tésnici plocha znecisténé
nebo poskozené.

8. Udrzba

VWyrobek je bezidrzbovy.
Svitidio Ize v piipadé znedisténi odistit vihkym hadfiikem (bez pouziti Cisticich prostredkd).

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musf byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuite elektricka zarizeni do domovniho odpadu!

10. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zf;ﬁ'zenl’ spot ONE SC /
spot DUO SC je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni
o shodg je k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de

- 156 -



11. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozomosti vénovanou jeho funké-
nosti a bezpecnosti, které byly vyzkouSeny podle platnych predpist, pficemz se vy-
robek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku

za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicti a zadi-
na dnem prodeje vyrobku spotiebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zava-
dy zapiicinéné vadnym materialem, pfi¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné
chybného dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na §kody na dilech podiéhaji-
cich opotfebeni, na Skody a vady zapii¢inéné nespravnym zachazenim nebo udrzbou.
Uplatiiovani dalSich narok( naslednych Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka
bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobie zabalen, pfilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu piislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku na zaruku se ve vaSem
nejbliz&im servisu zeptejte na moznost opravy.
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12. Technické parametry

Rozméry
(@ x h)
(vx$xh)

Spot ONE/ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Sitové napéti

220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (P,)

Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Svételny tok / jas svitidla

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (svitidlo)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Svételny tok zarovky*

620 Im 92,5 Im/W

Prikon Zarovky*

6,7 W

Standby sit

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Barevna teplota*

3.000 K (tepla bilé)

Index reprodukce barev*

R, >80

Prlimé&ma jmenovita Zivotnost*

L70B50 pfi 25 °C: > 20.000 hod.

Konzistence barev SDCM*

pocateéni hodnota: 6

RozloZeni svitivosti*

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: pasivni

Senzorova technologie
infraCervené
least zachytu: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Uhel zachytu
Oblast zachytu: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Uhel otevieni

Dosah zachytu

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m

Zérovka

Zarovka LED GU10 (max. 9 W)
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Casové nastaveni Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Soumrakové nastaveni Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 Ix
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 Ix

Kyt P44

Trida ochrany |

Teplota prostredi -20 — +40 °C

Frekvence Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Vysilaci vykon Bluetooth Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Trida energetické Ucinnosti Tento vyrobek obsahuije jeden svételny zdroj /
dva svételné zdroje tfidy energetické ucinnosti
SF

* pro prilozenou zarovku LED
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13. Provozni poruchy

Porucha

Pfic¢ina

Naprava

Svitidlo LED nezapina

m Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

m Zkrat
m Poskozena Zarovka

m Zapnout, vymeénit
pojistku, zapnout
sitovy vypinac; zkon-
trolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

m Zkontrolovat pfipojeni

m V/yména zarovky

Senzoroveé svitidlo LED
nezapina

m Pfi dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
nocnimu provozu

m Sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

m Pojistka zareagovala

m Oblast zachytu neni
presné nastavena

m Znovu nastavit

m Zapnout

m Zapnout, vyménit
pojistku, popf. zkontro-
lovat pripojeni

m Znovu sefidit

Senzorové svitidlo LED
nevypina

m Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

m Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu
seridit nebo zakryt

Senzorové svitidlo LED
stfidavé zapina a vypina

m V oblasti zachytu se po-
hybuiji zvitata

m Natocit senzor vySe,
popr. prestavit oblast
zachytu

Senzorové svitidlo LED
zapina v nevhodnou dobu

m Vitr pohybuje stromy
a keri v oblasti zachytu

m Zaznamenavani pohybu
aut na ulici

m Nahla zména teploty diky
povétrnostnim viivim
(vitr, dést, snih) nebo
vzduchu z ventilatord,
otevrenych oken

m Senzorové svitidlo LED
se kyve (pohybuie se),
napr. pii narazech vétru
nebo silné bource

m Prestavit oblast zachytu
m Prestavit oblast zachytu

m Zmeénit oblast zachytu,
zménit misto montaze

m Senzorové svitidlo LED
namontovat na pevny
podklad
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!
— Chranené autorskymi pravami.

Dotla¢, aj ked'iba v skratengj verzii, je povolena iba s nasim stihlasom.
— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

AN
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prid a skontrolovat beznapéatovost pomocou skusacky
napatia.

¢ PriinStalacii svietidla ide o pracu na sietovom napati. InStaldcia sa preto musi
vykonat odborne podla instalacnych predpisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine.

e Pouzivajte iba originadlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

¢ Nevhodné na pouzitie s halogénovymi svetelnymi zdrojmi.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo je vhodné na nastenni montaz v exteriéri.

Spot ONE S / Spot DUO S
— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraCerveny senzor pohybu.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraerveny senzor pohybu a da sa nastavit iba
pomocou Bluetooth.
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Nespravne pouzivanie
— LED svietidlo nema funkciu timenia intenzity svetla.

Bez funkcie timenia
intenzity svetla

Rozsah dodavky Spot ONE (Obr. 3.1)
- Svietidlo

— 3 Skrutky

— 3 Hmozdinky

— 3 Distan¢né drziaky

Rozsah dodavky Spot DUO (Obr. 3.2)
- Svietidlo

— 4 Skrutky

— 4 Hmozdinky

— 4 Distan¢né drziaky

Rozmery vyrobku
Spot ONE (Obr. 3.3)
Spot DUO (Obr. 3.4)

Prehlad vyrobku (Obr. 3.5)

Nastenny drziak

Pipojovacia svorka

Poistna skrutka

Noha svietidla

Teleso svietidla

Nastavenie stmievania (iba Spot ONE S / DUO S)
Nastavenie ¢asu (iba Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Oblast snimania Spot ONE S / DUO S (Obr. 3.6 - 3.8)

Distribucia intenzity svetla (Obr. 3.9)

4. Elektrické pripojenie
Schéma zapojenia (Obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového kabla:
L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutrdlny vodi¢ (zvy¢ajne modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)
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V pripade pochybnosti identifikujte vodic¢e pomocou skusacky napétia; potom ich
znova odpojte od napatia. Faza (L), neutralny vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) sa
pripoja na pripojovaciu svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami. V tomto
pripade jednotlivé vodice este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietovy privod sa
mdze nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Zosietovanie
A slizi na zosietovanie svietidiel. Paralelne sa da zapojit az 10 svietidiel tohto typu.
(Obr. 4.1)

5. Montaz

e V3etky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

e Pri montazi svietidla dbajte na to, aby bolo upevnené na mieste bez otrasov.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.
NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ked' pristroj namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru nebudu pri snimani zaclanat ziadne pre-
kéazky (napr. stromy, muary atd’).

Montazny postup

Vypnite napéjanie elektrickym pradom. (Obr. 4.1)

Uvolhite poistnu skrutku a odoberte kryt svietidla z nastenného drziaka. (Obr. 5.1)
Uvolhite zasuvnu svorku a oddelte kryt svietidla od néstenného drziaka. (Obr. 5.2)
Naznacte diery na vrtanie. (Obr. 5.3)

Vyvrtajte diery a viozte hmozdinky. (Obr. 5.4)

Montéaz podomietkova (Obr. 5.5)

Montéz nadomietkova s distanénymi drziakmi (Obr. 5.6)

Upevnite bezpe¢nostnu pasku na nastennom drziaku a nasadte zasuvnu svorku.
(Obr. 5.7)

Pripojte pripojny kabel. (Obr. 5.8)

Pri zosietovani viacerych svietidiel vylomte poistnu prilozku. (Obr. 5.8)

Teleso svietidla nastréte na nastenny drziak. (Obr. 5.9)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (Obr. 5.9)

Zapnite napdjanie elektrickym pradom. (Obr. 5.9)

Vykonajte nastavenia.

- ,,6. Funkcia“
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6. Funkcia

Spot ONE S / Spot DUO S

Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 1.000 Ix
— Nastavenie ¢asu: 8 sekund

Nastavenie stmievania (Obr. 6.2 F)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit od cca 2 Ix do 1.000 Ix.

— nastavovaci reguldtor nastaveny na {:2» = prevadzka pri dennom svetle (nezavisle
od jasu)

— nastavovaci regulator nastaveny na G = prevadzka pri stmievani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu funkénosti pri dennom svetle musf
byt nastavovaci regulator nastaveny na -I:}

Nastavenie ¢asu (Obr. 6.2 G)

Pozadovana doba svietenia svietidla sa moze plynulo nastavit od cca 8 s do max.

35 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpocitava-
nie doby svietenia zacne odznovu.

— nastavovaci regulator + = cca 35 minut

— nastavovaci regulator - = cca 8 sekund

Upozornenie:
Po kazdom vypnuti svietidla je op&atovné snimanie pohybu preruSené na cca 1 sekun-
du. Az po uplynuti tohto ¢asu moze svietidlo pri pohybe opét zapnut svetlo.

Spot DUO S

Stav pri dodani:

Obe hlavy svietidla su zosietované a vzdy sa sucasne zapnu a vypnu.

Pre individualnu prevadzku oboch hlav svietidla sa musi odstranit spojenie medzi
svorkami (1 a 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 2.000 Ix
- Nastavenie ¢asu: 5 sekund

Aplikacia dialkového ovladania STEINEL Connect

Na konfiguréciu svietidla si musite pomocou smartfénu alebo tabletu stiahnut aplika-
ciu STEINEL Connect vo svojom AppStore. Na to je potrebny smartfén alebo tablet

s funkciou Bluetooth.
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Android

Nasledujlice funkcie st nastavitelné cez aplikaciu dialkového oviadania STEINEL
Connect App:

— Nastavenie ¢asu

— Nastavenie stmievania

— Casy zapnutia a vypnutia

— Situativne ovladanie automaticky / manudlne

— Zosietovanie

— Vytvorenie skupiny

— Pomenovanie skupiny a svietidiel

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekundu.
AZ po uplynuti tohto asu moze svietidlo pri pohybe opat zapnut svetlo.

Na zapinanie a vypinanie na zaklade ¢asu disponuije svietidlo Spot Connect internymi
hodinami. Hodiny sa automaticky synchronizuju pri kazdom pripojeni Bluetooth cez apli-
kaciu STEINEL Connect s hodinami sparovaného smartféonu. Na zabezpecenie spravnej
funkcie sa musi po preruseni privodu napatia do svietidla obnovit spojenie cez aplikaciu
STEINEL Connect. Interné hodiny sa opatovne synchronizujd s hodinami v smartféne. sk

7. Rozsah otacania svietidla / vymena svetelného zdroja
Rozsah otéc¢ania svietidla (Obr. 7.1/7.2)

Vymena svetelného zdroja

¢ Uvolhite krycie sklo na kryte svietidla a vytiahnite ho. (Obr. 7.3)
¢ Uvolhite svetelny zdroj a vytiahnite ho. (Obr. 7.4)

¢ Nasadte novy svetelny zdroj a pevne utiahnite. (Obr. 7.5)

¢ Nasadte krycie sklo a pevne utiahnite. (Obr. 7.6)

Délezité: Pouzivajte iba GU10 LED svetelny zdroj do max. 9 W.

Upozornenie:
Pri vymene svetelného zdroja sa ubezpecte, Ze tesnenie a tesniaca plocha nie su
znecistené ani poskodené.
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8. Udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Svietidlo mbzete v pripade znecistenia oCistit vihkou handrou (bez Cistiaceho
prostriedku).

Délezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

9. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalneho odpadul
©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Spot ONE SC/
Spot DUO SC je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhldsenie o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de
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11. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolocnosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou déslednostou, skon-
trolovany z hladiska funkénosti a bezpeénosti podta platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spolocnost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav
a funkénost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynut diiom predaja spotrebite-
fovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvajui z chyby materidlu alebo vyrobnej chyby,
zarucné plnenie sa uskutohuje opravou alebo vymenou chybnych dielov podfia nasho
uvazenia. Zarucné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovatelhych dielov ani
na $kody a nedostatky, ktoré vzniknti nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou.
Dalie nasledné Skody na cudzich objektoch st zo zaruky vylicené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spolu
s pokladnicnym dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa

o0 moznosti opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

SK

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje

Rozmery

(@ x H) Spot ONE /ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(VxS xH) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Sietové napatie 220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (P,) Spot ONE: 6,7 W Spot DUO S: 2x7,6 W

Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Svetelny tok/jas svietidla

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (svietidlo)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Svetelny tok svetelného zdroja*

620 Im 92,5 Im/W

Prikon svetelného zdroja*

6,7 W

Standby, sief

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Teplota farby*

3.000 K (tepla biela)

Index reprodukcie farieb*

R, > 80

Priemerna dimenzovana zivotnost*

L70B50 pri 25 °C: > 20.000 hod.

Konzistencia farieb SDCM*

pociatoéna hodnota: 6

Distribucia intenzity svetla*

Senzorova technolégia

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: pasivna
infracervenda

Oblast snimania:
uhol snimania

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Oblast snimania:
uhol otvorenia

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Dosah snimania

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m

Svetelny zdroj

GU10 LED svetelny zdroj (max. 9 W)
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Nastavenie ¢asu

Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Nastavenie stmievania / svitania

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 Ix
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 Ix

Krytie P44
Trieda ochrany |
Teplota okolia -20 - +40 °C

Frekvencia Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Vysielaci vykon Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Trieda energetickej U¢innosti

Tento vyrobok obsahuje jeden svetelny
zdroj / dva svetelné zdroje triedy energetickej
ucinnosti ,F*.

*pre prilozeny LED svetelny zdroj
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13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

LED svietidlo sa nezapina

Aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie

m Zapnut poistku,
vymenit, zapnut sietovy

prerusené spinac, skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napatia
m Skrat m Skontrolovat pripojky
m Chybny svetelny zdroj m Vymenit svetelny zdroj
Senzorové LED svietidlo sa  m Pri dennej prevadzke, m Nastavit nanovo

nezapina

nastavenie stmievania

je nastavené na nocnu
prevadzku

Sietovy spinad je vypnuty
Aktivovala sa poistka

Oblast snimania nie je
cielene nastavena

m Zapnut

m Zapnut poistku,
vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

m Zastavit nanovo

Senzorové LED svietidlo sa
nevypina

Trvaly pohyb v oblasti
snimania

m Skontrolovat oblast sni-
mania a prip. nanovo
nastavit, resp. zakryt

Senzorové LED svietidlo
sa neustale zapina/vypina

Zvierata sa pohybuiju v
oblasti snimania

m Senzor natocit vyssie,
prestavit oblast

Senzorové LED svietidlo
sa neziaduco zapina

Vietor pohybuje konarmi
stromov a krikmi v oblasti
snimania

Snimanie automobilov
na ulici

Nahla zmena teploty v
dbsledku pocasia (vietor,
dazd, sneh) alebo vzduch
prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien
Senzorové LED svietidlo
sa kyve (hybe sa), napr.
z doévodu vetra alebo
silnych zrézok

m Prestavit oblast

m Prestavit oblast

m Zmenit oblast snimania,
preloZit miesto montaze

m Senzorové LED svietidlo
namontovat na pevny
podklad
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sig dokfadnie i zostawi¢ do przechowanial
— Dokument chroniony prawem autorskim.

Przedruk, takze w czegsciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
- Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy odtaczyé
napiecie zasilajgce!

e Przewdd zasilajgey, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca proébnika.

e Podczas instalacji lampy wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

¢ Nie nadaje sie do stosowania wraz z lampami halogenowymi.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED do montazu $ciennego na zewnatrz

Spot ONE S/Spot DUO S
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w detektor ruchu na podczerwien.

Spot ONE SC/Spot DUO SC

— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w detektor ruchu na podczerwien
i moze by¢ ustawiana tylko za posrednictwem Bluetooth.
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Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Nie mozna sciemnia¢ lampy LED.

Nie mozna
$Sciemniaé

Zakres dostawy Spot ONE (Rys. 3.1)
— Lampa

— Trzy Sruby

— Trzy kotki

— Trzy przektadki

Zakres dostawy Spot DUO (Rys. 3.2)
— Lampa

— Cztery $ruby

— Cztery kotki

— Cztery przektadki

Wymiary produktu
Spot ONE (Rys. 3.3)
Spot DUO (Rys. 3.4)

Przeglad produktu (Rys. 3.5)

Uchwyt nascienny
Zacisk przytaczeniowy
Sruba zabezpieczajaca
Stopa lampy

Oprawa lampy

OTMmMOOW>

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (tylko Spot ONE S / DUO S)
Ustawianie czasu (tylko Spot ONE S / DUO S)

Obszar wykrywania Spot ONE S/DUO S (Rys. 3.6 — 3.8)

Rozktad natezenia $wiatta (Rys. 3.9)

4. Przytacze elektryczne
Schemat pofaczen (Rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)
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W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé przewody prébnikiem napiecia, a nastepnie
ponownie wytaczy¢ napiecie. Faze (L), przewdd neutralny (N) i przewdd ochronny
(PE) podtacza sie do zacisku przytaczeniowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub

w skrzynce bezpiecznikow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegodlne przewody i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym mozna
oczywiscie zainstalowa¢ wyfacznik sieciowy do recznego wigczania i wytgczania
oswietlenia.

Laczenie w sieé¢
" stuzy do taczenia lamp w sie¢. Potaczenie moze obejmowaé maksymalnie
10 lamp tego typu. (Rys. 4.1)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.
* Przy montazu lampy nalezy zwrdci¢ na to uwage, aby zamontowac jg w miejscu
nie podlegajacym wstrzasom i drganiom.
¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie obiektow uzyskuje sie przy zamontowa-
niu czujnika bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkdd (jak np.: drzewa, mury
itp.), zastaniajacych czujnik.

Czynnosci montazowe
Wyfaczy¢ zasilanie. (Rys. 4.1)
Poluzowaé srube zabezpieczajaca i oprawe lampy zdja¢ z uchwytu nasciennego. (Rys. 5. 1) I
Odtaczy¢ zacisk wtykowy i zdjg¢ oprawe lampy z uchwytu nasciennego. (Rys. 5.2)
Zaznaczy¢ uktad nawiercen. (Rys. 5.3)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (Rys. 5.4)

Montaz podtynkowy (Rys. 5.5)

Montaz natynkowy z uchwytami dystansowymi (Rys. 5.6)

Zamocowac tasme zabezpieczajgcy i zacisk przytaczeniowy na uchwycie sciennym.

(Rys. 5.7)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy. (Rys. 5.8)

W przypadku tgczenia w sie¢ kilku lamp wytamac tacznik zabezpieczajacy. (Rys. 5.8)
Zatozy¢ oprawe lampy na uchwycie sciennym. (Rys. 5.9)

Whkreci¢ $rube zabezpieczajaca. (Rys. 5.9)

Wiaczy¢ zasilanie. (Rys. 5.9)

Skonfigurowaé ustawienia

- "6. Dziatanie"

-173 -



6. Dziatanie

Spot ONE S / Spot DUO S

Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1.000 lukséw
— Ustawianie czasu zafgczenia: 8 sekund

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (Rys. 6.2 F)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstop-

niowo w zakresie od ok. 2 do 1.000 lukséw.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji -;:f = praca przy $wietle dziennym
(niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na G = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziatania przy $wietle dziennym nalezy
obréci¢ pokretto regulacyjne do pozycii ﬁ,

Ustawienie czasu (Rys. 6.2 G)

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od ok. 8 sekund
do maks. 35 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje po-
nowne uruchomienie zegara.

— Pokretto regulacyjne + = ok. 35 minut

— Pokretto regulacyjne = = ok. 8 sekund

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchdw zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczac swiatto po
wyKryciu ruchu.

Spot DUO S

Stan przy dostawie:

Obie glowice lamp sa potaczone w sieC i wigczaja sie oraz wytaczajg zawsze razem.
Aby eksploatowac je indywidualnie nalezy usungé potgczenie pomigdzy zaciskami
{1id2).

Spot ONE SC /Spot DUO SC

Ustawienia fabryczne
- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2.000 lukséw
— Ustawianie czasu zafgczenia: 5 sekund

Aplikacja STEINEL Connect

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfonu lub tabletu nalezy Sciagnac
aplikacjge STEINEL Connect z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcija
Bluetooth.
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Android

Za pomoca aplikacji STEINEL Connect mozna ustawia¢ nastepujace funkcije:
— Ustawianie czasu

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

- Czasy wigczania i wytaczania

— Sytuacyjne sterowanie tryb automatyczny / reczny

— kaczenie w sie¢

— Tworzenie grup

— Nazywanie grup i lamp

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchdw zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczac swiatto po
wykryciu ruchu. Na potrzeby wigczania i wytgaczania w oparciu o czas Spot Connect po-
siada wewnetrzny zegar. Synchronizuje sie on automatycznie przy kazdym potaczeniu
Bluetooth poprzez aplikacje STEINEL Connect z zegarem podtaczonego smartfonu.
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, po kazdej przerwie w dostawie pradu nalezy
przywrdci¢ potaczenie lampy za pomoca aplikacji STEINEL Connect. Wewnetrzny
zegar zostanie zsynchronizowany ponownie z zegarem smartfonu.

7. Zakres obracania lampy / wymiana zarowki .

Zakres obracania lampy (Rys. 7.1/7.2)

Wymiana zaréwki
e Odkrecic¢ i wyjacé szkto ostaniajace na oprawie lampy. (Rys. 7.3)
¢ Wyjac zarowke. (Rys. 7.4)

e Wiozy¢ nowa zaréwke i dokrecic. (Rys. 7.5)

e Natozyc i dokreci¢ szkto ostaniajace. (Rys. 7.6)

Wazne:

Stosowac tylko zaréowki LED GU10 o mocy maks. 9 W.

Wskazdéwka:
- Podczas kazdej wymiany zrodta Swiatta nalezy upewnic sig, ze uszczelka lub pow-
ierzchnia w miejscu uszczelnienia nie jest uszkodzona lub zabrudzona.
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8. Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnig lampy mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
Srodkdw czyszczacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac¢ do recyklingu przyja-
znego Srodowisku.

domowych!

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
©

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzgdzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego

Spot ONE SC / Spot DUO SC jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.steinel.de
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11. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442

Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze standardy jakosci.

Z tego powodu z przyjemnoscia, jako producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi

koncowemu, gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfikowania sposéb wynikaja

z btedéw materiatowych lub produkeyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone nie-

zwilocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochrony gwarancyjnej.

Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL, ktdre beda zakupione i uzytkowa-

ne w Polsce, z wytaczeniem produktow STEINEL Proffesional.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb swiadczone beda ustugi gwarancyjne

— poprzez bezptatng ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o tej

samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt STEINEL wynosi 3 lata (w

przypadku produktéw serii XLED home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna sie

od daty zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transpor-

towe zwigzane z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania wad, nieodptatnosé

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do ustawowych roszczen z tytutu

rekojmi, wiaczajac szczegdlne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie

ograniczajg ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystapienia wad, korzystaja Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymienialne zaréwki. Poza tym gwarancja

nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego eksploatacja lub innego
naturalnego zuzycia, badz wad produktow STEINEL, ktére wynikajga z uwarunko- — p.
wanego eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem lub w sposéb
nieprawidtowy badz nieprzestrzegania wskazowek dotyczacych uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebudowy, badz innych modyfikacii
produktu, lub wady wynikaja ze stosowania akcesoridw, czesci zamiennych i
uzupetniajacych, ktdre nie sa oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta wykonywana zgodnie z instruk-
cja obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z wytycznymi dotyczacymi
instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiagzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o

miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
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Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystac z gwarancii, prosimy o przestanie produktu w stanie
kompletnym, wraz z oryginalnym dowodem zakupu, ktory musi zawiera¢ date zakupu
i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas: ,LE"
Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej L ange kukaszuk” spotka
jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z tego powodu zalecamy
staranne przechowywanie dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu gwaran-

e LATA
GWARANCJI
PRODUCENTA
12. Dane techniczne
Wymiary
@xT) Spot ONE / ONE S / ONE SC: @ 97 x 175 mm
(wys. x szer. x gt.) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Napiecie zasilajgce 220 - 240V, 50/60 Hz
Pobdr mocy (Pon) Spot ONE: 6,7 W Spot DUOS:2 x 7,6 W
Spot ONE S: 7,6 W Spot DUO SC: 14,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W
Strumien swietiny/jasnosc lampy  Spot ONE: Spot DUO S:
620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:
620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:
620 Im; 78,4 Im/W
Tryb czuwania (lampa) Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Strumien Swietlny Zrodfa swiatta* 620 Im 92,5 Im/W

Pobdr mocy Zrodia swiatla* 6,7 W

Tryb czuwania sieci Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W
Temperatura barwowa* 3.000 K (ciepte biate Swiatio)

Indeks oddawania barw* Ra > 80

Srednia znamionowa zywotno$é*  L70B50 przy 25 °C: > 20.000 h

Jednolitos¢ barwy SDCM* Wartos¢ poczatkowa: 6
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Rozkfad natgzenia $wiatta*

Technika czujnikéw Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: pasywna

podczerwien
Obszar wykrywania: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Kat wykrywania
Obszar wykrywania: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
Kat rozwarcia
Zasieg wykrywania czujnika Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m
Zrédio $wiatta Zaréwka LED GU10 (maks. 9 W)
Ustawianie czasu Spot ONE / DUO S: 8 s — 35 min

Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min

Ustawianie czutosci zmierzchowej Spot ONE / DUO S: 2 — 1.000 lukséw
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lukséw

Stopien ochrony P44

Klasa ochronnosci |

Temperatura otoczenia -20 — +40 °C

Czestotliwos¢ Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 2,4 — 2,48 GHz
Moc nadawcza Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 5 dBm /3 mW

Klasa wydajnosci energetycznej:  Ten produkt zawiera jedno/dwa Zrédto Swiatta /  p
zrodta $wiatta o klasie wydajnosci energetycznej
o -

* dotyczy znajdujacej sie w zestawie zaréwki LED
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13. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa LED nie m Zadziatat bezpiecznik, m Wigczy¢, wymieni¢ bezpi-
wigcza sie niewtaczony wytacznik sie- ecznik; wiaczy¢ wytacznik

ciowy, przerwany przewdd

Zwarcie

m Uszkodzona zaréwka

sieciowy; sprawdzi¢ prze-
wad prébnikiem napiecia
m Sprawdzi¢ podigczenia
elektryczne
m Wymieni¢ zaréwke

Lampa LED z czujni-
kiem nie wiacza sie

m Przy dziennym trybie pracy

ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

Wytaczony wytacznik sie-
ciowy

Zadziatat bezpiecznik

Niedoktadnie ustawiony ob-
szar wykrywania czujnika

m Ustawi¢ na nowo

m Wigczy¢

m Wigczy¢, wymieni¢ bez-
piecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podtaczenie

m Wyregulowaé na nowo

Lampa LED z czujni-
kiem nie wytacza sie

W obszarze wykrywania
czujnika ciggle cos sie po-
rusza

m Skontrolowac obszar wy-
krywania czujnika, ewent.
ponownie wyregulowac lub
zastoni¢ przestonami

Lampa LED z czujni-
kiem stale wigcza sig
i wytacza

W obszarze wykrywania
czujnika poruszaja sie
zwierzeta

m Odchyli¢ czujnik do gory;
zmieni¢ obszar wykrywania

Lampa LED z czuj-
nikiem wiacza sig¢
W niepozadanym
momencie

Wiatr porusza gateziami
drzew i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

Czujnik rejestruje ruch pojaz-
déw na ulicy

Gwattowne zmiany tempera-
tury na skutek czynnikéw at-
mosferycznych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch z wen-
tylatoréw, otwartych okien
Lampa LED z czujnikiem
kotysze sie (porusza sig), np.
na skutek porywistego wiatru
lub intensywnych opadéw

m Zmieni¢ obszar

m Zmieni¢ obszar

m Zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

m Zamontowac lampe LED
z czujnikiem na statym
podtozu
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!

Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate

if inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub ten-
siune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune sa nu mai existe
curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii presupune o interventie la reteaua electrica. Prin urmare, aceasta
trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor de conec-
tare uzuale in tara respectiva.

e Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

¢ Nu este adecvat pentru utilizarea cu becuri cu halogen.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED, conceputa pentru montarea pe perete, in exterior

Spot ONE S / Spot DUO S
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare cu infrarosu.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare cu infrarosu si se poate
regla numai prin Bluetooth.
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Utilizare neconforma destinatiei
— Lampa cu LED nu are trepte de luminozitate.

Fara trepte de
luminozitate

Volumul livrarii Spot ONE (Fig. 3.1)
- Lampa

— Trei suruburi

— Trei dibluri

— Trei distantiere

Volumul livrarii Spot DUO (Fig. 3.2)
- Lampa

— Patru suruburi

— Patru dibluri

— Patru distantiere

Dimensiunile produsului
Spot ONE (Fig. 3.3)
Spot DUO (Fig. 3.4)

Prezentare sintetica a produsului (Fig. 3.5)

Suport de perete

Borna de conexiune

Surub de siguranta

Piciorul lampii

Carcasa lampii

Setarea luminozitatii de comutare (numai Spot ONE S / DUO S)
Temporizare (numai Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Domeniu de detectie Spot ONE S / DUO S (Fig. 3.6 — 3.8)

Distribuirea intensitatii luminii (Fig. 3.9)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (Fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)
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Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu ajutorul unui creion de tensiu-
ne. Dupa aceea ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L), conductorul neutru
(N) si conductorul de protectie (PE) se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor duce la scurtcircuit la aparat sau la tabloul de sigurante.

Tn acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile
corecte. Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles, un intrerupator de retea,
pentru activare si dezactivare.

Conectivitate in retea
"' serveste interconectérii lampilor. Se pot conecta in paralel pana la 10 lampi de
acest tip. (Fig. 4.1)

5. Montaj

Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

La montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie supusa trepidatiilor.

Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci cand aparatul este montat lateral
fata de directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului.

Etapele montarii

Opriti alimentarea cu curent. (Fig. 4.1)

Desfaceti surubul de siguranta si detasati carcasa lampii din suportul de perete. (Fig. 5.1)
Decuplati clema de legatura si detasati carcasa lampii din suportul de perete. (Fig. 5.2)
Marcati locul unde vor fi gaurile. (Fig. 5.3)

Faceti gaurile si introduceti diblurile. (Fig. 5.4)

Montaj sub tencuiala (Fig. 5.5)

Montaj cablu pe tencuiala cu distantiere (Fig. 5.6)

Fixati banda de siguranta la suportul de perete si pozitionati borna de legatura.
(Fig. 5.7)

Racordati cablul de conexiune. (Fig. 5.8)

In cazul interconectarii mai multor lampi, rupeti eclisa de siguranta. (Fig. 5.8)
Introduceti carcasa lampii pe suportul de perete. (Fig. 5.9)

Insurubati surubul de siguranta. (Fig. 5.9)

Porniti alimentarea cu curent. (Fig. 5.9)

Realizati reglajele

- "6. Functionarea"
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6. Functionarea

Spot ONE S / Spot DUO S

Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 1.000 lucsi
— Temporizare: 8 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare (Fig. 6.2 F)
Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de la cca. 2 pana la 1.000 lucsi.
— Buton pozitionat pe -3:} = regim de lumina naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe G = regim in functie de luminozitatea ambientala
(cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la lumina zilei butonul de
reglare trebuie sa fie pozitionat pe i:{-:

Temporizare (Fig. 6.2 G)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata continuu de la cca. 8 secunde
pana la max. 35 minute. La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei durate
de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

— Buton de reglare + = cca. 35 minute

— Buton de reglare — = cca. 8 secunde

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar dupa o
intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

Spot DUO S

Stare la livrare: Cele doua capete de lampa sunt interconectate, aprinzandu-se si
stingandu-se simultan.

Pentru functionarea individuala a celor doua capete de lampa trebuie indepartata
conexiunea dintre cleme (1 si 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
— Temporizare: 5 secunde

STEINEL Connect App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descéarcata aplicatia
STEINEL Connect App din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.
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Android

Urmatoarele functii se pot regla prin STEINEL Connect App:
— Temporizare

— Setarea luminozitatii de comutare

— Timpi de pornire Si oprire

— Comanda situativa Automata / Manuala

— Conectivitate In retea

— Formarea grupurilor

— Denumirea grupurilor si lampilor

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar dupa o
intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

Pentru aprindere si stingere in functie de timp, Spot Connect are un ceas intern.

La fiecare conexiune Bluetooth prin STEINEL Connect App, acesta se sincronizeaza
automat cu ceasul smartphone-urilor conectate.

Pentru a garanta functionarea corecta, dupa o intrerupere a tensiunii la lampa trebuie
realizata o conexiune prin STEINEL Connect App. Ceasul intern se sincronizeaza din
nou cu ceasul smartphone-ului.

7. Zona de pivotare a lampii / schimbarea becului
Zona de pivotare a lampii (Fig. 7.1/7.2)

Schimbarea becului

¢ Desfaceti geamul de protectie de la carcasa lampii si scoateti-I. (Fig. 7.3)
* Desfaceti becul si scoateti-l. (Fig. 7.4)

e Introduceti noul bec si strangeti-I. (Fig. 7.5)

e Pozitionati geamul de protectie si strangeti-1. (Fig. 7.6)

Important:
Nu utilizati decéat becuri cu LED GU10 de pana la max. 9 W.
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Indicatie:
= La schimbarea becului asigurati-va ca garnitura si suprafata de etansare nu sunt
murdare sau deteriorate.

8. Intretinere

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o laveta umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Numai pentru tarile UE:
In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii i in legislatia nationald, aparatele electrice care

nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de echipamente radio

Spot ONE SC / Spot DUO SC este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa
internet: www.steinel.de
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11. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verificat din punctul de vede-
re al functionarii si al sigurantei si supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza
structura si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul de garantie este de
36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia acope-
ra deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea garantiei se re-
alizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte, conform optiunii noastre. Ga-
rantia nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor
provocate altor obiecte. Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat es-
te trimis la centrul de service competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scur-
ta descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu bene-
ficiati de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul
de service cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni
@ x A
HxIxA)

Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 1756 mm
Spot DUO S /DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Tensiune de alimentare

220 - 240V, 50/60 Hz

Consum de putere (P, )

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Flux luminos / luminozitate lampa

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (lampa)

Spot ONE S: 0,2 W
Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO S: 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

Flux luminos sursa de lumina*

620 Im 92,5 Im/W

Consum de putere sursa de
lumina*

6,7 W

Standby retea

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Temperatura culorii*

3.000 K (alb cald)

Indice de redare a culorilor*

R, >80

Durata medie de viata nominala*

L70B50 la 25 °C: > 20.000 ore

Consistenta culorii SDCM*

Valoare initiala: 6

Distribuirea intensitatii luminii*

Tehnologie senzori

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: pasiv infrarosu

Domeniu de detectie:
Unghi de detectie

Spot ONE/DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Domeniu de detectie:
Unghi de deschidere

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Raza de detectie

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max. 10 m

Sursa de lumina

Sursa cu LED GU10 (max. 9 W)
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Temporizare Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Setarea luminozitatii de comutare  Spot ONE / DUO S: 2 — 1.000 lucsi
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 lucsi

Grad de protectie P44

Clasa de protectie |

Temperatura ambianta -20 — +40 °C

Frecventa Bluetooth Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Putere de emisie Bluetooth Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Clasa de eficienta energetica Acest produs contine o sursa de lumina / doua
surse de lumina din clasa de eficienta energetica
SF

* pentru sursa cu LED din pachetul de livrare
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13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu LED nu se
aprinde

Siguranta a declansat,
aparat neconectat, cablu
intrerupt

Cuplati siguranta,
inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul
unui creion de tensiune

m Scurtcircuit m Verificati conexiunile
m Becuri defecte m Schimbati becul
Lampa cu LED sisenzor m in regimul de zi, luminozita- m Reglati din nou
nu se aprinde tea la comutare este setata
pe regim de noapte
m Intrerupétor de retea OPRIT m Pomniti intrerupatorul de
retea
m Siguranta a declansat m Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura
m Domeniul de detectie ne- m Reglati din nou
reglat corespunzator
Lampa cu LED si m Miscare continua in aria de m Controlati zona si eventual
senzor nu se stinge detectie refaceti reglajele, resp.
introduceti diafragme de
obturare
Lampa cu LED si m In domeniul de detectie se  m Ridicati senzorul mai sus;
senzor comuta perma- misca animale modificati zona
nent PORNIT / STINS
Lampa cu LED si senzor m Vantul misca pomii si m Schimbati domeniul de
se aprinde necontrolat tufisurile n domeniul de detectie
detectie
m Este detectat traficul auto = Schimbati domeniul de
de pe sosea detectie
m Modificare brusca a tempe- m Schimbati domeniul,
raturii din cauza intempe- schimbati locul de montaj
rillor (vant, ploaie, zapada)
sau sesizarea aerului eva-
cuat de ventilatoare, ferestre
deschise
m Lampa cu LED si senzor m Montati lampa cu LED si

oscileaza (se misca) din
cauza rafalelor de vant sau
a precipitatiilor puternice

senzor pe un substrat solid
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektricne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

e Pri inStalaciji svetilke imate opravka z delom pod elektriéno napetostjo. Zato
mora biti strokovno izvedeno po veljavnih predpisih o instalaciji in pogojih izvedbe
prikljuckov.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

e Ni primerno za uporabo s halogenskimi svetili.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S

Sl

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Namenska uporaba
— LED-svetilka za montazo na steno na zunanjih podrocjih

Spot ONE S / Spot DUO S
— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardeci javijalnik gibanja.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardei javijalnik gibanja in je nastavijiva prek
Bluetooth.
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Nenamenska uporaba
— LED-svetilke ni mogoce zatemniti.

Ni mogoce
zatemniti

Obseg dobave sijalke Spot ONE (SI. 3.1)
— Svetilka

— Trije vijaki

— Trije vioZki

— 3 Distan¢niki

Obseg dobave sijalke Spot DUO (SI. 3.2)
— Svetilka

— Stirje vijaki

— Stirje mozniki

— 4 Distan¢niki

Mere izdelka
Spot ONE (SI. 3.3)
Spot DUO (SI. 3.4)

Pregled sestavnih delov (Sl. 3.5)

Zidno drzalo

Prikljuéna sponka

Varnostni vijak

Noga svetilke

Onhisje svetilke

Nastavitev zatemnitve (samo Spot ONE S / DUO S)
Nastavitev ¢asa (samo Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Obmocje zaznavanja sijalke Spot ONE S / DUO S (SI. 3.6 - 3.8)

Razdelitev jakosti svetlobe (SI. 3.9)

4. Elektri¢ni priklju¢ek

Vezalni nacrt (Sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obiajno &rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)
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V primeru dvoma morate napeljave identificirati z indikatorjem napetosti; nato pa
ponovno preklopite na stanje brez napetosti. Fazo (L), nevtralnik vodnik (N) in zascitni
vodnik (PE) prikljucite na priklju¢no sponko.

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede kasneje v aparatu ali elektricni omarici do kratke-
ga stika. V tem primeru morate vse napeljave znova identificirati in na novo povezati.
Na omrezni kabel lahko inStalirate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Povezava v omrezje
"' je predviden za omrezno povezavo svetilk. Vzporedno je mogoce priklopiti najved
10 svetilk tega tipa. (S. 4.1)

5. Montaza

® Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

¢ Pri montazi svetilke je treba paziti, da je ta pritriena brez tresljajev.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e napravo montirate stransko glede na
smer hoje in senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).

Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.1)

Locite varnostni vijaki ter ohiSje svetilke od stenskega drzala. (SI. 5.1)
Vticno sponko in ohisje svetilke locite od stenskega drzala. (Sl. 5.2)
Zarisite luknje za vrtanje. (SI. 5.3)

lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 5.4)

Podometna montaza (SI. 5.5)

Nadometna montaza z distancniki (Sl. 5.6)

Prikljucite varnostni trak in nataknite vti€éno sponko na drzalo. (SI. 5.7)
Prikljucite prikljucni kabel. (SI. 5.8)

Pri povezavi ve¢ svetilk odtrgajte varnostno zaplato. (Sl. 5.8)

Ohigje svetilke nataknite na stensko drzalo. (SI. 5.9)

Pritrdite varnostni vijak. (SI. 5.9)

Vklopite oskrbo z energijo. (S. 5.9)

lzvedite nastavitve

- "6. Funkcija"
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6. Delovanje

Spot ONE S / Spot DUO S

Tovarniske nastavitve
— Nastavitev zatemnitve: 1.000 luksov
— Nastavitev ¢asa: 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (SI. 6.2 F)

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno

2 luksa do 1.000 luksov.

— Nastavni gumb na -I} = svetenje ob dnevni svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

— Gumb za reguliranje nastavljen na q = delovanje ob mraku (pribl. 2 luksa).
Pri nastavitvi obmocja zajemanija in za Test delovanja pri dnevni svetlobi mora biti
gumb za reguliranje na .

Nastavitev ¢asa (SI. 6.2 G)

Zeleni ¢as svetlenja lugi lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno 8 sek. do najv.
35 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavljenega ¢asa se ura postavi
na zaCetek.

— Nastavitveni gumb na + = ca. 35 minut

— Nastavitveni gumb na - = pribl. 8 sekund

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekun-
do prekinjeno. Sele potem ko je ta das potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Spot DUO S

Dobavno stanje:

Obe svetilni glavi sta povezani in se vedno istoGasno vklopita in izklopita.

Za individualno delovanje obeh svetilnih glav je povezavo med sponkama treba
odstraniti 41 in 42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

TovarniSke nastavitve
— Nastavitev zatemnitve 2.000 luksov
- Nastavitev ¢asa: 5 sekund

STEINEL Connect App

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz AppStore sneti aplikacijo
STEINEL Connect App. Potreben je za Bluetooth primeren pametni telefon ali tablicni
racunalnik.
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Android

Naslednje funkcije so nastavljite prek aplikacije STEINEL Connect:
- Nastavitev Casa

— Nastavitev zatemnitve

— Casi vklopa in izklopa

— Situativno avtomatsko / roéno krmilje

— Povezava v omrezje

— Tvorjenje skupin

— Poimenovanje skupin in svetilk

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekun-
do prekinjeno. Sele potem ko je ta ¢as potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Za ¢asovno nastavlien vklop ali izklop ima svetilka Spot Connect interno uro. Ta se pri
vsaki povezavi Bluetooth samodejno sinhronizira prek aplikacije STEINEL Connect z
uro povezanega pametnega telefona.

Za zagotovitev pravilnega delovanja je po prekinitvi napetosti svetilke treba prek
aplikacije STEINEL Connect vzpostaviti povezavo. Interna ura se znova sinhronizira z
uro pametnega telefona.

7. Obmogje vrtenja svetilke / Menjava sijalke
Obmocdje vrtenja svetilke (SI. 7.1/7.2) S|

Menjava svetila

e Sprostite pokrivno plosc¢ico na ohi§ju svetilke in jo izviecite ven. (SI. 7.3)
e Sprostite sijalko in jo izvlecite ven. (SI. 7.4)

* Vstavite novo sijalko in jo trdno priviite. (SI. 7.5)

¢ Namestite pokrivno ploscico in jo trdno privijte. (Sl. 7.6)

Pomembno:
Uporabite samo GU10-LED-sijalko do najve¢ 9 W.

-195-



Napotek:
= Pri menjavi sijalke zagotovite, da tesnilo in tesnilna povrSina ne bosta umazana ali
poskodovana.

8. Vzdrzevanje

lzdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo ocistite z viazno krpo (brez Cistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

9. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno predelavo.

P
Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
—©

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ upo-
rabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Spot ONE SC / Spot DUO SC
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de
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11. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in var-
nosti po veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni kontroli. Steinel daje garancijo
za brezhibno stanije in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od dneva
nakupa in se zacne z dnem prodaje izdelka stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob popra-
vilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrab-
nih delov in za Skode in pomanikljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljinje poSkodbe na drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posljete nerazstaviieno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancijske pravice se posvetujte

z naSim servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Tehni¢ni podatki

Mere
@ xT)
VxSxG)

Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Omrezna napetost

220 - 240V, 50/60 Hz

Poraba energije (P, )

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Svetlobni tok/svetlost svetilke

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Stanje pripr. (svetilka)

Spot ONE S: 0,2 W
Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO S: 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

Svetlobni tok sijalke*

620 Im 92,5 Im/W

Poraba energije sijalke*

6,7 W

Stanje pripravijenosti omrezja

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Temperatura barve*

3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije*

R, > 80

Srednja izmerjena zivlienjska doba®

L70B50 pri 25 °C: > 20.000 ur

Barvna konsistenca SDCM*

Zagetna vrednost: 6

Razdelitev jakosti svetlobe*

Senzorska tehnika

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Pasivno
infrardece

Obmocje zaznavanja:
kot zaznavanja

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Obmocje zaznavanja: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

kot odprtja

Doseg zaznavanja Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m
Sijalke GU10-LED-sijalka (maks. 9 W)
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Nastavitev ¢asa

Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Nastavitev zatemnitve

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 luksov
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 luksov

Vrsta zascite

P44

Razred zascite

Temperatura okolice

-20-+40°C

Frekvenca Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Oddajna mo¢ Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Razred energetske ucinkovitosti

Ta izdelek vsebuje en/dva svetlobni vir/svetlobna
vira razreda energijske ucinkovitosti ,F*.

* za poljubno LED-sijalko
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13. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢
LED-svetilka se ne vklopi m Varovalka se je sprozila, m Vklopite, zamenjajte
ni vklopliena, povezava varovalko, vklopite
je prekinjena omrezno stikalo; preve-
rite vod z indikatorjem
napetosti
m Kratki stik m Preverite prikljucke

Okvarjena sijalka

Menjava sijalke

Senzorska-LED-svetilka se
ne vklopi

Pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve
se nahaja na no¢nem
delovanju

Omrezno stikalo je 1Z-
KLOPLJENO
Varovalka se je sprozila

Obmocje zaznavanja ni
natan¢no nastavljeno

m Ponovno nastavite

Vklapljanje

Vklopite, zamenjajte
varovalko, po potrebi
preverite prikljucek
Ponovno nastavite

Senzorska-LED-svetilka se
ne izklopi

Stalno premikanje na
podrocju zajemanja

Preverite podrocje in
po potrebi ponovno
nastavite oz. prekrijte

Senzorska-LED-svetilka
stalno preklaplia VKLOP/
[ZKLOP

V podrocju zaznavanja
se premikajo zivali

Senzor zasukajte
navzgor; prestavite
podrocje

Senzorska LED-svetilka
se nezazeleno vklopi

Veter premika drevesa
in grmovje na obmodju
zaznavanja

Senzor zaznava avtomo-
bile na cesti

Nenadne spremembe
temperature zaradi
vremena (veter, dez,
sneg) ali zraka iz ventila-
torjev, odprtih oken
Senzorska-LED-svetilka
niha (se premika) npr.
zaradi vetra ali mo¢nih
padavin

Spremenite obmocje

Spremenite obmocje

Spremenite podrodie,
prestavite mesto
montaze

Montirajte senzorsko
LED-svetilko na trdno
podlago
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1. Uz ovaj dokument

- PaZljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

e Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona provjeriti je li
uspostavlieno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije svjetilike radi se o radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi strué¢no i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja.

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

® Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

¢ Nije prikladan za koritenje s halogenim rasvjetnim tijelima.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S

Spot ONE SC / Spot DUO SC I

Namjenska uporaba FR

— LED svijetilika za zidnu montazu u vanjskom prostoru

Spot ONE S/ Spot DUO S
— Senzorska LED svijetilika sadrzi infracrveni dojavnik pokreta.

Spot ONE SC /Spot DUO SC

— Senzorska LED svijetilika sadrzi infracrveni dojavnik pokreta i moze se podesiti
pomocu Bluetootha.
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Nenamjenska uporaba
— Intenzitet svjetlosti LED svjetilike ne moZze se regulirati.

Ne moze se
smanjiti intenzitet

Sadrzaj isporuke Spot ONE (Sl. 3.1)
— Svjetilika

— Tri vika

— Tri ucvrsnice

— Tri drzaca razmaka

Sadrzaj isporuke Spot DUO (SI. 3.2)
— Svjetilika

— Cetiri vika

— Cetiri u¢vrsnice

— Cetiri drzaca razmaka

Dimenzije proizvoda
Spot ONE (SI. 3.3)
Spot DUO (SI. 3.4)

Pregled proizvoda (Sl. 3.4)

Zidni drza¢

Priklju¢na stezaljka

Sigurnosni vijak

Postolje svjetilike

Kuciste svjetilike

PodeSavanje svjetlosnog praga (samo Spot ONE S / DUO S)
PodeSavanje vremena (samo Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Podrucje detekcije Spot ONE S/ DUO S (SI. 3.6 — 3.8)

Raspodijela jacine svjetlosti (SI. 3.9)

4. Elektri¢éni priklju¢ak

Shema prikljucivanja (SI. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodic (zeleno / zuti)
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U slucaju dvojbe morate identificirati vodove pomocu ispitivaca napona i zatim pono-
vno uspostaviti beznaponsko stanje. Faza (L), neutralni vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE)
spajaju se na prikljuénu stezaljku.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljuc¢aka u uredaju ili VaSem ormari¢u s osiguracima kasnije ¢e
uzrokovati kratki spoj. U tom slucaju morate jos jednom identificirati pojedinacne
vodove i ponovno ih spajiti. U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i iskljucivanje.

UmrezZenje
"J" sluzi za umrezivanje svjetiliki. Moze se paralelno spajiti do 10 svjetiliki tog tipa. (SI. 4.1)

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

¢ U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaze svijetilike treba paziti na to da se pricvrsti stabilno.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje pokreta.
Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se uredaj montira bo¢no na smier kreta-
nja i nikakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.

Koraci montaze

Iskljucite strujno napajanje. (Sl. 4.1)

Otpustite sigurnosni vijak, skinite kudiste svjetilike sa zidnog drzaca. (SI. 5.1)
Odvojite uticnu stezaliku i kuciste svjetilike od zidnog drzaca. (Sl. 5.2)
Oznacite rupe. (SI. 5.3)

Izbusite rupe i umetnite u¢vrsnice. (Sl. 5.4)

Podzbukna montaza (Sl. 5.5)

Nadzbukna montaza s distancama (SI. 5.6)

Pricvrstite sigurnosnu traku na zidni drza¢ i namijestite prikljucnu stezaljku. (Sl. 5.7)
Spojite prikljuéni kabel. (SI. 5.8)

Prilikom umrezivanja viSe svjetiliki izbije se sigurnosna spojnica. (Sl. 5.8)
Nataknite kuciste svjetilike na zidni drzag. (Sl. 5.9)

Uvrnite sigurnosni vijak. (SI. 5.9)

UKljuite strujino napajanie. (Sl. 5.9)

lzvrSite podeSavanje

- "6. Funkcija"

-208 -




6. Funkcija

Spot ONE S / Spot DUO S

Tvorni¢ke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 1.000 luksa
— PodeSenost vremena: 8 sekundi

Podesavanije svjetlosnog praga (Sl. 6.2 F)

Zelieni prag reagiranja svjetilke moze se kontinuirano podedavati od oko 2 do
1.000 luksa.

— Regulator podesen na -3:} = rezim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na G = regulacija svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrudja detekcije i za testiranje funkcije kod danjeg svjetla regula-
tor mora biti podeSen na .

PodeSavanje vremena (Sl. 6.2 G)

Zeljeno trajanje svjetla moze se podeSavati kontinuirano od oko 8 sekundi do maks.
35 minuta. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena ponovno
pokrece.

— Regulator + = oko 35 minuta

— Regulator = = oko 8 sekundi

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljuCivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svijetilika moze pri pokretu
ponovno ukljuciti svjetlo.

Spot DUO S

Stanije pri isporuci:

Obje glave svijetiliki su umrezene i uvijek se istovremeno ukljucuju i iskljucuju.

Za pojedinacni rad obiju svjetiliki mora se prekinuti veza izmedu stezaliki 1 i 12).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Tvornicke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
— Podesenost vremena: 5 sekundi

STEINEL Connect App

Za konfiguraciju svjetilike pomocu pametnog telefona ili tableta morate preuzeti aplika-
ciju STEINEL Connect App iz VaSeg AppStorea. Za to je potreban pametan telefon ili
tablet s Bluetoothom.
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Android

Sliedece funkcije mogu se podesiti putem aplikacije STEINEL Connect:
— Podesavanje vremena

— Podesavanje svjetlosnog praga

- Vremena ukljucivanja i iskljuc¢ivanja

— Upravljanje ovisno prema situaciji automatsko / ru¢no

- UmreZenje

— Stvaranje grupe

— Imenovanje grupa i svjetiljki

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svijetilika moZze pri pokretu
ponovno ukljuciti svjetlo.

Spot Connect ima interni sat za vremenski bazirano ukljucivanje i iskljucivanje. On se
automatski sinkronizira prilikom svakog povezivanja Bluetoothom pomocu aplikacije
STEINEL Connect sa satom povezanog pametnog telefona.

Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje, nakon prekida napona svjetilike mora se
uspostaviti veza pomocu aplikacije STEINEL Connect. Interni sat ponovno se sinkroni-
Zira sa satom pametnog telefona.

7. Zakretno podrucje svjetiljke / Zamjena rasvjetnog tijela
Zakretno podrudje svjetilike (SI. 7.1/7.2)

Zamjena rasvjetnog tijela HR

e Olabavite pokrivno staklo na kucistu svijetilike i skinite. (SI. 7.3)
e QOslobodite i skinite rasvjetno tijelo. (SI. 7.4)

¢ Umetnite i uCvrstite novo rasvjetno tijelo. (Sl. 7.5)

e Namjesite i uévrstite pokrivno staklo. (SI. 7.6)

Vazno:
Koristite samo rasvjetno tijelo GU10-LED do maks. 9 W.
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Napomena:
= Prilikom zamijene rasvjetnog tijela provjerite nisu li brtva i brtvena povrsina zaprljane
ili ostecene.

8. Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaznom krpom (bez sredstva za
ciséenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kucni otpad!
—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektri¢ne i elektronic¢ke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa Spot ONE SC /
Spot DUO SC u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de
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11. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom paznjom, njegovo funkcioniranje i sigur-
nost ispitani su prema vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstve-
ni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostat-
ke koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva izvrSava
se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedicne Stete na drugim predmetima

su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavijeni, dobro zapakiran uredaj poSaljete zajedno
s kratkim opisom greske i ratunom (datum kupnije i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se

u najblizoj servisnoj sluzbi o mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVOBACA
JAMSTVA
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12. Tehnicki podaci

Dimenzije
@xD)
(VxS xD)

Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Napon mreze

220 - 240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (P,)

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Svjetlosni tok / Svjetlina svjetilike

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Stanje pripravnosti za rad
(svjetilika)

Spot ONE S: 0,2 W
Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO S: 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

Svjetlosni tok rasvjetnog tijela*

620 Im 92,5 Im/W

Potro$nja snage rasvjetnog tijela*

6,7 W

Stanje pripravnosti za rad mreze

Spot ONE SC: 0,42 W Spot DUO SC: 0,42 W

Temperatura boje*

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje*

R, > 80

Prosje¢ni procijenjeni vijek trajanja*

L70B50 pri 25 °C: > 20.000 sati

Konzistentnost boje SDCM*

Pocetna vrijednost: 6

Raspodiela jacine svjetlosti*

Senzorska tehnika

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: pasivna
infracrvena

Podrucje detekcije:
kut detekcije

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Podrucje detekcije:
kut otvora

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Domet detekcije

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m

Rasvijetno tijelo

GU10-LED rasvjetno tijelo (maks. 9 W)
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PodesSavanje vremena

Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

PodeSavanije svjetlosnog praga

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 luksa
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 luksa

Vrsta zastite P44
Klasa zastite |
Temperatura okoline -20 — +40 °C

Frekvencija Bluetooth

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Snaga odasiljanja Bluetoothom

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Klasa energetske ucinkovitosti

Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti / dva

izvora svjetlosti klase energetske uginkovitosti ,F*.

* za priloZzeno LED rasvjetno tijelo
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13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomocé

LED svijetilika se ne ukljucuje

Reagirao je osigurac, nije
uklju¢ena, prekinut vod

UKljuciti osigurag, za-
mijeniti, ukljuciti mreznu
sklopku, provijeriti vod
ispitivacem napona

m Kratki spoj m Provjeriti prikljucke
m Neispravno rasvjetno m Zamijeniti rasvjetno tijelo
tijelo
Senzorska LED svjetilka se ne m Po danu se podesavanje m Iznova podesiti
ukljucuie. svjetlosnog praga nalazi
u noénom rezimu rada
m Mrezna sklopka je m UKIjuditi
ISKLJUCENA
m Reagirao je osigurac m Ukljuditi osigurac,
zamijeniti, eventualno
provijeriti prikljuc¢ak
m Podrucje detekcije nije  m Iznova podesiti
ciliano podeseno
Senzorska LED svjetilka se ne m Stalno kretanje m Provjeriti podrugje i
iskljucuje. u podrugju detekcije eventualno ponovno
podesiti odnosno
prekriti
Senzorska LED svjetilika m Zivotinje se kredu u m Zakrenuti senzor navige;
uvijiek se UKLJUCUJE/IS- podrugju detekcije premjestiti podrucje
KLJUCUJE
Senzorska LED svjetilka m Vjetar njige drveda i grml- m Premjestiti podrugje
nezelieno se ukljuCuje je u podrugju detekcije
m Detektiranje automobila = Premjestiti podrucje
na ulici
m |znenadna promjena m Promijeniti podrucje,
temperature zbog ne- premjestiti mjesto
vremena (vjetar, kisa, montaze
snijeg) ili zraka koji izlazi
iz ventilatora, otvorenih
prozora
m Senzorska LED svje- m Montirajte senzorsku

tilika koleba (mice se)
npr. zbog jakog vietra ili
oborina

LED svijetiliku na ¢vrstu
podlogu
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1.

Kéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke alles!
Autoridigusega kaitstud. Jareltrukk, ka valjavotteliselt, ainult meie nousolekul.
Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

AN
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid téid seadme kallal pingetoide!

Monteerimisel peab olema kulgetihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks lUlitage
esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

Valgusti installeerimisel on tegemist todga vorgupingel. Seda tuleb teostada seet6t-
tu asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

Pole mdeldud halogeenvalgustitega kasutamiseks.

3. Spot ONE/ Spot ONE S / Spot DUO S

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Nouetekohane kasutus

LED-valgustid valitingimustes seintele paigaldamiseks

Spot ONE S / Spot DUO S

Anduri LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumisandurit.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Anduri LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumisandurit ning on vaid Bluetoothi
kaudu seadistatav.
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Mittesihiparane kasutamine
— LED-lamp ei ole hdmardatav.

@ Ei ole hamardatav

Spot ONE tarnekomplekt (Joon. 3.1)
— Valgusti

- 3 Kruvi

- 3 Tuublit

— 3 Distantshoidikut

Spot DUO tarnekomplekt (Joon. 3.2)
— Valgusti

- 4 Kruvi

- 4 Tuublit

— 4 Distantshoidikut

Toote méddud
Spot ONE (Joon. 3.3)
Spot DUO (Joon. 3.4)

Toote lilevaade (Joon. 3.5)

Seinahoidik

Uhendusklemm

Kinnituskruvi

Valgusti jalg

Valgusti korpus

Hamaruse seadmine (ainult Spot ONE S / DUO S)
Aja seadistamine (ainult Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Anduri Spot ONE S / DUO S tuvastuspiirkond (Joon. 3.6 — 3.8)

Valgustugevuse jaotus (Joon. 3.9)

4. Elektriline Ghendus

Ldlitite plaan (Joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline / kollane)
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Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetestriga ning I6puks uuesti pinge alt
vabastama. Faas (L), neutraaljuht (N) ja kaitsejuht Uhendatakse (PE) ihendusklemmide
kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine péhjustab hiliem seadmes véi kaitsmekarbis
IUhise. Sellisel juhul tuleb Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning Uhendada. Vérgutoi-
tejuntmesse voib olla iseenesestmdistetavalt installeeritud sisse ja valja lulitamiseks
vorguldliti.

Vorgustamine
L on méeldud valgustite tihendamiseks. Paralleelselt saab tihendada kuni 10 seda
tUlpi valgustit. (Joon. 4.1)

5. Montaaz

e Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

¢ Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada, et see kinnitataks raputuskindlalt.

¢ Valige t6oraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazikoht.
Liilkumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui monteerite seadme kondimise
suunas kdliele ja takistused (nagu nt puud, mudrid jms) ei tokesta sensori vaatevélja.

Montaazisammud

LUlitage voolutoide vélja. (Joon. 4.1)

Vabastage kinnituskruvid ja eemaldage valgusti korpus seinahoidikust. (Joon. 5.1)
Vabastage pistikklemmid ja eemaldage valgusti korpus seinahoidikust. (Joon. 5.2)
Margistage puurimisavad. (Joon. 5.3)

Puurige avad ja pange tutblid sisse. (Joon. 5.4)

Stvispaigaldus (Joon. 5.5)

Pindpaigaldus koos distantsihoidikutega (Joon. 5.6)

Kinnitage kinnitusrihm seinahoidikusse ja paigaldage pistikklemm. (Joon. 5.7)
Uhendage (ihenduskaabel kiilge. (Joon. 5.8)

Mitme valgusti Ghendamisel murdke kinnituslapats vélja. (Joon. 5.8)

Asetage valgusti korpus seinahoidikule. (Joon. 5.9)

Kinnitage lukustuskruvi (Joon. 5.9)

LUlitage voolutoide sisse. (Joon. 5.9)

Teostage seaded

- ,,6. Talitlus*
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6. Talitlus

Spot ONE S / Spot DUO S

Tehaseseadistused
— Héamaruse seadmine: 1.000 Ix
— Aja seadmine: 8 sekundit

Hamaruse seadmine (Joon. 6.2 F)
Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2 — 1.000 Ix vahemikus sujuvalt seadistada.
— Seadistusregulaatori asend {:} = paevavalgusreziim (valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaator G peale seatud = hdmardusreziim (u 2 Ix.)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja pdevavalguses talitlustesti labiviimisel peab seadere-
gulaator -I} peal paiknema.

Aja seadmine (Joon. 6.2 G)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus u 8 sekundist kuni 35 minutini
sujuvalt muuta. Enne selle aja méddumist kaivitatakse taimer iga tuvastatud likumisega
uuesti.

— Reguleerseade + = u 35 min

— Reguleerseade - = u 8 sek

Mérkus
Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset véljaltlitustoimingut katkes-
tatud u 1 sekundiks. Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
lUlitada.

Spot DUO S

Algne seadistus:

mdlemad valgustipead on omavahel seotud ja lllituvad alati samal ajal sisse ja vlja.
Kahe valgustipea eraldiseisvaks kasutamiseks tuleb eemaldada klemmidevaheline
tihendus (1 ja42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC
Tehaseseadistused

— Héamaruse seadmine: 2.000 Ix
— Aja seadmine: 5 sekundit

STEINEL Connect App

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest
laadida alla STEINELI rakendus STEINEL Connect. Vajalik on Bluetoothi toetav nutite-
lefon voi tahvelarvuti.
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Android

Rakenduse STEINEL Connect App kaudu saate seadistada jargmisi funktsioone:
— Aja seadmine

— Héamarusnivoo seadistamine

- Sisse- ja valjalulitamine

— Automaatne / manuaalne asukoha seadistamine

- Vorgustamine

— RUhmade loomine

— Valgustirihmade nimetamine

Markus

Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset valjalUlitustoimingut katkes-
tatud u 1 sekundiks. Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
lUlitada.

Ajapohiseks sisse- ja véljalllitamiseks on Spot Connectil sisteemisisene kell. See
slinkroniseerib end iga Bluetoothi thenduse puhul STEINEL Connect App kaudu
automaatselt Uhendatud nutitelefoni kellaga.

Oige funktsionaalsuse tagamiseks peab valgusti toitepingekatkestuse puhul looma
Uhenduse STEINEL Connect App kaudu. Ststeemisisene kell siinkroonitakse uuesti
nutitelefoni kellaga.

7. Valgusti pé6ramisala / valgusti vahetamine

Valgusti pédramisala (Joon. 7.1/7.2)

Valgusti vahetamine

o Keerake lahti valgusti korpuse kate ja tbmmake vélja. (Joon. 7.3)
o Keerake valgusti lahti ja tommake vélja. (Joon. 7.4)

* Paigaldage uus valgusti ja keerake kinni. (Joon. 7.5)

¢ Paigaldage kate ja keerake kinni. (Joon. 7.6)

Tahtis!
Kasutage ainult GU10-LED valgustit kuni 9 W.
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Markus
= Veenduge valgusti vahetamisel, et tihend ja tihendi pind ei oleks maardunud ega
kahjustatud.

8. Hooldus

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaéatmete hulkal

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et kaesolev raadioseadme tlitp Spot
ONE SC / Spot DUO SC vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklarat-
siooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de
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11. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusalaselt
kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning seejarel Iabinud pistelise kontrolli. Stei-

nel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tookorras oleku kohta. Garantiiaeg on
36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse
voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku tle otsustame meie. Garantii ei kehti ku-
luvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi
hoolduse tagajarjel. Edasised vodresemetele pohjustatud jargkahjud on valistatud.
Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
lthikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja miitja tempel) ja korralikult paki-
tuna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja |6ppu voi puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige paranda-
misvoimaluste kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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12. Tehnilised andmed

Modtmed

@ xT) Spot ONE /ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
(LxKxS) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm
Vorgupinge 220 -240V, 50/60 Hz

Voimsustarve (P, )

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Lampide valgusvoog / heledus

Spot ONE:

620 Im; 92,5 Im/W
Spot ONE S:

620 Im 81,5 Im/W
Spot ONE SC:
620 Im; 78,4 Im/W

Spot DUO S:

2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot DUO SC:

2 x 620 Im; 84 Im/W

(Valgusti) ootereZiim

Spot ONE S: 0,2 W
Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO S: 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

Valgusti valgusvoog*

620 Im 92,5 Im/W

Valgusti véimsustarve*

6,7 W

Vorgu ootereziim

Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO SC: 0,42 W

Varvitemperatuur*

3.000 K (soe-valge)

Varvuse taasesitusindeks*

R, > 80

*

Keskmine modtmise eluiga

L70B50 25 °C juures: > 20.000 h

Vérvikonsistents SDCM*

Algvéartus: 6

Valgustugevuse jaotus™

Sensortehnika

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Passiivne

infrapuna

Tuvastusala, tuvastusnurk

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Tuvastusala, avanemisnurk

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Tuvastusraadius

Spot ONE /DUO S, ONE / DUO SC: max 10 m

Lambipirn

GU10 LED valgusti (max 9 W)
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Aja seadmine

Spot ONE /DUQO S: 8 s — 35 min
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min

Hamarusnivoo seadistamine

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 Ix
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 Ix

Kaitseliik P44
Kaitseklass |
Keskkonnatemperatuur -20 — +40 °C

Bluetoothi sagedus

Spot ONE /DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Bluetoothi saatmisvoimsus

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energiatdhususe klass

Selles tootes on ks valgusallikas / kaks valgusal-
likat energiatdhususe klassiga F.

* kaasasoleva LED-valgusti jaoks
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13. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

LED-valgusti ei IUlitu sisse m Kaitse on vallandunud,  m LUlitage kaitse sisse,
pole sisse lUlitatud, juhe vahetage vdlja, lUlitage
on katki vorgultliti sisse; kontrol-

lige juhet pingetestriga
m LUhis m Kontrollige Uhendusi
m Valgusallikas defektne m Valgusti vahetamine

LED-sensorvalgusti ei m Paevareziimi puhul m Seadistage uuesti

|Ulitu sisse hamaruseseadistus
O0reziimil

m Vorguliiliti VALJAS m Lilitage sisse
m Kaitse on vallandunud m Lilitage kaitse sisse vOi
vahetage vélja; vajaduse
korral kontrollige Uihendust
m Tuvastuspiirkond suuna- m Hadlestage uuesti
tult seadmata

LED-sensorvalgusti ei m Pidev likumine tu- m Kontrollige piirkonda ja

lUlitu valja vastuspiirkonnas haélestage vajadusel

uuesti voi katke kinni

LED-sensorvalgusti ei ltlitu ~ m Loomad liguvad tu- m Poodrake sensor kor-

SISSE / VALJA vastuspiirkonnas gemale; seadistage

piirkond Umber

LED-sensorvalgusti ltlitub m Tuul ligutab tuvastuspiir- m Seadke piirkond Umber

soovimatult sisse konnas puid ja poosaid

m Tuvastatakse autosid m Seadke piirkond imber
ténaval

m lmastikust (tuul, vihm, lu- = Muutke piirkonda, mu-
mi), ventilaatorite heitdhust utke montaaZzikohta
VoI avatud akendest poh-
justatud &kiline temperatu-
urimuutus

m Anduri LED-valgusti k6i- m Paigaldage anduri

gub (ligub) nt tuuleiilide
voi tugeva saju tottu

LED-valgusti kindlale
aluspinnale.
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1. Apie §j dokumentg

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugoti!

Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasilickama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!
AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos tiekima!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

o Sviestuvo jrengimas — tai darbas, susijes su elektros maitinimo tinklo jtampa.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojan¢iomis instaliacijos
normomis ir jungimo taisyklémis.

e Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

* Netinka naudoti su halogeninémis lemputémis.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Naudojimas pagal paskirtj
— LED Sviestuvas montavimui ant sienos lauke.

Spot ONE S/ Spot DUO S
— Sensoriniame LED 8Sviestuve yra infraraudonujy spinduliy judesio sensorius.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— Sensoriniame LED Sviestuve yra infraraudonujy spinduliy judesio sensorius, kuris
gali bti nustatomas tik ,,Bluetooth” rysiu.
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Naudojimas ne pagal paskirtj
— LED 8viestuvas néra reguliucjamas.

@ Nereguliuojamas

Spot ONE tiekiamas komplektas (3.1 Pav.)
— Sviestuvas

- 3 Varztai

— 3 Murvinés

— 3 Distanciniai laikikliai

Spot DUO tiekiamas komplektas (3.2 Pav.)
- Sviestuvas

- Keturi varztai

— Keturios murvinés

— Keturi distanciniai laikikliai

Gaminio matmenys
Spot ONE (3.3 Pav.)
Spot DUO (3.4 Pav.)

Gaminio apzvalga (3.5 Pav.)
Sieninis laikiklis

Gnybtai

Apsauginis varztas
Sviestuvo kojelé
Sviestuvo korpusas

OTMmMOOW>

Prieblandos lygio nustatymas (tik Spot ONE S/ DUO S)
Svietimo trukmeés nustatymas (tik Spot ONE S / DUO S)

Spot ONE S/ DUO S sensoriaus jautrumo zona (3.6 — 3.8 Pav.)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.9 Pav.)

4. Elektros jungtis
Sujungimo schema (4.1 Pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazé (daZniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)
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Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrikliu; po to jtampa reikia vel iSjungti.
Fazé (L), nulinis laidas (N) ir apsauginis laidas (PE) jungiami prie kistukinio gnybto.

Svarbu!

Sukeitus jungtis veliau tai gali sukelti trumpajj jungima prietaise arba saugikliy dézute-
je. Tokiu atveju atskirus laidus reikia patikrinti ir i§ naujo sujungti dar karta. Tinklo jvade
galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.

Sujungimas
. skirtas Sviestuvams sujungti. Lygiagrediai galima sujungti iki 10 $io tipo Sviestuvy.
(4.1 Pav.)

5. Montavimas

Patikrinkite visas dalis, ar nera pazeidimy.

Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos apsaugota vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai prietaisas sumontuojamas Sonu
judejimo kryp¢iai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios Kliltys (pvz., medziai,
sienosir t. t.).

Montavimo eiga

o [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 Pav.).

o Atlaisvinkite apsauginius varztus ir nuimkite Sviestuvo korpusa nuo sieninio laikiklio
(5.1 Pav.).

IStraukite kiStuka ir nuimkite Sviestuvo korpusa nuo sieninio laikiklio (5.2 Pav.).
Pasizymeékite greztiniy skyliy vietas (5.3 Pav.).

I8grezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.4 Pav.).

Potinkinis montavimas (5.5 Pav.).

Virstinkinio jvado montavimas naudojantis distanciniais laikikliais (5.6 Pav.).
Pritvirtinkite apsauging juosta prie sieninio laikiklio ir prijunkite kiStuka (5.7 Pav.).
Prijunkite jungiamuosius laidus (5.8 Pav.).

Kai sujungsite kelis Sviestuvus, iStraukite fiksavimo liezuvélj (5.8 Pav.).

Uzdekite Sviestuvo korpusa ant sieninio laikiklio (5.9 Pav.).

|sukite varztg (5.9 Pav.).

liunkite elektros energijos tiekima (5.9 Pav.).

Atlikite nustatymus

- ,,6. Funkcija“
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6. Veikimas

Spot ONE S / Spot DUO S

Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 1.000 liuksy
— Laiko nustatymas: 8 sekundés

Prieblandos lygio nustatymas (6.2 F Pav.)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas neribotai nuo mazdaug

2 iki 1.000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties {:} = dienos Sviesos rezimas (nepriklauso nuo
apsvietimo).

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos rezimas, apie 2 liuksai.

Nustatant jautrumo zonag ir atliekant funkcijy patikrinima dienos metu nustatymo
reguliatorius turi bdti nustatytas ties {:2

Svietimo trukmés nustatymas (6.2 G Pav.)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug 8 se-
kundziy iki maks. 35 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj pries pasibaigiant Siam laikui,
laikmatis jsijungia i$ naujo.

— Nustatymo reguliatorius + = mazdaug 35 minuciy

— Nustatymo reguliatorius — = mazdaug 8 sekundziy

Pastaba
Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po
1 sekundes. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.

Spot DUO S

Tiekiamo komplekto bukle: abi Sviestuvy galvutés sujungtos ir visada jsijungia ir
iSsijungia kartu. Norint individualiai naudoti abi Sviestuvy galvutes, reikia atjungti jungtj
tarp gnybty (U1 ir 42).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
— Laiko nustatymas: 5 sekundés

ISmanioji nuotolinio valdymo programeélé ,,STEINEL Connect App“

Norint konfiguruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiu-
teriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio valdymo programéle
,STEINEL Connect App*“. Tam reikalingas iSmanusis telefonas arba plansete, kurioje
idiegtas ,Bluetooth®.
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Android

Naudojant programéle ,STEINEL Connect App“ galima nustatyti toliau iSvardytas
funkcijas.

— Svietimo trukmeés nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Jjungimo ir i§jungimo laikas

— Automatinis / rankinis situacijos valdymas

— Sujungimas

— Grupavimas

— Grupiy ir Sviestuvy zymeéjimas

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po

1 sekundés. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.
Kad ,Spot Connect” bty galima jjungti ir iSjungti priklausomai nuo laiko, jame yra
vidinis laikrodis. Jis kaskart ,Bluetooth” rysiu jungiantis per ,STEINEL Connect App*
automatiskai sinchronizuojamas su prijungto iSmaniojo telefono laikrodziu.

Siekiant uztikrinti tinkama veikima, kaskart nutrukus elektros energijos teikimui
Sviestuva, reikia atkurti rysj naudojantis programele ,STEINEL Connect App*. Vidinis
laikrodis vél bus sinchronizuojamas su iSmaniojo telefono laikrodziu.

7. Sviestuvo sukimosi diapazonas / lemputés keitimas

Sviestuvo sukimosi zona (7.1 / 7.2 Pav.)

Lemputés keitimas

o Atleiskite dangtelj ant Sviestuvo korpuso ir iStraukite (7.3 Pav.).
* Atsukite lempute ir jg iStraukite (7.4 Pav.).

* |dekite naujg lempute ir jg prisukite (7.5 Pav.).

e Uzdekite ir priverzkite dangtelj (7.6 Pav.).

Svarbu!
Naudoti tik GU10 LED lemputes maks. iki 9 W.
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Pastaba
> Keisdami lempute uztikrinkite, kad tarpiné ir sandarinamas pavir§ius btty Svards ir
nepazeisti.

8. Techniné priezitra
Gaminiui technine priezitra nereikalinga.
UzsiterSusj Sviestuva galima valyti dregnu skuduréliu (be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

N>
»‘{ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis atliekomis!
—©

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
bdti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

A8, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Spot ONE SC / Spot
DUO SC atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas priei-
namas Siuo interneto adresu: www.steinel.de
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11. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruop3éiai, pagal galiojanéias normas patikrin-
tos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.
JSteinel” suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuo-
jamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusi-
us su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoZitra, prietaisas
nemokamai remontuojamas arba keiciamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezidros. Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
apraSymu, kasos ¢ekiu arba sgskaita (pirkimo data ir pardaveéjo antspaudu), tinkamai
supakuotas atsiunciamas | atitinkama techninés priezitros tamybos vietg.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garan-
tiné priezitra negalioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo
centre.

3 MET
GAMINTOJ
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys

@xT Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
PxGxA Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 1756 mm
Tinklo jtampa 220 - 240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P,)

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Sviestuvo &viesos srautas /
Sviesumas

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Budéjimo rezimas (Sviestuvas)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Lemputés Sviesos srautas*

620 Im 92,5 Im/W

Lemputés galios suvartojimas*

6,7 W

Tinklo budéjimo rezimas

Spot ONE SC: 0,42 W Spot DUO SC: 0,42 W

Spalvine temperattra*

3.000 K (Siltai balta spalva)

Spalvos atkdrimo indeksas*

R, > 80

Vidutinis projektinis tarnavimo
laikas™

L70B50 esant 25 °C: > 20.000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM*

Pradiné reikSmé: 6

Sviesos intensyvumo pasiskirsty-
mas*

Sensoriné technika

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: Pasyvis
infraraudonieji spinduliai

Jautrumo zona:
jautrumo zonos kampas

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Jautrumo zona
Atverties kampas

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
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Jautrumo zona

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m

Patarimas dél lempuciy

GU10 LED lempute (maks. 9 W)

Svietimo trukmés nustatymas

Spot ONE /DUO S: 8 s — 35 min.
Spot ONE /DUO SC: 5 s — 60 min.

Prieblandos lygio nustatymas

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 liuksy
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 liuksy

Saugos klase P44
Apsaugos klasé |
Aplinkos temperatira -20 - +40 °C

,Bluetooth® daznis

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

,Bluetooth” siuntimo galia

Spot ONE /DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energinio veiksmingumo klasé

Siame gaminyje yra vienas / du ,F* energinio
veiksmingumo klasés $viesos Saltinis / Saltiniai.

* komplekte esanciai LED lemputei
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13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Sviesos diody $viestuvas m Suveike saugiklis, m Jjunkite saugiklj, pa-
nejsijungia nejjungta, nutrauktas keiskite, jjunkite tinklo
laidas jungiklj; patikrinkite laida
itampos tikrintuvu
m Trumpasis jungimas m Patikrinkite jungtis
m Perdegé lemputé m Pakeiskite lempute
Sensorinis LED Sviestuvas m Veikiant dienos Sviesos  m Nustatykite i$ naujo
nejsijungia rezimu prieblandos nu-
statymai nustatyti ties
nakties rezimu
m Tinklo jungiklis m Jjunkite
ISIUNGTAS
m Suveike saugiklis m Jjunkite, pakeiskite
saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungt;
m Fiksavimo diapazonas m Sureguliuokite i$ naujo
nustatytas netikslingai
Sensorinis LED Sviestuvas m Jautrumo zonoje fiksuo- m Patikrinkite diapazona
neissijungia jamas nuolatinis judesys ir, jei reikia, i$ naujo
sureguliuokite arba
nustatykite
Sensorinis LED Sviestuvas m Fiksavimo diapazone m Pakelkite sensoriy;
visg laikg |[SIJUNGIA / juda gyvunai pakeiskite zong
ISSIJUNGIA
Sensorinis LED Sviestuvas m Jautrumo zonoje vejas m Nustatykite jautrumo
isijungia tada, kai nereikia linguoja medZius ir zona i$ naujo
krimus
m UZfiksuojami gatve m Nustatykite jautrumo
vaziuojantys automobiliai zona i$ naujo
m Staigus temperattros po- m Pakeiskite jautrumo
kytis dél oro salygy (véjo, zonag, pakeiskite monta-
lietaus, sniego) arba oro vimo vieta
srauto i$ ventiliatoriy,
atviry langy
m Sensorinis LED m Sensorinj LED $viestuva

Sviestuvas sitbuoja (ju-
da), pvz., dél véjo gusiy
arba gausiy krituliy

sumontuokite ant tvirto
pagrindo
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1. Par So dokumentu

Lddzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicesana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
AN
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai spriegu-
ma vairs nav.

e Uzstadot gaismekli, jastrada ar elektrotikla spriegumu. Tade| tas javeic lietpratigi un
saskana ar vietgjo instaléSanas un pieslegSanas tehnisko prieksrakstu prasibam.

® |zmantojiet tikai originalas detalas.

* Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

e Nav piemeérots izmantoSanai ar halogénspuldzem.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Pareiza lietoSana
— LED gaismeklis motazai pie sienas ara

Spot ONE S/ Spot DUO S
— LED sensorgaismeklis ietver akfivu infrasarkano kustibu zinotaju.

Spot ONE SC / Spot DUO SC

— LED sensorgaismeklis ietver aktivu infrasarkano kustibu zinotaju un ir iestatams
tikai caur Bloetooth.
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Nepareiza lietoSana
— LED gaismeklis nav aptumsojams.

@ Nav aptumsojams

Piegades apjoms Spot ONE (3.1 Att.)
- Gaismeklis

— Tris skraves

— Tris dibeli

Tris starplikas

Piegades apjoms Spot DUO (3.2 Att.)
- Gaismeklis

— Cetras skruves

— Cetri dibeli

— Cetras starplikas

Izstradajuma izmeri
Spot ONE (3.3 Att.)
Spot DUO (3.4 Att.)

Informacija par preci (3.5 Att.)

Sienas stipringjumsa

Piesleguma aizspiednis

Dro$ibas skrtve

Gaismekla kaja

Gaismekla korpuss

Kreslas slieksna iestatijums (tikai Spot ONE S / DUO S)
Laika iestatiSana (tikai Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

Uztveres lauks Spot ONE S/ DUO S (3.6 — 3.8 Att.)

Gaismas stipruma sadalijums (3.9 Att.)

4. Elektriskais pieslegums

Slegumu plans (4.1. Att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)
PE = zeméjums (zal$ / dzeltens)
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Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka kabela dzislas; péc tam kabelis
atkartoti ir jaatsledz no stravas tikla. Faze (L), nulles vads (N), ka art aizsargvads (PE)
tiek piesléegti spiesleguma kopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavienojumu iericé vai Jusu sadales skapr.
Sada gadijuma ir atkartoti javeic atsevisku kabelu noteik§ana un savienosana. Tikla
pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas paredzets ieslegSanai un izslegsanai.

Saslégums tikla
"' kalpo gaismek|u saslég$anai tikla. Paraléli var pieslégt lidz 10 $ada tipa gaismek|us.
(4.1 Att)

5. Montaza

¢ Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montgjot gaismekli, japievers uzmaniba, lai tas tiktu piestiprinats stabili.

* |zvelieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas uztversanu.
Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas virziena un ja sensora
redzamibu neierobezos skersli (pieméram, koki, sienas u. tml.).

Montazas soli

* Atsledziet elektribas apgadi. (4.1. Att.)

o AtskrOvéjiet drosSibas skrivi un atvienojiet gaismek| korpusu no sienas turétaja.
(5.1. Att.)

¢ Atvienojiet iesprauzamas spailes un gaismekla korpusu no sienas stiprinajuma.

(5.2. Att.)

Atziméjiet urbuma vietas. (5.3. Att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.4. Att.)

Zemapmetuma montaza (5.5. Att.)

Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.6. Att.)

Piestipriniet droSibas lentu un uzlieciet iesprauzamas spailes. (5.7. Att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli. (5.8. Att.)

Sasledzot tikla vairakus gaismek|us, izlauziet drosibas meltti. (5.8. Att.)

Uzspraudiet gaismekla korpusu uz sienas stiprinajuma. (5.9. Att.)

leskrlvejiet drosSibas skravi. (5.9. Att.)

lesledziet elektribas apgadi. (5.9. Att.)

Veiciet iestatiSanu

- "6. Funkcijas"
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6. Funkcijas

Spot ONE S / Spot DUO S
Rupnicas iestatijumi

— Kréslas iestatjums: 1.000 luksi
— Laika iestatjums: 8 sekundes

Kreslas slieksna iestatijums (6.2. F Att.)
VElamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iestatit bez pakapém no apm. 2 lidz
1.000 luksiem.
— lestatiSanas sledzis iestatits uz ';:2' = dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas slédzis iestatits uz @ = kréslas reZims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma, iestatijumu
regulatoram jabat pagrieztam pret -}:&

Laika iestatijums (6.2. G Att.)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams iestatit bez pakapém no apm. 8 s fidz
maks. 35 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms $i laika beigam, pulkstenis tiek
startéts no jauna.

— lestatijumu regulators + = apm. 35 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 8 sekundes

Norade:
Péc katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai péc & laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslégt gaismu.

Spot DUO S
Piegades stavoklis:
Abas gaismeklu galvas ir saslegtas tikla un vienmer iesledzas un izsleédzas vienlaicigi.

Abu gaismek|u galvu atseviskai darbibai ir japartrauc savienojums starp spailem
(1. dun2. ).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

Rupnicas iestatijumi
- Kréslas iestatjums: 2.000 luksi
- Laika iestatijums: 5 sekundes

STEINEL Connect App

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir Jusu AppStore jalejuplade
STEINEL Connect App lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.
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Android

Sadas funkcijas ir iestatamas STEINEL Connect App lietotné:
- Laika iestatiS$ana

— Kréslas slieksna iestatjums

- leslegSanas un izslegSanas laiki

- Automatiska / manuala situativa vadiba

— Saslegums tikla

— Grupu veidoSana

— Grupu un gaismek|u nosauk$ana

Norade:

Peéc katras gaismek|a izslégSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai pec & laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Lai nodrosinatu uz laiku balstitu ieslégSanos un izslegSanos, Spot Connect ir integréts
pulkstenis. Tas automatiski sinhrozingjas ar pievienota viedtralruna pulksteni pie katra
Bluetooth savienojama caur STEINEL Connect App.

Lai nodrosinatu korektu funkciju, péc stravas padeves partrauksanas gaismeklim
jaizveido savienojums caur STEINEL Connect App lietotni. Integrétais pulkstenis atkal
tiek sinhronizets ar viedtalruna pulksteni.

7. Gaismekla pagrieSanas zona / Spuldzes maina
Gaismekla pagrieSanas zona (7.1./7.2. Att.)

Spuldzes maina

o AtskrOvéjiet nosegplaksni pie gaismekla korpusa un izvelciet to. (7.3. Att.)
o |zskruvejiet un izvelciet spuldzi. (7.4. Att.)

e |elieciet un ieskrivéjiet jaunu spuldzi. (7.5. Att.)

o Uzlieciet un pieskravejiet nosedzoso plaksni. (7.6. Att.)

Svarigi!
lzmantojiet tikai GU10 LED spuldzi lidz maks. 9 W.
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Norade:
= Mainot spuldzi parliecinieties, ka blive un blivéjama virsma ir fira un nav bojata.

8. Apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez tiriSanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju iefice nav nomainama.

9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Qa,

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieficém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar o STEINEL GmbH deklare, ka radioiekarta Spot ONE SC / Spot DUO SC atbilst
Direkfivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada inter-
neta vietné: www.steinel.de

-236 -



11. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rapibu, ta darbiba un drodiba ir parbaud-
ta saskana ar spéka esoSajiem prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases vei-
da parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas
laiks ir 36 méneSi un ta stajas spéka ar iefices pardosanas dienu lietotajam. Més nover-
Sam trakumus, kas raduSies materialu vai rapnicas kitdu dél, garantijas serviss ietver
sewi bojato daju remontu vai apmainu péc musu izveles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka arf uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietprafigas lietoSanas vai apkopes, ka ar kritiena rezultata. Garantijas saisfibas neat-
tiecas uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati iences darbibas rezuiltata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar 1su problemas aprakstu, kases
Ceku vai rekinu (ar pirkS8anas datumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nostifita at-
tiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garanti-
jas tiesibas, versieties tuvakaja klientu apkalpo$anas centra, lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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12. Tehniskie dati

lzmeri
@ xT)
(A x Pl xDz)

Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 mm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

Elektrotikla spriegums

220 - 240V, 50/60 Hz

Jaudas paterins (P, )

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

Gaismas plusma / Gaismekla
gaisums

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (gaismeklis)

Spot ONE S: 0,2 W Spot DUO S: 0,3 W
Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Gaismas plisma Spuldze*

620 Im 92,5 Im/W

Jaudas pateérin§ Spuldze*

6,7 W

Standby Tikls

Spot ONE SC: 0,42 W  Spot DUO SC: 0,42 W

Krasas temperattra®

3.000 K (silti balta gaisma)

Krasas attéloSanas indekss*

R, > 80

Videjs dzives ilgums*

L70B50 pie 25 °C: > 20.000 h

Krasas konstistence SDCM*

Sakuma vertiba: 6

Gaismas stipruma sadafjums*

Sensoru tehnologija

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: pasivs
infrasarkans

Uztveres lauks:
uztveres lenkis

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Uztveres lauks
atveres lenkis

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

Uztveres sniedzamiba

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: maks. 10 m
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Spuldzes

GU10 LED gaismas avots (maks. 9 W)

Laika iestatiSana

Spot ONE /DUO S: 8 s — 35 min
Spot ONE / DUO SC: 5 s — 60 min

Kréslas sliek$na iestatjums

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 luksi
Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 luksi

Aizsardzibas veids P44
Aizsargklase |
Apkarteja temperatira -20 - +40 °C

Bluetooth frekvence

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz

Bluetooth raidjauda

Spot ONE/DUO SC: 5 dBm /3 mW

Energijas efektivitates klase

Sai precei ir gaismas avots / divi gaismas avoti /
gaismas avoti ar "F" energijas efektivitates klasi

* pievienotajam LED gaismas avotam
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13. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED gaismeklis neiesleédzas

Drosinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts, bojats vads

Issavienojums
Bojats gaismas avots

leslédziet drosinataju,
nomainiet, iesledziet
tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma
testeri

Parbaudit pieslegumus
Nomainiet spuldzi

LED sensorgaismeklis
neieslédzas

Dienas gaismas rezima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

[ZSLEGTS tikla slédzis
DroSinatajs ir izsledzies

Nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

lestatiet no jauna

lesledziet

lesledziet drosinataju,
nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

Just€jiet atkartoti

LED sensorgaismeklis
neieslédzas

Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

Parbaudiet lauku un
pEc nepieciesamibas
atkartoti justéjiet, t. i.,
nosedziet

LED sensorgaismeklis
pastavigi iesledzas un
izsledzas.

Uztveres lauka
parvietojas dzivnieki

Paceliet sensoru
augstak; parregulgjiet
zonu

LED sensorgaismeklis
nevajadzigi iesledzas

VEj$ uztveres lauka kusti-
na kokus un krimus

Uz ielas eso$o
automasinu uztversana
Laika apstak|u izraisitas
straujas temperaturas
izmainas (vejs, lietus,
sniegs), vai ar gaisa
plusma no ventilatoriem,
atvertiem logiem

LED sensorgaismeklis
SUpojas (kustas) stipra
VEja brazmas vai stipros
nokrisnos.

[zmainiet lauku
lzmainiet lauku

Izmainiet uztveres lauku,
mainiet uzstadiSanas
vietu

LED sensorgaismekli
piemontgjiet pie stingras
pamatnes.
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

— Mong npoyeTeTe ro BHUMATENHO U ro nasete!

— Bcu4dku npasa 3anaseHu.

[NpenevarBaHe, [OPY OTKBCAEYHO, CaMO C Halle paspeLleHie.

3anasBame cu NpaBOTO 3a NMPOMeEHW, KOUTO CIy>KaT Ha TeEXHNYECKOTO pa3BUTVE.

O6siCHEHMe Ha cUMBONUTE

A MpepynpexpaeHne 3a onacHocTn!

AN
I'IpenpaTKa KbM HacTu OT TEKCTa B JOKYMEHTa.

2. O6wwm ykasaHusa 3a 6e30nacHoOCT

MNpeau pa npepnpuemeTe KakBUTO 1 fa e paboTu No ypeaa, NPeKbCHeTe
€NeKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [pu MOHTaX eflekTpuyeckara cuctema Tpsibea fa e 6e3 HanpexeHve. [MbpBo
CnpeTe enexkTPUYECKNs TOK, CNep, KOeTO NpoBepeTe crucTemMaTta C ypes, 3a NpoBep-
Ka Ha HanpeXxeHneTo.

e MOHTaXbT Ha flamnara U3ncKBa paboTa ¢ enekTpu4ecTBo. 3atoBa Tpstea Aa
Ce V3BBPLLM NPOMECKOHANHO, CNopeL, CbOTBETHUTE AbPXKaBHW NMPeanvcanHns 1
N3NCKBaHVIS.

* I3nonaeante caMo OpUriMHasIH1 pe3epBHN YacTn!

® PeMoHTUTe TpsibBa fa Ce M3BbPLLUBAT CamMO OT CreLmannsnpani Cepauau.

® He e nooxopfsilia 3a U3Mon3BaHe C XanoreHHy OCBETUTENHN Tena.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— LED-namna 3a MOHTaX Ha CTeHa Ha OTKpUTO

Spot ONE S / Spot DUO S
— CeHsopHata LED-namna cbabprka nHhpadepBeH CeH30p 3a ABMKEHME.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— CeHaopHaTa LED-naMna chabpyka UHPpayiepBeH CeHaop 3a ABvkeHne 1 Moxe  °°
[a ce HacTpowBa camo npes Bluetooth.
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Ynotpe6a He No npegHa3HavyeHne
— LED-namnata He ce gymupa.

@ He ce gumunpa

CbabpxaHue Ha komnnekTta Spot ONE (puc. 3.1)
- Jlamna

- TpW BUHTA

— Tpw grobena

— TPW NOLNOXKKM

CbabpxaHue Ha komnnekta Spot DUO (puc. 3.2)
- Jlamna

— YeTtupu BUHTA

— Yetupu grobena

— YeTvpn NOANOXKKN

Pasmepu
Spot ONE (puc. 3.3)
Spot DUO (puc. 3.4)

Mpernep Ha npopykTa (puc. 3.5)

Crolka 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

O6es3onacuTeneH BUHT

Kpak

Kopnyc Ha namnata

HacTpolika Ha cBeTnodyBcTBUTENHOCTTA (Camo Spot ONE S / DUO S)
HacTpolika Ha Bpemeto (camo Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

[uanagoH Ha ot4nTaHe Spot ONE S / DUO S (puc. 3.6 — 3.8)

Pasnpepenexue Ha cBeTnnHaTta (puc. 3.9)

4. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:
L = hasa (06MKHOBEHO YepeH, KapsiB U CUB)

N = Hyna (06UKHOBEHO CVIH)
PE = 3a3emsBaLL, NPOBOAHMK (3€NeH / XXbT)
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[Mpy CbMHEHWe, NPOBOAHMLINTE TPSI6Ba Aa 6baaT NaeHTUMLMPaHN C ypes, 3a npo-
BEpKa Ha HanpeXXeHVeTo, crep, KOeTo OTHOBO Aa GbAaT CBbp3aHi, 6e3 HanpeXKeHve.
®agzara (L), Hynata (N) 1 3as3emsBamAT npoBoaHuK (PE) ce cBbp3BaT kbM Kemara.

BaxHo:

Pa3msiHa Ha NMpoBOAHULIMTE BOAW 00 KbCO ChedMHEHVE B ypeaa unm TabnoTo ¢
npeanasutenu. [MNpn TakbB cny4an BCeKV NPOBOAHNK Tpsibea oLLe BegHbX Aa 6bae
naeHTMMLMPaH 1 HaHOBO CBbp3aH. KbM crucTemara, pa3bupa ce, Moxe fa 6bae
fobaBeH NpeKbCBaY, 3a BKIOYBaHE 1 U3K0YBaHE.

CBbp3BaHe B Mpexa
"' cryxu 3a cBbp3BaHe Ha namnuTe B Mpexa. MNapanenHo morar aa 6baar
BK/IIOYeHN Han-mHoro Ao 10 namnu ot To3m TUn. (puc. 4.1)

5. MoHTax

Bcunikiy HacTu ga ce NpoBepsT 3a LLETH.

IMpwy NOBPea NPOAYKTHLT Aa HE Ce Mycka B eKcroataums.

[Npyn MOHTaXK Ha Namnara ga ce cnegun 3a CTabunHOTO 11 3aKpenBaHe.

[a ce n3bepe NoaxoasLLO MACTO 3a MOHTaX, CbobpassaBaviki ce ¢ obxsara u
3acy4aHeTo Ha ABMKEHNE.

Hali-curypHoTo 3acuyaHe ce nosyyasa, Korato ypeabT Ce MOHTMPa CTPaHNYHO
CMPSIMO MOCOKAaTa Ha ABVKEHME 1 HWLLO He MPeyn Ha BUAVMMOCTTA Ha CeH3opa (KaTo
Hanp. ObpBEeTa, CTEHU U T.H.).

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [la ce U3KMIO4M eneKkTpo3axpaHeaHeTo. (puc. 4.1)

o  O6e30MacUTENHUAT BUHT Aa Ce OTBUHTY U KOPMyChT Ha namnara fa ce oTAenm ot
cTorikaTa 3a cTeHa. (puc 5.1)

e Knemarta fja ce 0CBOGOAM 1 KOPMyChLT Ha flamnata fa ce OTAENM OT CToikaTa 3a

cTeHa. (puc. 5.2)

[a ce mapkupar mMecTtata 3a npobusaHe. (puc. 5.3)

[a ce NnpobusT gynkuTe 1 fa ce noctassaT atobenute. (puc. 5.4)

CKpUT MOHTaX (puc. 5.5)

MOoHTaXX OTKPUTY Kabenu ¢ Noanoxku (puc. 5.6)

O6esonacutenHara JieHTa a ce 3akpenu Ha cTolikaTta 3a CTeHa 1 aa ce nocTasu

knemara. (puc. 5.7)

Kabenute ga ce cebpxar. (puc. 5.8)

[puv cBBP3BaHE Ha HAKOMKO amMnn fa ce npeyyni obesonacsBealLiata knema. (puc. 5.8)

KopnycbT Ha namnara fa ce NocTaBu Ha cToikara 3a cTteHa. (puc. 5.9)

O6e3onacuTeNHUAT BUHT Aa ce 3aBuHTU. (puc. 5.9)

EnekTposaxpaHBaHeTo aa ce BkIo4u. (puc. 5.9)

[a ce HanpaBsAT HACTPONKMN

> "6. PyHKUMA"
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6. PyHKUMA
Spot ONE S / Spot DUO S

3aBOACKN HACTPOWKHN
— Hactponka Ha ceetnodyscTBuTenHocTTa: 1.000 nykca
— Hactponka Ha BpemeTo: 8 cekyHan

HacTpoika Ha ceBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA (pUC. 6.2 F)

JKenaHvsT npar Ha 3agericTBaHe Ha namnarta MoXke fa 6bae perynmpaH 6escreneH-
HO oT okosno 2 go 1.000 nykca.

— Perynatop B noaunuus {} = [HEBEH PEXNM (HE3aBMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B nosuums G = cnaba CBeT/IMHA (OKOJO 2 NyKca)

[Npn HacTporka Ha obxsaTta 1 Npn NPOBePKa Ha hYHKLUMNTE Ha AHEBHA CBETINHA
perynatopbT TpsitBa fa e Ha .

Hactpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.2 G)

>KenaHata npoab/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha Namnara Moxe [a ce perynmpa 6escre-
MEHHO OT OKOJO 8 CeKyHAM A0 Makc. 35 MUHYTU. BCSKO 3aceHeHo ABVpKEHMe npeam
M3TN4aHe Ha BPEMETO BPbLLA HYaCOBHYIKA B MbpBOHAYaIHa MO3NLYIS.

— Perynatop + = okono 35 MuHyT”

— Perynatop - = okono 8 cexkyHau

CeepeHue:

Cneq BCSKO M3KITIOYBaHe Ha flamnarta 3aC4aHeTo Ha HOBW [BVXKEHMISI CE NMPeKbeBa
3a okono 1 cekyHpa. Enga cren ToBa namnarta Moxe [a ce BKJOYM NPy 3aCeHeH0
[BVDKEHVIE.

Spot DUO S

CbCTOsiHME MK JOCTaBKa: ABETE NamMnu ca CBbP3aHy B Mpexa 1 BUHaru
€[HOBPEMEHHO Ce BKIOYBAT U U3KJTIIOYBAT.

3a nHamBuayanHa ynotpeba Ha ABETE namnv Bpb3kaTta Mexay Knemure Tpsbea aa
6bae otcTpaHeHa (1 n2).

Spot ONE SC / Spot DUO SC

3aBoACKMN HACTPOWKN
— Hactpovika Ha cBeTnodyscTBUTENnHocTTa: 2.000 nykca
— HacTpovika Ha BpemeTo: 5 cekyHan

STEINEL Connect App

3a KoHUryprpaHe Ha namnara cbC CMapTdoH 1nn Tabnet Tpsiosa fa ceanmte npu-
noxerneto STEINEL Connect App oT Balumsi marasvH 3a npunoxexus. Heo6xoaym
e cMapToH nnm Tabnet ¢ Bluetooth.
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Android

CnepnHute dyHKkLmmn ce perynmnpart npes STEINEL Connect App:
— Hactpoiika Ha BpemeTo

- HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

— BpemeHa Ha BKklouBaHe 1 U3KitoYBaHe

— CuTyalvoHHO ynpagneHre aBTOMaTNYHO/PbYHO

— CBbp3BaHe B Mpexa

— Cb3pasaHe Ha rpynu

— HavmeHoBaHe Ha rpynuTe 1 namnunte

CeepgeHue:

Cnep, BCAKO M3KIIOYBaHe Ha lamnarta 3acl4aHeTo Ha HOBW BWKEHUSt Ce NMpeKbesa
3a okono 1 cekyHaa. Efga cref ToBa namnarta Moxe Aa ce BKIo4YM Npy 3acede-

HO ABWXKeHVe. 3a BKIOYBaHe 1 U3KNoYBaHe, 6asnpaHo Ha HacoBOTO BpemMe, Spot
Connect e cHabaeH ¢ BbTPELLEH YaCoBHMK. Tol aBTOMaTUYHO Ce CUHXPOHK3VPa

npw Bcsiko cBbp3BaHe npes Bluetooth cbe STEINEL Connect App ¢ YacoBHVKa Ha
3aKa4yeHnst CMapTMOH.

3a fa ce rapaHTpa npasunHaTa yHKLWS, CNef NpeKkbeBaHe Ha eNeKkTpnYeckoTo
HanpexxeHue Ha fnamnaTa TpsibBa Aa ce ocblecTBM Bpb3ka npesd STEINEL Connect
App. BbTPeLHWST YaCoBHVK OTHOBO Ce CUHXPOHM3MPA C YaCoBHMKa Ha CMapTdoHa.

7. OnanasoH Ha n3MecTBaHe fiamna / CMsiHa Ha OCBETUTENEH
enemMeHT

[uanasoH Ha namecTBaHe namna (puc. 7.1/7.2)

CMsiHa Ha OCBETUTENIEH ENleMEHT

¢ [lokpuvBalLiaTta LWarba Ha Kopryca Ha namnara ga ce ocsoboau 1 ceasn.
(puc. 7.3)

e OCBETUTENHUAT ENEMEHT Aa ce ocsoboay 1 ceann. (puc. 7.4)

e HOBOTO OCBETUTENHO TS0 Aa Ce NOCTaBM U 3aBUHTU. (puUc. 7.5)

¢ [lokpvBalLlara Wanba ga ce NocTasmn 1 3aBUHTU. (puc. 7.6)
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BaxHo:
[a ce nsnonsea camo GU10-LED-ocBetuTeneH enemeHT go maxc. 9 W.

CsepgeHue:
- [Ipuv 3aMsHa Ha OCBETUTENHOTO TSSO CE YBEPETE, Ye YMTbTHEHUETO U
MPOCTPaHCTBOTO OKOJIO HEro HE ca 3aMbPCEHN WM YBPEAEHW.

8. lNopppbxkKa

MpoAyKTLT He ce Hy>kaae OT NoaApbXKa.
[Mpn 3ambpcsBaHe, namnara MoXke Aa 6bae NovMcTeHa C BnaxkHa kbpna (6e3
MoYMCTBALY Mpenapar).

BaxxHo: ypenbT e He3ameHseM.

9. OrtcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeau, NpuHaanexHoCT 1 ONakoBKM TpsibBa Aa 6baaT peuyknmpaHn, ¢ Len
onasBaHe Ha oKosHaTa cpeaa.

He n3xBbpnsanTe enektpoypean ¢ obLimTe AoMallHU oTnagbLn!

Camo 3a ctpaHnum ot EC:

Cnopep pevicteawlarta [dnpekTnea Ha EC 3a cTapy enekTpoHHW 1 eNexkTpoypeam 1
TPaHCMOHMPAHETO 1 B HALMOHATHO NPaBo, eNeKTPOoYypeay, KOUTO NoBeYe He MoraT
na 6baar ynotpebdssaHun, Tpsbea da 6baat pasaenHo CbonpanHu 1 PELIMKIMPaHK, C
Lien onas3BaHe Ha OkomnHaTta cpefa.

10. leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacTtoswoTto STEINEL GmbH geknapvpa, 4e To3u TV paguocbopbxeHne Spot
ONE SC / Spot DUO SC e B cbotBetcTBre ¢ Aupektnea 2014/53/EC. LianocTHu-
AT TekcT Ha EC geknapauvsaTa 3a CbOTBETCTBME MOXE A CE HaMEPW Ha CneaHnst
VHTEPHET agpec: www.steinel.de
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11. lapaHumsa ot npousBoguTens

Toau npoaykT Ha Steinel e NnponaseaeH ¢ HANIONAMO CTapaHue, NPOBEPeH e 3a
YHKUMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT, Cropeql AeiCTBaLLMTE pasrnopeadtu, cnep Koe-

TO e NOANOXEH Ha Ka4YeCTBeH KOHTPOJ, Ha NPUMHLMNA Ha cryqainHms naop. STEINEL
rapaHTupa nepdekTHa uspatotka 1 yHKLMW. [apaHUMSTa e C NPOABLIDKUTENIHOCT
36 Mecelia u 3ano4Ba OT [ieHs Ha NoKynkara. Hue otcTpaHsisame aedekTv, npuimn-
HEHM OT MPeLLKM B MPOM3BOACTBOTO WM KA4eCTBOTO Ha MaTepuana, peMoHTUpaii-
KN WK 3aMeHsINKK AedeKTHUTe YacTu, Mo Hall u3top. fapaHumsTa He BaXKu 3a LIeT!
MO M3HOCBALLWM Ce YacTW, KakTo 1 3a LLETU U AedeKTy, MoMyHeHn B pesyTar Ha He-
npaBunHa ynotpe6a un noaapHxXKa. MNocneasallm LWetv Ha YyKau NPeaMeTy ca ua-
KITO4EHN OT rapaHLMsITa.

[apaHumsiTa e BanuaHa camo, ako HepasrfobeHusT ypea 6b/ie uanpareH Ha ChoT-
BETHUA CepBeu3, 06pe ONakoBaH U NPUAPYXKeH OT KPaTKOo onvcaHue Ha fedekTa,
KacoBa Genexxka wm akTypa (aara Ha Nokyrnka 1 rneyar Ha Tbproeety).

PemoHTeH cepeua:

Crep ustnyaHe Ha rapaHuMsiTa v Npy fedekTi, HerMoKPUTU OT rapaHLUMATa,
ronuTaiTe B HAMGIM3KUA 3aBOICKM CepBn3 32 Bb3MOXHOCTUTE 32 PEMOHT.

roAuHU
TAPAHLUA

OTNPOIBOZHTEN
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12. TeXHN4eCKN JaHHn

Pasmepn

(@ x L) Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 Mm
(B x L x ) Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 Mm
3axpaHBaHe 220 - 240V, 50/60 Hz

KoHcymmpara mowHocT (P )

Spot ONE: 6,7 W
Spot ONE S: 7,6 W
Spot ONE SC: 7,9 W

Spot DUO S: 2 x 7,6 W
Spot DUO SC: 14,6 W

CBETIMHEH NOTOK /
OCBETEHOCT flamna

Spot ONE: Spot DUO S:

620 Im; 92,5 Im/W 2 x 620 Im; 81,5 Im/W
Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 Im 81,5 Im/W 2 x 620 Im; 84 Im/W
Spot ONE SC:

620 Im; 78,4 Im/W

Standby (namna)

Spot ONE S: 0,2 W
Spot ONE SC: 0,42 W

Spot DUO S: 0,3 W
Spot DUO SC: 0,42 W

CBETIMHEH MOTOK OCBETUTENEH
enemeHT”

620 Im 92,5 Im/W

KoHcymupaHa MoLLHOCT
OCBETUTENEH eneMeHT”

6,7 W

Standby Mpexxa

Spot ONE SC: 0,42 W Spot DUO SC: 0,42 W

Temnepatypa Ha LgeTa*

3.000 kenBvHa (Torno 65510)

VIHAeKe Ha LBETOBOTO
OTpaXKEHNE™

R, >80

CpefHa NpoABLMKUTENHOCT
Ha >X1BOT"

L70B50 npwu 25 °C: > 20.000 4aca

KoHencTeHums Ha LgeTta
SDCM*

HavanHa ctoHocT: 6

Pasnpenenexve Ha
cBeTmHaTa*

CeHaopHa TexHonorns

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: nacviseH
NHppa“epBeH CeH30p

[panagdoH Ha obxBaT:
brbJ1 Ha OTYUTaHe

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
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[panasoH Ha obxsar: Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
bIbJ1 HA PA3TBOP

Ob6xsat Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: makc. 10 m
OcBeTuTENEH ENeMEeHT GU10-LED-ocBeTuTeneH enemeHT (Makc. 9 W)
HacTpolika Ha BpemeTo Spot ONE / DUO S: 8 ¢ — 35 MyH

Spot ONE / DUO SC: 5 ¢ — 60 MyH

HacTpolika Ha ceetnodyBcTBu-  Spot ONE / DUO S: 2 — 1.000 nykca

TenHocTTa Spot ONE / DUO SC: 2 — 2.000 nykca
Bwvg sawyta P44

Knac 3awuta |

OkonHa Temneparypa -20 - +40 °C

YecTtoTa Bluetooth Spot ONE / DUO SC: 2,4 - 2,48 GHz
V13mbyBaLLa MOLLHOCT Spot ONE / DUO SC: 5 dBm /3 mW
Bluetooth

Knac eHepruiiHa edhekTvBHOCT — TO3M MPOLYKT MpUTexasa eavH / ABa CBETIIMHEH
U3TOYHYIK / CBETAIMHHM N3TOYHMKA C KIac Ha eHep-
riHa edexkTneBHoCT ,F*

* 3a npunoxxeHust LED-ocBeTuteneH enemeHT

13. MNpo6nemn npu ekcnnoartauns

Mpo6nem MpuyunHa PeweHne
LED-namnara He ce m 3apgenictean ce e m [lpegnasutenar ga ce
BKJ/THOYBA npennasuTen, He e BKJTKOUM NN 3aMEHMW,
BKJIIOYEH, NMpeKbeHaT LanTepbT fa ce
kaben BKJTHOUM; MPOBOAHULIATE

[la ce MpOBepsIT C ypen,
3a HarpexeHvie

m KbCo cbeguHeHve m [la ce npoBepAT
BPB3KUTE
m OCBETUTENHOTO TANO m OcBeTuTeNnHUAT
e fetheKTHO €MeMEHT [ia ce 3ameHu
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CeHgopHata LED-namna m [1pun gHEBEH pexxunm, m HacTtpolikata ga ce
He ce BKJIo4Ba HacTpoiikaTta Ha HanpasW HaHOBO
BET/IOHYBCTBUTENHOCTTA
€ Ha HOLLEH PexnM
m [lpekbcBaqbT € m BkniovysaHe
N3KOHEH
m [pepnaavtensr ce e m [pepnasvTensr ga
3afevicTBan Ce BKJIIO4M, 3aMeHH,
€eBeHTYyaNHo Aa ce
npoBepu Bpb3Kara
m O6xBaTbT He e m [la ce perynupa
HaCTpOeH Lieneso OTHOBO
CeHaopHarta LED-namna m [pogbmxkuTenHo m [la ce nposepun
He Ce 13Knto4Ba [OBWKeHVe B obxsarta obxeara 1 eBeHTYyanHo
[la ce perynupa
OTHOBO, CbOTBETHO fia
ce rnokpue
CergopHarta LED-namna m >KvBoTHM ce gpkaT B m CeH30pbT Aa ce Haco4n
MOCTOAHHO Ce BKtoYBa/ obxsara no-Harope; 3oHaTa Aa
V3KJtoHBa Ce NPOMEHV
CeHaopHata LED-namna m Batbp aswku gbpeeTta v m O6xBaThT Aa ce
Ce BK/to4Ba NpPOn3BOHO XpacTu B obxsara NPOMEHM
m 3acuyaHe Ha m O6xBaThbT Aa ce
aBTOMOGWIN Ha MbTA NPOMeHN
m BHesanHa npomsHa B m O6xBaThbT Aa ce
Temnepartypara 3apau MPOMEHW, MACTOTO Ha
MPOMEHEHM KNMMATUYH MOHTaX [ia Ce U3MeCTu
yCNoBUst (BATHP, ObXA,
CHSIM) UK TeYeHre oT
BEHTUATOPM, OTBOPEHN
npo3sopLy
m CeHgopHata LED-navna m CeHsopHata LED-

ce KnaTtu (aBuxu ce)
Hanp. 3apagun cuneH
BATHP WN ObXA,

namna fja ce MoHTVpa
Ha cTabunHa ocHoBa
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1. XFERXE

- BEFEREFZERE!
- MR, RERFTHESIERENSAER,
- REHEAELHRF,

HeRm
A BRET !

N
XA BRI

2. —REEMERT
A\ EiRE LA LR R |

o ZRRIEIERAMNTE, Eit, HEVERR, HERKBELEREHFERE,

o AERKLEDITRIS RE M RIRAERIRME, EILSHRERMEBIREAEN
EEEMGRITELTIE,

o HEERREEH.

o BN Al E I T #1T,

o TERSHFITA—EER.

2

Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC
FRIEER

- AT ESMEELER LED XT

Spot ONE S / Spot DUO S

- t2R&EE LED KTE & —NMSMLE a2

Spot ONE SC / Spot DUO SC
- fER=E LED STE & — N MLEERM R, 124N 28 (XA B B o ST .
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ERER
- LED XTRATIA S,

Spot ONE #£57EE (& 3.1)
47

- 3472

- 3 NERRIEET

- 3INEARTEE

Spot DUO {#£555E (& 3.2)
=03

- MmN E2EE

- WA RKIRET

- mAMEERR R

~EmRT
Spot ONE ([ 3.3)
Spot DUO (& 3.4)

[l 3.5)

A fEEE ST 2R

B EHEIN T

C ezt

D KTJiREE

EXTESMNE

F=ERE (IR Spot ONES/DUOS)
G FE)iRE ({XFR Spot ONES/DUOS)

Spot ONE S/ DUO S BRzSEE (& 3.6 - 3.8)

KENH (B 3.9)

4. BSEE

FERE (B 4.1)

R 3 AR

L = A& (BEAHEEGE. BEHKRE)
N = FTZ& (BEAES)

PE = iz (R&/HEE&)
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THEN, LAERKBERLNSE, AREMMMEER, K& ). FTLN) Mt
% (PE) ERAERZHT L.

BE:
—BiRiEES, BEREEARERELENLZERRE. XMERLT, SABKIR
AEERSEL, HEMERE, ERELZEANRERFFXNEEFX,

B
U BTFATHERR, RS RIIEEL 10 X FRBEAT. (B 4.1)

5. Rk

REREHEEEER.

RIS I B
RYEATARS R EFETIRE .

TR EENEEIENE SR TS BN E R,

EERENTE—MLRELERY GIMRAR. 5%) ENERNRER, %3
BRI R A .

E A

- VIR, (& 4.1)

« MAFFIEFNIZEAEEE T 2 FRYATESNS, (B 5.1)

- MEERTHE THEEL L EAITRSN R, (B 5.2)
- trigghfl. (B 5.3)

- SELHEAET. (B 5.4)

- BE% (B 5.5)

- IR ZEMAZ% R % (B 5.6)

- BlEEES R FMREE S HE LEERF. (B 5.7)
- EEELRY, (B 5.8)

- SRBEMERHEEER. (B 5.8)

- FATEMEEEEE S E (B 5.9)

- BEALLZEE (B 5.9)

- ZiEARE, (B 5.9)

- HTIRE

> “6. IhRE“
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6. IfigE
Spot ONE S / Spot DUO S

HIigE
- EEI&E: 1,000 Lux
- EFENEE: 8#h

HERE (H62F)

AR RHMEEETAE2 Z 1,000 Lux ZEHTREES.

- REATHEN L = ARET (5REXKX)

- REATRER ( =RWEET (KH2Lux)

R RS R 7 B T AT DDA A 5 B AL T LB

BEZE (B 6.2G)

KT EHIFATE R AR BT AT 7224 8 R0 2| 35 o Z BT R RIE . MR ZATIE 4R AT
EEEEMBE, TREHSERES.

- ETE+=4350%

- AT - =48%

R’in:
FREATR, HOBANENSHEN 1R, ZHEERE, BEMEATREKME
BEIAT R,

Spot DUO S
RATIRE:

FNKTKEERW, 1G24 RRHRBEKHE,
MFRMSTANAT S, LABRIRFZERER (1F0112),

Spot ONE SC / Spot DUO SC

HIrigE
- =EIRE: 2,000 Lux
- BHERE: SR
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STEINEL Connect App
EREFHLANF AR ARG A FK AppStore T STEINEL Connect App 7 BEXT KT BT
BE., FE—NESEFIYRENE TS FRER,

Android

T IN8E A& 5T STEINEL Connect App 1% :
- HERE

- =ERE

- EiEANKHF A

- B/ FHEgEH

- BN

- H4EE

- AFTHS S

R

BRENNE, FOBHEMSPHIN 1 B8, ZEEERE, BEATRERNE]
BRI,

Spot Connect B ERIAT 9 A FE FATEIRFF X, B RiBITEFE#EE] STEINEL
Connect App B & 5 B aEFHLH R #HET AR D,

AHREHMIZIT, EXTEETEFLMS STEINEL Connect App B ILiEE,

M BT 5 B A F AL $hit T R 5 E .

7. fTRIEEEITGE / (TEER
KTeidaseE (B 6.2/7.2)

HTEER

o WMFFFHHATEMNE ERFFLE. (B 7.3)
o WMIFHEHITE. (E7.4)

o EFFITEHFITE. (E7.5)

o FEALEHITE. (E7.6)
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BE:
ERAHA 9W K GUT0 LED 4TH.,

Rin:
> BHTER, EHAZEHBENEHREZFRETHIRT.

8. HE3p
e
MREAKTAEIS RS, RIERA—PUER (REEER) #H1TEE.

EERFE: BERSERETIR

9. BEFMAE
BTFiRE. HHEME%NRETREER SRR A,

FRIFRFIRERNEFHIR!
o

&t 3R HESR:
HRIEIE A HI5C T |H B F iR & 0 i F ST B BB 5 & I EL AR [ 3R A AR FP A SERE A,
WG T EBE R R FIRES FREE—EHRBEFRERSRERF A,

10. —Ei$ F=ER
STEINEL GmbH #51t %83, Spot ONE SC/ Spot DUO SC # T4 Big & £ BF &S

2014/53/EU, ZEVA T IR {2 RR BR — B A= AR O SERE S
www.steinel.de

- 256 -



11. #iE/HER

ZrERANSH-FOMAHE CREGIAEEL THEERREESEE, Hit
TSRS, BEBRIEL-REENIETT. RIRMEAD36 1A, BHEEZY
XEEIHTE, MRSEFRREBN-RREHE A AT, RRES (Ed%E
BEEIRRENHRR) FhBRARE. HHHRE, RERERRRFRFFERMHIRER
BRAROSERFEER. SMUR EHFEHRNEREREITTIET RIERSE
B, MYERRHOREERHEORERE, KRERIASE (MXBHNSER
E£F) QRFHTEMXEERN, FTREZRRE.

HEE R 55

REHCLBHHRBAERFEENNTR, ARFHLRSHEOEBETE.

&

Ut —
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12. RS H

RF
(@XT) Spot ONE/ONES/ONESC: @ 97 X 175 mm
(% X 3% X iR) Spot DUOS/DUOSC: 98 X 247 X 175 mm
R L E 220- 240V, 50/60 Hz
IhEEFE (P,) Spot ONE: 6.7 W SpotDUOS: 2 X
Spot ONES: 7.6 W 76 W
Spot ONESC: 79W  SpotDUOSC: 14.6 W
ENEER /RE Spot ONE: SpotDUOS: 2 X
620 Im; 92.5 Im/W 620 Im; 81.5 Im/W
Spot ONE'S: Spot DUO SC:
620 Im 81.5 Im/W 2x620Im; 84Im/W
Spot ONE SC:
620Im; 78.4Im/W
L (KTH) Spot ONES: 0.2 W SpotDUOS: 0.3 W
Spot ONESC: 0.42W Spot DUOSC: 0.42 W
KTER A EE* 620 Im 92.5 Im/W
KT E BTN 6.7 W
IZESCUI Spot ONESC: 0.42W SpotDUOSC: 0.42 W
i 3,000 K (B2 H k)
BEEy R > 80
I EEE RS L70B50 7£ 25 ° CHt: > 20,000 7\

SDCM KB & — s>

KBS

Spot ONE/DUOS. ONE/DUOSC: #=hz4Ishek

fRRZHERA

PR X 430 SpotONE/DUOS. ONE/DUOSC: 90°
Wil

PR X 4 - SpotONE/DUOS. ONE/DUOSC: 90°

FERE
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REAMER

Spot ONE/DUOS. ONE/DUOSC: X 10m

TR GUIOLED 4TE (/A 9W)

Bt Ei% & Spot ONE/DUOS: 8s-35min
Spot ONE/DUO SC: 55-60min

=EEE Spot ONE/DUOS: 2- 1,000 Lux
Spot ONE/DUO SC: 2 -2,000 Lux

RIFEERK P44

BEiPE R |

NERE -20-+40° C

R Spot ONE/DUO SC: 2.4 -2.48 GHz

EFEEINE Spot ONE/DUO SC: 5dBm/3 mW

B ER AERABE—IBBANERLERA ' HIEIE.

* §txiFEMTAY LED 4TR
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13. IE{TRLFE

EpE BEE A E
LEDXToR 18 AR 1R 2 B AT, n BB FIRRRL;
RIEE, Wik BRI, BT
ERTERE R
5 2% n WHEEO
KTELIRIF m BT
LEDRERIAT TeiE4THF EAXERT, SEE = BFEE
B FRBER
FRBEFF % n T
1RB 22 B IAHR n EiE. EIRERL,
DB
BECEERIETHT  w EFET
iR E
LEDRE R AT o3k 3 o ERFEENESET » REEE, LEMERN
AENEE
LEDRERLAT MMAERRERE MBS w SRR L5,
YREFTHF / XA EHX I
LEDRERLAT RRERECEEAMNRN  » HEEE
BIMTF AR M
BEEEEENRE = FEEE
BHFXRS (K. M. n MTEE, ERRE
T) BERIEEHEHE #25
ES. MAFMEASIE
BERREETL
MFERSRMIIEH  n HLEDEM AT R%EE
LEDBRIATRISREN(I23N)  EMIREEL.
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1. O6 aTom goKyMeHTe

— [lpocum TWaTenbHO NPOYECTL N COXPaHNTD!

— 3almiLeHo aBToPCKUMI NpaBamu.
MepeneyaTka, TakKe BblAePKKaMK, TONMBbKO C HALLEro Cornacus.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M MPaBo Ha M3MEHEHWS, KOTOPbIE CIY>XXaT TEXHUHECKOMY
nporpeccy.

Pa3bsicHeHne cumBonoB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

AN
Yka3aHue Ha TekCT B AOKyMeHTe.

2. O6Lwwme ykasaHus rno TexHnke 6e3onacHocTn

Mepepn Havanom no6bix paboT, NPOBOAUMbIX Ha Npu6ope, cnegyeT
OTKNIOYNTL HanpsbkeHne!

* [Ipy NPOBEAEHNM MOHTaXKa NMOAKIOHAEMbIN SNEKTPOMPOBOL, AOSKEH ObITb
obecTo4eH. [MoaToMy B MEPBYIO 04epeb CNeayeT OTKI0YUTL Nodady Toka v Mpo-
BEPUTb OTCYTCTBME HaMNpsi»XXeHnA C NMOMOLLBIO MHOMKATOPa HaMpPs>XXeHNs.

® MOHTaXHble PaboTbl MO MOAKMOHEHWIO CBETUIBHMKA OTHOCSATCA K KaTteropumn
paboT C CETEBLIM HaNPsHKeHNeM. o3TOMy MPY MOHTaXKE CBETWUIIbHUKOB CreayeT
COBMOAATL YKa3aHWs 1 YCoBYS, MPUBEAEHHbIE B MHCTPYKLMIN MO MOOKIIOHEHWIO.

® /Icrnonb3oBarh TONbKO OPUrMHASTbHBIE 3amnacHble HacTu.

® PeMOHT paspeLlaeTcs BbIMONHATE TOMbKO B CNELMann3npoBaHHbIX MaCTEPCKUX.

® He nogxoauT Ang UCMONb30BaHUS C rafloreHHbIMU OCBETUTESTbHBIMY CPEACTBAMM.

3. Spot ONE / Spot ONE S / Spot DUO S
Spot ONE SC / Spot DUO SC

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHno
— CBeToanoaHbIi CBETUMNBHUK A1t HACTEHHOrO MOHTaXKa Ha ynLe

Spot ONE S / Spot DUO S
— CeHCOopHbI CBETOAMOOHbIN CBETUMBHUK COAEPXNT MH(PaKpacHbIN AaTHnK
[OBVDKEHNS.

Spot ONE SC / Spot DUO SC
— CeHCOopHbI CBETOAMOOHbIN CBETUNMBHVK COAEPXNT MH(PaKpacHbIN AaTHnK
LOBVKEHNS 1 MOXKET PEryNMpOBaThCS TONBKO NocpeacTsom Bluetooth.

-261-

RU



MpuMmeHeHVe He NO Ha3Ha4YeHuo
— SpKOCTb CBETOAMOAHOMO MPOXKEKTOPA He PerynnmpyeTcs.

ApKocTb He
perynupyetcsi

KomnnekT noctaBku Spot ONE (puc. 3.1)
— CBETWUMbHUK

- TpW BUHTA

— Tpu grobend

— TpW pacrnopku

KomnnekT noctaBku Spot DUO (puc. 3.2)
— CBETWUMBbHUK

— 4 BuHTa

— 4 nrobens

— YeTblpe pacropkm

Pa3mepbl npogykTa
Spot ONE (puc. 3.3)
Spot DUO (puc. 3.4)

0630p uapenus (puc. 3.5)

YronbH1K

Knemma nogknoveHns

KpenexxHblin BUHT

Hoxxka cBeTunbHYKa

Kopnyc cBeTusbHMKa

YcTaHoBKa cymepeyHoro BktoHeHus (toibko Spot ONE S / DUO S)
Perynnposka Bpemeru (tonbko Spot ONE S / DUO S)

OTMmMOOW>

3oHa pervctpaunmn Spot ONE S/ DUO S (puc. 3.6 - 3.8)

Pacnpepenenne cunbi ceeta (puc. 3.9)

4. 3ﬂeKTpl/I"IeCKoe noakn4yeHmne

Cxema coegnHeHwi (puc. 4.1)
CeTeBol NPOBOA, COCTOUT K3 3 XXUIT:
L = dasa (06bIHHO HYEPHOro, KOPUYHEBOO MM CEPOTO LIBETA)

N = HyneBoW NPOBOA, (HaLLlle BCErO CUHWI)
PE = npoBop 3a3emMneHns (3eneHblit / >KenTbii)
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B cny4vae coMHeHns naeHTdunLmpoBaTb MPOBOAA C NMOMOLLBIO MHAVKATOPa, 3aTemM
CHOBa OTKIMIO4UTb HamnpsbxeHve. MNMprcoeanHnTb asHbin (L), Hynesolt nposog, (N) 1
npoBof, 3a3emneHuns (PE) k COOTBETCTBYIOLLWIM KleMMaM CBETUbHIKA.

BaxHo:

Bcnepctsure HenpaBuibHOro MpYcoeauHEHVS MPOBOAOB B NPUGOPE v B pac-
NpeaennTenbHOM SLLMKE C MPEAOXPaHUTENAMUN B AaSIbHENLLEM MOXET MPON30ATY
KOPOTKOE 3aMblkaHve. B Takom ciyqae pekoMeHayeTcs eLle pas NpoBepuTs NPoBO-
[a 1 3aHOBO MOAKIOYUTL UX. [pn HEOBXOAVMOCTY B CETEBOV MPOBOL, MOXET ObITb
BMOHTVPOBaH BbIKItoHaTENb A1 BKIOYEHUS N BbIKITIOYEHVIS CETEBOIO TOKA.

O6beaunHeHne B CeTb
" CRyKUT 115 06 BEAVHEHUS CBETUSTBHUKOB B CETb. MOXHO BKMIOYNTL
napannensHo Ao 10 CBETUNbHMKOB 3Toro Tuna. (puc. 4.1)

5. MoHTax

e [poBepPUTbL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETANM Ha MPEAMET MOBPEXAEHMNS.

o [pu NOBPEXIEHUSX HE BKIOYATL MPOAYKT.

e [pu MOHTaXKe CBETOAMOAHOrO CBETUIIbHUKA CNEOUTb 3@ TEeM, YTOGbI OH KPEernmcs
6e3 Brbpauyin.

® BbibpaTb NogxosLlee MeCcTo AN MOHTaXKa C y4ETOM paanyca AeViCTBUSA 1 peru-
CTpaLmn OBYXKEHNIA.

[na obecneveHns HaOexHoOM paboTbl CEHCOP CrnedyeT MOHTUPOBATL Tak, YTOOb!
MPOBOAUIACH PETVICTPALMS ABVKYLLMXCS MAMO OGBEKTOB, a TakXKe UCKIoYaTh BCe
3arpaxjatoLLme 06beKTbl (HanpumMep, AepeBbs, CTEHbI U T.4.).

Mopapok MOHTaXka

o OTKIIOUUTL anekTponuTaHve. (puc. 4.1)

o OTnyCTUTb KPEMEXHBIN BUHT 11 CHATb KOPMYC CBETUMBHUKA C KPOHLUTEHA.
(puc. 5.1)

e OTCOEONHUTD KOHTaKTHbIV 32>KM 1 KOPMYC CBETUSTbHVKA OT KPOHLUTENHA.

(puc. 5.2)

HameTtnTb oTBEpCTUA ANA cBepneHns. (puc. 5.3)

[NpocBepnmTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Atobenu. (puc. 5.4)

MOHTaXX CKpbITOV MPOBOAKON (puc. 5.5)

[NooBon kabens OTKPbITON MPOBOAKOM C pacnopkamu (puc. 5.6)

3akpenuTb NeHTy 6€30MacHOCTN Ha KPOHLUTEAHE 1 MOACOEONHUTL KOHTaKTHbIN

3aknM. (puc. 5.7)

[ookNtoUnTL CoeanHUTENbHDIA Kabenb. (puc. 5.8)

o [Ipy OGbEVHEHN B CETb HECKOMBKYIX CBETUIBHVIKOB 1 BbIIOMATh MPEefoXpaHn-
TeNbHYO NNacTuHy. (puc. 5.8)
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YCTaHOBUTb KOPMYC CBETUMBHMKA Ha KPOHLLITENH. (puc. 5.9)
BKpyTuTb kpenexkHbili BUHT. (puc. 5.9)

BkntounTb anekTponutaHue. (puc. 5.9)

BbINonHUTL perynnpoBkiu

"6. OkcnnyaTtauma"

J ®@ o oo

6. Okcnnyarauus

Spot ONE S / Spot DUO S

3aBopacKue HacTporKu
— YcTaHoBka cymepeyHoro nopora: 1.000 nk
— Bpems BKIOYEHWSA Nammbl: 8 CEKyHA,

YcTaHoBKa cymepe4Horo BKJtoveHus (puc. 6.2 F)

HeobxoanmbIi nopor cpabaTbiBaHNst CBETUSbHNKE MOXET OblTb YCTAHOBIIEH NAABHO

B AvanasoHe ot npum. 2 Kk go 1.000 nk.

— Perynsitop, yCTaHOBNEHHbI Ha {:} = PEXMM OHEBHOIO OCBELLEHVIS (HE3aBUCUMO
OT SAPKOCT)

— Perynsitop, yCTaHOBMEHHbIN Ha @ = PEXIM CYMEPEHHOro 0CBeLLigHst (OK. 2 fIK.)

IMpu ycTaHOBKE 30HbLI OGHAPY>KEHMS 1 MPW MPOBEAEHM SKCTyaTaLMOHHOrO TecTa
Npvi AHEBHOM CBETE PErynaTop AOMKEH OblTb YCTAHOBEH Ha b

PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.2 G)

HeobxofyMoe BpeMsi OCBELLIEHNS MOXET BbITb YCTAHOBNEHO Ha CBETWUMbHUKE MaBHO
B AvanasoHe OT 8 cek. [0 Make. 35 MUH. Kaxkgoe 3aperMcTpupoBaHHOE ABVXKEHVE
[10 UCTEYEHWS 9TOr0 BPEMEHN 3aHOBO HaYMHAET OTCHET BPEMEHM.

— YCTaHOBOYHbIN PErYNSTOP Ha + = OK. 35 MUH.

— YCTaHOBOYHbIN PErynsTop — = OK. 8 Cek.

YkasaHue:

Mocne kaxaoro NpoLecca OTKIOYEHUST CBETUNbHUKA OGHaPYXKEHME HOBOro ABM-
YKEHUS NpepbiBaeTCs NPUM. Ha 1 cekyHZy. TONbKO NO UCTEHYEHWIN STOrO BPEMEHM
CBETUIBHUK MOXET CHOBa BKJTHOHaTh CBET MU ABVKEHNM.

Spot DUO S

CocTosiHre npu noctaske: O6e rofloBKN CBETUNBbHMKA COeAVHEHD! B CETb 1 BCeraa
BK/TIOYAIOTCS Y BbIKIIOYAIOTCA OAHOBPEMEHHO.

[ns nHovBmayansHoM paboTbl 06erX rONOBOK CBETUNbHUKA HEOBXOANMO YaaUTL
coeaviHeHve mexay knemmvamu (W1 1 12).
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Spot ONE SC / Spot DUO SC

3aBofcKue HacTPorKu
— YcTtaHoBka cymepeyHoro nopora: 2.000 nk
— Bpewms BkntodeHusa namnbl: 5 CekyH,

STEINEL Connect App

[nst KOHPUrypauum CBETUbHMKA C MOMOLLIO CMapThOHa 1N NaHLLETa Heo6-
xoommo ckadatb STEINEL Connect App 13 AppStore. Heobxoamm cMapThoH nnn
nnaHwert ¢ Bluetooth.

Android

CregytoLuye yHKLMM MOTYT ycTaHaBnmBaTbest nocpeanctsoM STEINEL Connect App:
— Bpemsi BKIIIOYEHMISI Namrbl

— YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKIIKOYEHNS

— Bpemsi BKIIIOUEHVIS 1 BbIKITKOHEHMIS!

— CutyatBHOE ynpaBneHne asTomatuka / py4Hoe

— O6beauHeHue B CeTb

— O6pagoBaHue rpynn

— [MpvicBaviBaHVe Ha3BaHWIA FpyMnnam 1 CBETUIbHKAM

YKasaHue:

Mocne KaXkAoro NpoLecca OTKIIIOUEHIS CBETUSbHIKA OBHaPY»KEHVIE HOBOrO ABM-
YKEHVS MPepbIBAETCS MPUM. Ha 1 cekyHay. TOMbKO MO UCTEHYEHNI 3TOrO BPEMEHW
CBETUMBHUK MOXET CHOBA BKJIIOH4aTh CBET MPU ABVKEHNN.

[na BKNKOYEHNS 1 BbIKIKOYEHNSA MO BpemeHn Spot Connect ocHalleH BHYTPEHHUMM
Yacamu. OHV aBTOMaTUNHECKN CUHXPOHU3VPYIOTCA MPU KaXKAoM coefmHeHnr no Blue-
tooth nocpencteom STEINEL Connect App ¢ 1acamun NOAKMIOHEHHOro cMapTgoHa.
YT06bI rapaHTMPOBATL KOPPEKTHYIO PaboTy, NOCNe NPEPbIBAHUA SNEKTPONMUTAHNSA
CBETUbHMKA MOXXHO YCTaHOBUTL coeanHerne nocpeactsoM STEINEL Connect App.
BHyTpeHHMe Yacbl CHOBa CYHXPOHU3UPYIOTCS C Yacamu cMapTdoHa.
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7. Qnana3oH NoBopoTa CBETUJIbHNKA / 3aMeHa OCBETUTESIbHbIX
cpepcTB

[panasoH noBopoTa CBeTUbHYIKA (puc. 7.1/7.2)

3ameHa oCBETUTENbHbIX CPEACTB

e OtcoeanHUTb NnathoH OT Kopryca CBETUIbHUKA U BbITaLLNTb. (puc. 7.3)
e OTKPYTWTb 1 BbITALLMTE OCBETUTENBHOE CPEACTBO. (puc. 7.4)

e BcTaBuTb 1 3aKPYTUTb HOBOE OCBETUTENIBHOE CPEACTBO. (puUc. 7.5)

* HapeTb 1 NpYKPYTUTL NNadgoH. (puc. 7.6)

BaxHo:
lcnonb3oBaTh TONMbLKO CBETOAVOAHbIE OCBETUTENBHBIE cpeacTBa GU10 make. 9 BT.

YkasaHue:
- [Mpu 3amMeHe OCBETUTENBHbIX CPEACTB 06ECMEYNTb, YTO YNIOTHEHVE U
YNAOTHUTENBHASA MOBEPXHOCTb HE 3arpsi3HEHbI U HE MOBPEXIEHDI.

8. TexHn4yeckoe o6cnyxxusaHue

MPOMYKT He TPEBYeT TEXHUHECKOTO 0BCTYXVBaHUS. 3arPs3HEHIS Ha CBETUIIbHIKE
MOXHO YIaNATb BNaKHbIM CYKHOM (HE UCTIONb3ys MOKOLLME CPEACTBa).

BaxxHo: Paboyee nagenve 3aMeHnTb Hemnb3s.

9. Ytunusaums

DNEKTPOMPUBOPbI, KOMMIIEKTYIOLME 1 YMAKOBKY CeayeT HanpaesTh Ha SKOMor4-
HYHO BTOPUYHYIO MepepaBoTKy.

He BbibpackiBaTb an1eKTponpréopbl B 6bITOBbIE OTXOAbI!
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Tonbko ansa cTpaH EC:

CornacHo aeicTeytoLLei EBponeiickoin AMpeKTvBe rno oTpaGoTaHHOMY afleKTpuye-
CKOMY U 3MeKTPOHHOMY OB0PYLI0BaHUIO U ee peani2aliyi B HALMOHABHBIX 3aKO
HopaTeNbCTBax oTpaboTaHHbIe 3NeKTPONPUGOPL! A0MKHLI COGUPATLCA OTASNBHO U
HanNpaBNSTLCS HA SKONOTMHHYIO BTOPUYHYIO NMepepatoTKy.

10. Ceptudumkar cootBeTCcTBUA

HacTosuwmm komnanmst STEINEL GmbH 3asenset, yto paguoannapatypa tvna Spot
ONE SC / Spot DUO SC orBeuaeTt TpedosaHuamM anpextuebl 2014/53/EU. MNonHbii

TekcT ceptudwmkara coorBetcTeus EC goctyneH no cnegytollemy anpecy B WHTep-
Hete: www.steinel.de.

11. lapaHTtua nponsBoguTens

[anHoe napnenue nponasoacTea Steinel 66110 ¢ 0COOLIM BHAMaHWEM U3rOTOBIEHO W
MCTbITAHO Ha paboTOCNOCOBHOCTL M 6e30MacHOCTL SKCIUTyaTaLy COOTBETCTBEHHO
[elCTBYIOLLMM WHCTPYKLIMAM, a NOTOM MOABEPIHYTO BbIGOPOHHOMY KOHTPOSIO Kave-
ctea. Gupma STEINEL rapaHTMpyeT BbiICOKOE Ka4eCTBO U HafieXHYIo paboTy uafe-
ws. [apaHTWIAHBIA CPOK 3KCrUTyaTaLmMmn cocTaBnseT 36 MecsiLieB CO AHA NPOAAXMN U3-
nAenus. dGupma 0683yeTcs YCTPaHUTL HEOCTATKM, KOTOpbIe BOSHUKIW BCrieACTBIUe
nedekra Mareprana uin KoHCTPYKLMK. [ledeKTbl yCTpaHSIIoTCS MyTeM peMoHTa 13-
Aenusi 6o 3aMeHON HeMCnPaBHbIX AeTanei rno YyCMoTpPeHuio (hupMbl. fapaHTUIAHBIA
CPOK 3KCMyaTaLyy He pacrpoCcTPaHSeTcs Ha NMOBPeXAeHVS U fedeKTbl, BOZHMK-
LLMe B pesynbTaTe u3Hoca AeTanei, HeHaanexatliei sKcrulyaraLmm u yxoaa. dGupma
He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MaTepUasibHbIi yLLEPO TPEeTbIX MWL, HAHECEHHbIN B
npotiecce SKCrlyaTaLm U3fenvs.

lapaHTVIsi NPeoCTaRNseTCs TONbKO B TOM Ciydae, eCiv Usfienve B COGpaHHOM 1
YNaKoBaHHOM BU[IE C KPaTKUM OnncaHuem HeMCrpaeHOCTY GbIio OTMPaBieHo BMe-
CTe C NPUIOKEHHbIM KACCOBbLIM YeKOM Wi KBUTaHLME (C AaTON NPOAaXKU U Neva-
ThIO TOProBoro NPeAnpusiTUS) rMo aapecy CepBUCHOV MaCTepCKON.

PeMOHTHBII cepBuc:

[o ncTedeHnn rapaHTUIAHOMO CPOKa Wi MPY HANUYMW HEMONaAOoK, UCKIIOYAIOLLIMX
rapaHTuio, obpaTuTech B GrvkailLiee CepBUCHOE Npeanpusitue, YTobbl NOMYyYUTL
MH(OPMALIMIO O BOZMOXHOCTV PEMOHTa.

rOaA
TAPAHTUX
NPOH3BOJMTENS
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12. TexHn4eckne gaHHbIe

Paamepel
@ %)
BxLxT)

Spot ONE / ONE S/ ONE SC: @ 97 x 175 Mmm
Spot DUO S/ DUO SC: 98 x 247 x 175 mm

CeTeBoe Hanps>KeHne

220 - 240 B, 50/60 I'y

MoTpebnsemas MoHocTb (P )

Spot ONE: 6,7 BT Spot DUO S: 2 x

Spot ONE S: 7,6 BT 7,6 BT

Spot ONE SC: 7,9 Bt Spot DUO SC: 14,6 BT
CBEeTOBOW MOTOK / APKOCTb Spot ONE: Spot DUO S:
CBETU/bHNKA 620 nm; 92,5 nm/BT 2 x 620 nm; 81,5 nm/BT

Spot ONE S: Spot DUO SC:

620 nm 81,5 nm/BTt 2 x 620 nm; 84 nm/BT

Spot ONE SC:

620 nm; 78,4 nm/BT

Standby (CBETUNBHMK)

Spot ONE S: 0,2 Bt Spot DUO S: 0,3 BT
Spot ONE SC: 0,42 Bt Spot DUO SC: 0,42 Bt

CBETOBOW MOTOK OCBETUTESb-
HOro cpeacTea®

620 nm 92,5 nm/BT

[MNoTpebnsemast MOLLHOCTb
OCBETUTENBHOIO CpeacTBa®

6,7 BT

Standby cetn

Spot ONE SC: 0,42 BT Spot DUO SC: 0,42 BT

Temnepartypa Lgera*

3.000 K (Tennbin 6enblit)

KoahduupmeHT LBeTonepena4mn®

R, > 80

CpepH1N pacHeTHbIN CPOK
CIy>K6bI*

L70B50 npwn 25 °C: > 20.000 4

KoHcucTeHuust useta SDCM*

HavanbHoe 3HadeHune: 6

Pacnpegenerne cunbl cBeTa®

CeHcopHas TexHVKa

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: naccuBHblit
K

30Ha pervcTpauum:
yron oxsara

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°

30Ha permcTpaLv:
yros pacteopa

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: 90°
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[anbHoCTb AencTBrA
OBHapy>keHns

Spot ONE / DUO S, ONE / DUO SC: makc. 10 m

OcBeTuTensHOE CPEAcTBo

CseTtogyofHoe oceeTuTensHoe cpeacteo GU10
(makc. 9 B1)

Bpewms BxkntodeHnst

Spot ONE / DUO S: 8 cek. — 35 MVH.
Spot ONE / DUO SC: 5 cek. — 60 MUH.

YcTaHoBKa CyMepeyHoro
BKITIOHEHIS!

Spot ONE /DUO S: 2 — 1.000 5k
Spot ONE / DUO SC: 2 - 2.000 5k

Bua sawytbl IP44
Knacc sawuTbl |
Temnepatypa okpy>KatoLLen -20 — +40 °C

cpefbl

YacTtota Bluetooth

Spot ONE/DUO SC: 2,4 - 2,48 [Ty

MolyHoCTb nepeaT4vika
Bluetooth

Spot ONE / DUO SC: 5 opbm / 3 MBT

Knacc aHeproaddeKkT1BHOCTH

[aHHoe n3anenve Copep>xuT oguH /
[lBa VCTOYHVIKa CBETa Knacca
3HeproaeKTUBHOCTY ,F*.

* TONbKO A1 BXOASALLErO B KOMMIEKT CBETOANOOHOrO OCBETUTENBHOrO CPeacTsa
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13. Henonapku npu akcnayartauum

HapywieHne MpuynHa YcTtpaHeHue
CBeToANOAHBIV m [lpegoxpaHutens cpabotan, m BKIOYMTL, 3aMEHUTH
CBETUbHUK HEe He BKJIHOYEH, HENCMNPaBHOCTb npenoxpaHnTenb, BKIKOYNTL
BK/OHAETCA nposoaa CETEBOW BbIK/OYaTeb,
NPOBEPUTL NMPOBOL,
NHOMKATOPOM HampsiKeHNs
m KopoTkoe 3amblkaHve m [1poBeEPUTL NOAKNOHEHNSA
m JlamMna HakanmBaHus m 3ameHVTb OCBETUTENbHbIE
HevicnpasHa cpencTaa
CeHcopHbIi cBeTO- W [py AHEBHOM pexiMe, m [pon3secTn HOBYIO
[LVOAHBIV CBETUIIBHIK yCTaHOBKa CyMepe4HOro perynmpoBKy
He BKJIloHaeTCs rnopora ycTaHoBneHa B
HO4HOW PEXUNM
m BbiktoyeH ceteBon m BrounTb
BbIK/O4aTENb
m Cpabotan npegoxpaHutens  m BklO4nTb, 3aMEHUTb
npefoxpaHnTens;
npu HEOOXOANMOCTN
NPOBEPUTL COEAMHEHME
m HenpasunbHO ycTaHoBfeHa m [por3BecTy HOBYIO
30Ha O6HapY>KeHns PErynmpoBKy
CeHcopHbIi cBeTO-  m [MOCTOSIHHOE [BWXEHME B m [poBepuUTL 30HY U,
[VIOMHbIA CBETUNIbHUK  30HE OBHaPY>KEHUS npv HEO6XOAMMOCTU,
He BbIKJTKOHaEeTCA MPOV3BECTI HOBYIO
PErynnpoBKy 1
YCTaHOBKY 3aCOHOK
CeHcopHbIn cBeToaV- m B 30He 06Hapy»keHus m [10BEPHYTbL CEHCOP BbILLE,

OfHbIi CBETUIBHUK
NOCTOAHHO
nepexkntoyaeTcs

HaxoOATCA XXMBOTHbIE

orpaguTb 30HY
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HexxenarensHoe
BKJIOYEHVIE CEHCOP-
HOro CBETOAMOAHOrO
CBETUMbHMKA

B 30He gBmKeHust
MPOVICXOANT ABVKEHNE
[lEPEBLEB U KYCTOB
Bkrtodaetcs B pesynsrare
[BVKEHVISI aBTOMALLIMH Ha
fopore

B pesynkrare HeoXXnaaHHOro m

nepenaga Temneparyp npuv
M3MEHeHUM norogbl (BeTep,
OOX[b, CHET) U NMOoToKa
BO34yXa 13 BEHTUNSLIMIOHHOM
CVICTEMbI, OTKPbITbIX OKOH.
CeHCOopHBbIi CBETOANOAHbIV
CBETUIbHVK Konebnetcs
(oBv>KETCS), HaNp., 3a

CYET NOPbLIBOB BETPA U
CWIbHbIX OCaaKOB

V13MeHNTb 30Hy

V13MeHNTb 30Hy

V13MeHNTb 30Hy
OBHapy>KEeHNs, MPOV3BECTU
MOHTaXK CBETWUSIBHMKA Ha
HOBOM MecCTe

YCTaHOBUTb CEHCOPHbIN
CBETOANOAHbIN CBETUIbHIK
Ha NMPO4YHOE OCHOBaHNE
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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